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Úvod - Účetnictví státu v roce 2012 

 

S ohledem na  vyhl§ġku ļ. 403/2011 Sb., kterou se mŊn² vyhl§ġka ļ. 410/2009 Sb., kterou 

se prov§dŊj² nŊkter§ ustanoven² z§kona ļ. 563/1991 Sb., o ¼ļetnictv², ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ, pro nŊkter® vybran® ¼ļetn² jednotky, na novelu ļeskĨch ¼ļetn²ch standardŢ 

ļ. 701 Đļty a z§sady ¼ļtov§n² na ¼ļtech, ļ. 702 Otev²r§n² a uzav²r§n² ¼ļetn²ch knih, 

ļ. 703 Transfery, ļ. 704 Rezervy, ļ. 706 Opravn® poloģky a vyŚazen² pohled§vek, 

ļ. 707 Z§soby a ļ. 708 Odpisov§n² dlouhodob®ho majetku, je nutn® aktualizovat metodick® 

postupy a principy uveden® v metodick®m pokynu MP/28/OEKO zmŊna ļ. 6. 
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Část I. 

Účtování o přijatých transferech 
 

1. 1 Účetní definice transferu  

 

Transferem se rozum² poskytnut²  penŊģn²ch prostŚedkŢ z veŚejnĨch rozpoļtŢ i pŚijet² 

penŊģn²ch prostŚedkŢ veŚejnĨmi rozpoļty, vļetnŊ prostŚedkŢ ze zahraniļ², v pŚ²padŊ st§tn²ho 

rozpoļtu, rozpoļtu ¼zemn²ch samospr§v ļi st§tn²ch fondŢ, tedy zejm®na DOTACE, 

GRANTY, PřĉSPŉVKY, SUBVENCE, DĆVKY, NENĆVRATN£ FINANĻNĉ 

VħPOMOCI, PODPORY ļi PENŉĢNĉ DARY. 

 

1. 2 Co není považováno za transfer 

 

Za transfer se nepovaģuje poskytnut² ļi pŚijet² PENŉĢNĉCH PROSTřEDKš V RĆMCI 

DODAVATELSKO - ODBŉRATELSKħCH VZTAHš, DANŉ, POPLATKY a OBDOBN£ 

DĆVKY, POKUTY, PENĆLE, ODVODY a OBDOBN£ PLATBY a tak® DOTACE 

ZřIZOVATELE urļen® NA POřĉZENĉ DLOUHODOB£HO MAJETKU  j²m zŚizovan® 

pŚ²spŊvkov® organizaci. 

 

1. 3 Definice průtokových a neprůtokových transferů 

 

Rozpočtové pojetí průtokových a neprůtokových transferů je zcela odlišné a v praxi 

mohou nastávat situace, že transfer bude z rozpočtového hlediska neprůtokový, 

ale účetně průtokový. 

 

Průtokovým transferem se dle ČÚS č. 703 Transfery rozumí transfer: 

 

a) o jehoģ vĨġi rozhoduje ¼ļetn² jednotka v r§mci vĨkonu st§tn² spr§vy v pŚenesen® 

pŢsobnosti (jedn§ se zejm®na o dotaļn² tituly v oblasti ġkolstv², kter® jsou zas²l§ny 

prostŚednictv²m krajsk®ho ¼Śadu pŚ²mo obecn²m a krajskĨm PO, a proto se tyto ġkolsk® 

transfery netĨkaj² obc² ani DSO; d§le se jedn§ o vĨplatu soci§ln²ch d§vek u obc² s rozġ²Śenou 

pŢsobnost² a o transfery souvisej²c² s n§klady na ļinnost odborn®ho lesn²ho hospod§Śe 

podle Ä 37 odst. 6 a 7 lesn²ho z§kona, apod.) nebo 

 

b) u kter®ho jeho poskytovatel urļil pŚ²jemce a vĨġi transferu a ¼ļetn² jednotka je povinna 

poskytnout jej pŚ²jemci (v dotaļn²m dopise je urļen koneļnĨ pŚ²jemce a vĨġe transferu 

k pŚeposl§n²; jedn§ se zejm®na o dotaļn² tituly urļen® pro vlastn² pŚ²spŊvkovou organizaci, 

kter® jsou pŚepos²l§ny pŚes zŚizovatele - obec). 

 

Za neprůtokové transfery jsou považovány všechny ostatní transfery, které nesplňují 

definici průtokového transferu. 

 

1. 4 Přijaté transfery  

 

K jednotlivĨm transferŢm (dotac²m, grantŢm, pŚ²spŊvkŢm, subvenc²m, darŢm) je nutn® 

pŚistupovat individu§lnŊ dle uzavŚen® smlouvy, zaslan®ho dotaļn²ho dopisu ļi av²za, kde jsou 

uvedeny podm²nky uģit² (ļerp§n²) dan®ho transferu. N²ģe uveden® pŚ²klady jsou pouze 

vzorov® a nemohou postihnout vġechny moģn® varianty ¼ļetn²ch postupŢ, kter® v praxi 

mohou nastat. 
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Vazba účtu 403 - Transfery na pořízení dlouhodobého majetku k rozpočtovým položkám: 

3121 - PŚijat® dary na poŚ²zen² dlouhodob®ho majetku 

3122 - PŚijat® pŚ²spŊvky na poŚ²zen² dlouhodob®ho majetku 

4211 - Investiļn² pŚijat® transfery z vġeobecn® pokladn² spr§vy st§tn²ho rozpoļtu 

4212 - Investiļn² pŚijat® transfery ze st§tn²ho rozpoļtu v r§mci souhrnn®ho dotaļn²ho vztahu 

4213 - Investiļn² pŚijat® transfery ze st§tn²ch fondŢ 

4216 - Ostatn² investiļn² pŚijat® transfery ze st§tn²ho rozpoļtu 

4218 - Investiļn² pŚevody z N§rodn²ho fondu 

4219 - Ostatn² investiļn² pŚijat® transfery od veŚejnĨch rozpoļtŢ ¼stŚedn² ¼rovnŊ 

4221 - Investiļn² pŚijat® transfery od obc² 

4222 - Investiļn² pŚijat® transfery od krajŢ 

4223 - Investiļn² pŚijat® transfery od region§ln²ch rad 

4229 - Ostatn² investiļn² pŚijat® transfery od rozpoļtŢ ¼zemn² ¼rovnŊ 

4231 - Investiļn² pŚijat® transfery od ciz²ch st§tŢ 

4232 - Investiļn² pŚijat® transfery od mezin§rodn²ch instituc² 

4233 - Investiļn² pŚijat® transfery od Evropsk® unie 
 

Vazba účtu 672 - Výnosy územních rozpočtů z transferů: 

2222 - Ostatn² pŚ²jmy z finanļn²ho vypoŚ§d§n² pŚedchoz²ch let od jinĨch veŚejnĨch rozpoļtŢ 

2223 - PŚ²jmy z finanļn²ho vypoŚ§d§n² minulĨch let mezi krajem a obcemi 

2226 - PŚ²jmy z finanļn²ho vypoŚ§d§n² minulĨch let mezi obcemi 

2227 - PŚ²jmy z finanļn²ho vypoŚ§d§n² minulĨch let mezi region§ln² radou a kraji, obcemi 

a dobrovolnĨmi svazky obc² 

2229 - Ostatn² pŚijat® vratky transferŢ 

2321 - PŚijat® neinvestiļn² dary 

2324 - PŚijat® nekapit§lov® pŚ²spŊvky a n§hrady 

2329 - Ostatn² nedaŔov® pŚ²jmy jinde nezaŚazen® 

4111 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery z vġeobecn® pokladn² spr§vy st§tn²ho rozpoļtu 

4112 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery ze st§tn²ho rozpoļtu v r§mci souhrnn®ho dotaļn²ho vztahu 

4113 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery ze st§tn²ch fondŢ 

4116 - Ostatn² neinvestiļn² pŚijat® transfery ze st§tn²ho rozpoļtu 

4118 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery z N§rodn²ho fondu 

4119 - Ostatn² neinvestiļn² pŚijat® transfery od rozpoļtŢ ¼stŚedn² ¼rovnŊ 

4121 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery od obc² 

4122 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery od krajŢ 

4123 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery od region§ln²ch rad 

4129 - Ostatn² neinvestiļn² pŚijat® transfery od rozpoļtŢ ¼zemn² ¼rovnŊ 

4151 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery od ciz²ch st§tŢ 

4152 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery od mezin§rodn²ch instituc² 

4153 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery od Evropsk® unie 

4159 - Ostatn² neinvestiļn² pŚijat® transfery ze zahraniļ² 

 

1. 5 Zajištění podkladů pro zaúčtování transferů 

 

Pro správné zaúčtování transferu je povinností každé účetní jednotky zajistit si všechny 

potřebné podklady, optimálně v písemné podobě. V případě, že účetní jednotka si není 

jistá správností podkladů, učiní kroky nezbytné k zajištění průkaznosti účetních 

záznamů například tím, že kontaktuje odpovědnou osobu, která tento podklad poskytla 

(referent příslušného ministerstva, SF atd., případně odpovědná osoba na Jihočeském 

kraji, která je uvedena v záhlaví dotačního dopisu jako „vyřizuje“), popř. dané 

informace zjistí z webových stránek MF ČR či Jihočeského kraje (v případě UZ) apod. 
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1. 6 Náplň účtů vztahujících se ke grantové a dotační politice obcí a DSO 

 

1. 6. 1 Přiřazení účtů 346 - 349  
Đļet 346 - Pohled§vky za vybranĨmi ¼stŚedn²mi vl§dn²mi institucemi a 347 - Z§vazky 

k vybranĨm ¼stŚedn²m vl§dn²m instituc²m - transfery státního rozpočtu a státních fondů, 

napŚ. ministerstva, Vġeobecn§ pokladn² spr§va, Operace st§tn²ch finanļn²ch aktiv, N§rodn² 

fond atd.   

Đļet 348 - Pohled§vky za vybranĨmi m²stn²mi vl§dn²mi institucemi a 349 - Z§vazky 

k vybranĨm m²stn²m vl§dn²m instituc²m - transfery obcí, DSO, krajů, regionálních rad 

a obecních a krajských příspěvkových organizací. 

 

1. 6. 2 Přiřazení účtů 377 a 345 

Đļet 377 - Ostatn² kr§tkodob® pohled§vky a ¼ļet 345 - Z§vazky k osob§m mimo vybran® 

vl§dn² instituce - transfery ostatních subjektů, např. podnikatelské subjekty, neziskové 

subjekty (napŚ. nadace Silva Nortica, mikroregiony, m²stn² akļn² skupiny - MAS, apod.). 

 

1. 6. 3 Přiřazení účtů 373, 374, 471 a 472 

 

Od 1. 1. 2012 je nutn® rozliġovat dle ĻĐS ļ. 703 Transfery z§lohy na transfery z pohledu 

ļasovosti, na kr§tkodob® (¼ļty 373 - Kr§tkodob® poskytnut® z§lohy na transfery a 374 - 

Kr§tkodob® pŚijat® z§lohy na transfery) a dlouhodob® (¼ļty 471 - Dlouhodob® poskytnut® 

z§lohy na transfery a 472 - Dlouhodob® pŚijat® z§lohy na transfery).  

 

V pŚ²padech, kdy bude transfer pŚijat ļi poskytnut formou z§lohy a podm²nky transferu 

stanov², ģe z§loha bude vypoŚ§d§na za obdob² delġ² neģ 12 po sobŊ jdouc²ch kalend§Śn²ch 

mŊs²cŢ, povaģuje se tato z§loha za dlouhodobou. Ostatn² z§lohy se povaģuj² za kr§tkodob®.  

 

NevyplĨv§-li z podkladŢ k transferu (napŚ. dotaļn² dopis, av²zo, rozhodnut², smlouva), 

ģe bude z§loha na tento transfer vy¼ļtov§na  za obdob² delġ² neģ 1 rok, povaģuje se tato 

z§loha za kr§tkodobou. PŚi stanoven² kr§tkodobosti a dlouhodobosti u pŚijatĨch 

a poskytnutĨch z§loh na transfery ¼ļetn² jednotka zohledn² nejen term²n pŚedloģen² podkladŢ 

pro vy¼ļtov§n², ale tak® obdob² realizace projektu.  

 

V pŚ²padŊ, ģe z§loha na transfery byla pŢvodnŊ kr§tkodob®ho charakteru a v prŢbŊhu 

jej² existence doġlo k prodlouģen² term²nu finanļn²ho vypoŚ§d§n² maxim§lnŊ o dalġ²ch 

12 kalend§Śn²ch mŊs²cŢ od okamģiku tohoto prodlouģen², nedoch§z² k pŚe¼ļtov§n² 

na dlouhodob® z§lohy na transfery.    

 

Obce a DSO jsou povinny v r§mci obratŢ k 1. 1. 2012, v pŚ²padŊ dlouhodobŊ poskytnutĨch 

ļi pŚijatĨch z§loh od¼ļtovat stavy ¼ļtŢ 373, 374 a tyto stavy na¼ļtovat na ¼ļty 471 a 472. 

V pŚ²padŊ, ģe obec ļi DSO tento ¼ļetn² z§pis k 1. 1. 2012 neprovedla, uļin² tak k nejbliģġ²mu 

moģn®mu datu v ¼ļetn²m obdob² roku 2012. 

 

Transfery od zahraničních partnerů: UpozorŔujeme, ģe z§lohy na transfery pŚijat®  

od zahraniļn²ch partnerŢ jsou ¼ļtov§ny prostŚednictv²m ¼ļtu 374, popŚ. 472. Pohled§vka 

za zahraniļn²m partnerem je ¼ļtov§na prostŚednictv²m ¼ļtu 371, popŚ. 468. 
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1. 6. 3. 1 Přeúčtování stavů účtů 373 a 374 na účty 471 a 472 
 

1. 6. 3. 1. 1 PŚe¼ļtov§n² stavu ¼ļtu 373 na ¼ļet 471 (ve vztahu k dlouhodobĨm transferŢm) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

471 0xxx    xxxxxxxx X  

373 0xxx    xxxxxxxx  X 
 

1. 6. 3. 1. 2 PŚe¼ļtov§n² stavu ¼ļtu 374 na ¼ļet 471 (ve vztahu k dlouhodobĨm transferŢm) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 0xxx    xxxxxxxx X  

472 0xxx    xxxxxxxx  X 

 

1. 6. 4 Okamžik účtování na účty 346, 348, 371, 377  
 

O pohled§vk§ch vyplĨvaj²c²ch z transferŢ je ¼ļtov§no vģdy  i v pŚ²padŊ, ģe pŚijet² rozhodnut², 

av²za, dotaļn²ho dopisu, atd. n§sleduje aģ po pŚijet² platby na bankovn² ¼ļet.  

 

1. 6. 4. 1 PŚedpis pohled§vky za transferem, kterĨ nepodl®h§ finanļn²mu vypoŚ§d§n² 

a vy¼ļtov§n² - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = pŚijet² dotaļn²ho dopisu, av²za, rozhodnut² apod. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

34x,  

377 

0xxx    xxxxxxxx X  

672, 

403 

0xxx      X 

Pozn: Analytick® ļlenŊn² ¼ļtŢ 672 a 403 je v§z§no na doporuļenou smŊrnou ¼ļtovou osnovu viz. pŚ²loha ļ. 2 tohoto metodick®ho pokynu. 

 

1. 6. 4. 2 PŚijet² pohled§vky za transferem, kterĨ nepodl®h§ finanļn²mu vypoŚ§d§n² 

a vy¼ļtov§n² na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4xxx  xxxxxxxx X  

34x, 

377 

0xxx      X 

 

Pokud se jedn§ o transfer neposkytovanĨ formou z§lohy a dotaļn² dopis je obdrģen 

aģ po pŚips§n² prostŚedkŢ na bankovn² ¼ļet obce ļi DSO, je moģn® prov®st ¼ļetn² pŚ²pad 

1. 6. 4. 1 a 1. 6. 4. 2 v opaļn®m chronologick®m sledu i s t²m dŢsledkem, ģe v mezit²mn²ch 

¼ļetn²ch z§vŊrk§ch je zŢstatek ¼ļtu 34x 0xxx doļasnŊ z§pornĨ. K rozvahov®mu dni, 

tj. k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob², je nezbytn® zajistit ¼ļetn² z§pis o vzniku pohled§vky 

prostŚednictv²m ¼ļtu 34x, nebo ¼ļtovat o myln® platbŊ (tzn. ¼ļetn² jednotka zajist², aby ¼ļty 

34x  nevykazovaly minusov® zŢstatky). 

 

1. 7 Vyúčtování záloh na transfery 

 

1. 7. 1 Vyúčtování záloh na transfery se státním UZ 

 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer se st§tn²m UZ se v§ģe na term²ny 

finanļn²ho vypoŚ§d§n² dle podm²nek stanovenĨch poskytovatelem v n§vaznosti na vyhl§ġku 

ļ. 52/2008 Sb. 

 

O správnosti proveden² vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer budou obce a DSO informov§ny 

formou tabulek „Hromadné oznámení - vyúčtování záloh na dotace obcím a DSO“ 



 

 10 

na webovĨch str§nk§ch kraje v sekci Odbor ekonomickĨ/Pokyny pro obce a dobrovoln® 

svazky obc² Jihoļesk®ho kraje. 

 

O správnosti proveden² vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer budou obecn² pŚ²spŊvkov® organizace 

informov§ny formou tabulek „Hromadné oznámení - vyúčtování záloh na dotace obecním 

příspěvkovým organizacím“ na webovĨch str§nk§ch kraje v sekci Odbor 

ekonomickĨ/Pokyny pro pŚ²spŊvkov® organizace Jihoļesk®ho kraje. 

 

Vyúčtování zálohy na transfer se státním UZ (transfery se st§tn²m UZ finanļnŊ 

vypoŚ§d§van® prostŚednictv²m krajsk®ho ¼Śadu) - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = 31. 12. daného 

účetního období, kdy podkladem k vy¼ļtov§n² z§loh na transfery jsou napŚ. tabulky 

finanļn²ho vypoŚ§d§n² podepsan® starostou obce (popŚ. m²stostarostou obce) ļi statut§rn²m 

z§stupcem DSO. 

 

Pokud dojde k rozd²lŢm mezi provedenĨm vy¼ļtov§n²m a informac² zveŚejnŊnou krajskĨm 

¼Śadem „Hromadné oznámení o vyúčtování záloh na dotace“ na webovĨch str§nk§ch 

kraje, prov§d² se oprava vy¼ļtov§n² v n§sleduj²c²m ¼ļetn²m obdob². 

 

1. 7. 2 Vyúčtování zálohy na transfer s krajským UZ 
 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ je z ¼ļetn²ho hlediska 

shodnĨ s okamģikem vy¼ļtov§n² z§lohy. O term²nu vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer jsou obce, 

DSO a pŚ²spŊvkov® organizace informov§ny prostŚednictv²m emailu, popŚ. p²semnŊ, 

a to sdŊlen²m „Oznámení - vyúčtování zálohy na dotace“. 

 

1. 7. 3 Vyúčtování zálohy na transfer s krajským a státním UZ u projektů EU 
 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer s krajskĨm a st§tn²m UZ u projektŢ EU 

mezi obc², DSO a JihoļeskĨm krajem je z ¼ļetn²ho hlediska shodnĨ s okamģikem schv§len² 

vġech zpŢsobilĨch vĨdajŢ Ś²d²c²m org§nem/kontroln²m org§nem /zprostŚedkuj²c²m subjektem 

dan®ho operaļn²ho programu. O term²nu vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer jsou obce, DSO 

informov§ny prostŚednictv²m emailu, popŚ. p²semnŊ, a to sdŊlen²m „Oznámení - vyúčtování 

zálohy na dotace“. 
 

 

Krajský úřad metodicky nastavil AU u účtu 374 dle jednotlivých poskytovatelů takto: 

 

374 Přijaté zálohy na transfery 

D 01XX na ¼ļet hlavn² ļinnosti 

D 02XX na ¼ļet fondŢ  

D 03XX na ¼ļet hospod§Śsk® ļinnosti 

D 05XX na ¼ļet limitu (231 095x) 

z toho 

D 0X1X od krajsk®ho ¼Śadu 

D 0X2X od obce 

D 0X3X ze st§tn²ho rozpoļtu - mimo st§tn² fondy  

D 0X4X ze st§tn²ch fondŢ 

D 0X6X od ostatn²ch veŚejnĨch rozpoļtŢ - DSO 

D 0X7X od region§ln² rady 
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Krajský úřad metodicky nastavil analytické členění účtů 672 a 403 dle jednotlivých 

poskytovatelů takto: 

 

672 Výnosy územních rozpočtů z transferů 

D 03XX aģ 04XX pŚijat® transfery od ¼stŚedn²ch vl§dn²ch instituc² 

D 05XX aģ 06XX pŚijat® transfery od m²stn²ch vl§dn²ch instituc² 

D 07XX Z¼ļtov§n² ļasov®ho rozliġen² transferŢ na poŚ²zen² dlouhodob®ho majetku 

v souvislosti s odpisov§n²m (nelze uģ²t pŚi pŚedpisu transferu, slouģ² jen pro rozpouġtŊn² ¼ļtu 

403 v r§mci odpisov§n²) 

D 08XX pŚijat® transfery ze zahraniļ² 

z toho 

D 081X z org§nŢ EvropskĨch spoleļenstv² 

D 082X z jinĨch mezin§rodn²ch instituc² 

D 083X z ostatn²ch mezin§rodn²ch subjektŢ 

D 091X aģ 093X pŚijat® transfery ze st§tn²ch fondŢ 

D 094X aģ 097X pŚijat® transfery od ostatn²ch subjektŢ (neveŚejnĨch) 

z toho 

D 094X pŚijat® transfery z podnikatelskĨch subjektŢ 

D 095X pŚijat® transfery z nevĨdŊleļnĨch subjektŢ 

D 096X pŚijat® transfery od fyzickĨch osob nepodnikaj²c²ch 

D 097X pŚijat® transfery od ostatn²ch subjektŢ 

 

403 Transfery na pořízení dlouhodobého majetku  

Z 01XX SvŊŚen² majetku pŚ²spŊvkov® organizaci (PŚ²loha ļ. 4 A.III.1.) 

Z 02XX Bez¼platn® pŚevody (PŚ²loha ļ. 4 A.III.2.) 

Z 03XX a 06XX Investiļn² transfery (PŚ²loha ļ. 4 A.III.3., PŚ²loha ļ. 5 C.1.) 

Z 04XX Dary (PŚ²loha ļ. 4 A.III.4.) 

Z 05XX a 07XX Sn²ģen² investiļn²ch transferŢ ve vŊcn® a ļasov® souvislosti (PŚ²loha ļ. 4 

A.III.5. a PŚ²loha ļ. 5 C.2.) 

Z 08XX a 09XX* kromŊ 0900 a 0901 

Z 00XX, 08XX a 09XX Ostatn² (PŚ²loha ļ. 4 A.III.6.) 

VŊtġ²m ¼ļetn²m jednotk§m doporuļujeme rozliġovat 403 i v ļlenŊn² dle jednotlivĨch UZ 

a poskytovatelŢ, zejm®na u tŊch ¼ļetn²ch jednotek, kter® jsou povinny pŚed§vat vĨkazy PAP. 

 

Komentář k účtu 672 a 403 ve vztahu k odpisování:  

 

1. V pŚ²padŊ, ģe na kartŊ majetku je evidov§n transfer ve vĨġi dohadu a n§sledn§ skuteļnost 

se liġ² (na z§kladŊ vy¼ļtov§n² a vypoŚ§d§n² transferu) a souļasnŊ se nejedná o chybu 

při stanovení dohadu, prov§d² ¼ļetn² jednotka rozpuġtŊn² tohoto rozd²lu jednor§zovŊ 

¼ļetn²m z§pisem MD 403 / DAL 672, popŚ. MD 672 / DAL 403. V dan®m pŚ²padŊ nen² nutn® 

tento rozd²l zachytit na kartŊ majetku a upravit pomŊrnou ļ§st ve vztahu k dotaļn²m titulŢm 

u odpisov§n².  

 

2. V pŚ²padŊ, ģe na kartŊ majetku je evidov§n transfer ve vĨġi dohadu a n§sledn§ skuteļnost 

se liġ² (na z§kladŊ vy¼ļtov§n² a vypoŚ§d§n² transferu) a souļasnŊ se jedná o chybu 

při stanovení dohadu, je nutn® tento rozd²l zachytit na kartŊ majetku a upravit pomŊrnou 

ļ§st ve vztahu k dotaļn²m titulŢm u odpisov§n². 
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3. Za chybu se při stanovení dohadu považuje zejm®na: 

a) nam²sto tvorby dohadu investiļn²ho charakteru (¼ļet 403) je provedena tvorba dohadu 

neinvestiļn²ho charakteru (672) nebo  

b) tvorba dohadu byla uļinŊna na z§kladŊ nerelevantn²ch nebo neprŢkaznĨch ¼ļetn²ch 

z§znamŢ. 

 

1. 8 Účtování o podrozvahových účtech v rámci grantové a dotační politiky 
 

V r§mci grantov® a dotaļn² politiky je moģn® na z§kladŊ stanoven® hladiny významnosti 

¼ļtovat na tŊchto podrozvahovĨch ¼ļtech: 

939 - KPP ze vztahu k prostŚedkŢm EU 

941 - DPP ze vztahu k prostŚedkŢm EU 

942 - KPP ze vztahu k jinĨm zdrojŢm 

943 - DPP ze vztahu k jinĨm zdrojŢm 

973 - KPZ z jinĨch smluv 

974 - DPZ z jinĨch smluv 

975 - KPZ ze vztahu k prostŚedkŢm EU 

976 - DPZ ze vztahu k prostŚedkŢm EU 
VysvŊtlivka: KPP = kr§tkodob§ podm²nŊn§ pohled§vka, DPP = dlouhodob§ podm²nŊn§ pohled§vka, KPZ = kr§tkodobĨ podm²nŊnĨ z§vazek, 

DPZ = dlouhodobĨ podm²nŊnĨ z§vazek. 

 

Pro ¼ļtov§n² grantov® a dotaļn² politiky, darŢ, pŚ²spŊvkŢ, subvenc², d§vek, nen§vratnĨch 

finanļn²ch vĨpomoc² a podpor v souvislosti s transfery ze st§tn²ho rozpoļtu, st§tn²ch fondŢ, 

N§rodn²ho fondu, kraje, obc², region§ln² rady regionu soudrģnosti,  pŚ²spŊvky od nadac² 

(napŚ. Silva Nortica, Region§ln² rozvojov§ agentura Ġumava), pr§vnickĨch osob 

(napŚ. RERA, a. s.), sdruģen² pr§vnickĨch osob, obecnŊ prospŊġnĨch spoleļnost² (napŚ. m²stn² 

akļn² skupiny), fyzickĨch osob, apod., je moģno pouģ²t tyto podrozvahov® ¼ļty: 942, 943, 

973, 974. Nez§leģ² na tom, zda pŚi ¼ļtov§n² je ļi nen² uģit atribut n§stroj a zdroj, dŢleģit§ 

je skuteļnost, ģe poskytovatel má sídlo v tuzemsku. 

 

Pro ¼ļtov§n² grantov® a dotaļn² politiky, darŢ, pŚ²spŊvkŢ, subvenc² v souvislosti s transfery, 

kdy poskytovatel ļi pŚ²jemce m§ s²dlo v zahraniļ² (napŚ. Evropsk§ komise, zahraniļn² partner 

- NŊmecko, Rakousko, apod.), je moģno pouģ²t tyto podrozvahov® ¼ļty: 939, 941, 975, 976. 

Nez§leģ² na tom, zda pŚi ¼ļtov§n² je uģit atribut n§stroj a zdroj, dŢleģit§ je skuteļnost, 

ģe poskytovatel má sídlo v zahraničí, ļi příjemce má sídlo v zahraničí a zároveň se jedná 

o transfer, který byl přijat ze zahraničí (napŚ. v pŚ²padŊ, ģe obec je hlavn²m partnerem 

projektu, obdrģ² transfer od Evropsk® komise a pŚepos²l§ ho dalġ²m zahraniļn²m partnerŢm, 

napŚ. obci v NŊmecku, Rakousku, apod.). 

Hladina významnosti se u účtů 939, 941, 975, 976 neuplatňuje a je účtováno o všech 

účetních případech. 
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N E P R Ů T O K O V É  T R A N S F E R Y  

 
N²ģe uveden® pŚ²klady jsou vypracov§ny modelovŊ pro vġechny poskytovatele transferŢ 

s vĨjimkou kraje.  

 

Tato kapitola zahrnuje postup při účtování transferů od poskytovatelů, kterými jsou 

státní rozpočet, státní fondy a Národní fond (UZ xxx89xxx, xxx90xxx, xxx91xxx, 

xxx92xxx, xxx93xxx, xxx94xxx a xxx95xxx).  

 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o transfery spolufinancovan® z EU, EHP/Norsko/ĠvĨcarsko, mus² bĨt 

vģdy oznaļeny v urļen®m stanoven®m pod²lu atributy N§stroj a Zdroj dle MP/70/OEKO 

v aktu§ln²m znŊn². 
 

Pokud účetní jednotka nemá stanoveno kritérium významnosti (zejm®na vnitŚn²m 

pŚedpisem) pro ¼ļtov§n² o neprŢtokovĨch transferech na podrozvahovĨch ¼ļtech, je povinna 

účtovat na podrozvahové účty o všech účetních případech ve vztahu k neprŢtokovĨm 

transferŢm. 

 

Jako krit®rium vĨznamnosti lze stanovit napŚ. ļ§stku, druh majetku nebo ļasovĨ charakter 

transferu (zejm®na zobrazen² nebo nezobrazen² v r§mci Ś§dn® ¼ļetn² z§vŊrky nebo informace 

v ¼ļetnictv² nebude vyuģiteln§ pro uģivatele), kter® bude rozhodn® pro ¼ļtov§n² 

o neprŢtokovĨch transferech na podrozvahovĨch ¼ļtech kr§tkodobĨch a dlouhodobĨch 

podm²nŊnĨch pohled§vek.  

 

U obc² a DSO, kter® jsou pŚ²jemci v²ce transferŢ, doporuļujeme rozliġovat v r§mci dalġ²ho 

analytick®ho ļlenŊn² ¼ļty 346, 374 a 472 ¼ļelovĨmi znaky. 

 

1. 9 Neinvestiční přijaté transfery ze státního rozpočtu a státních fondů (ministerstev, 

státních fondů, všeobecné pokladní správy) bez atributů nástroj a zdroj 

 

1. 9. 1 Souhrnný dotační vztah (neinvestiļn² pŚijat® transfery ze st§tn²ho rozpoļtu -

nepodl®haj²c² finanļn²mu vypoŚ§d§n²) 

 

Pozn.: Rozpočtová položka 4112 musí být v rámci upraveného rozpočtu ve výkazu 

FIN 2-12M ve stejné výši jako ve skutečnosti (na Kč)!!! 

 

1. 9. 1. 1 PŚedpis pohled§vky - neinvestiļn² pŚijatĨ transfer nepodl®haj²c² FV - okamģik 

¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² dotaļn²ho dopisu (pŚedpis cel® vĨġe SDV) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx     X  

672 03xx - 04xx      X 
Pozn.: V pŚ²padŊ vĨznamnosti ļ§stky je moģn® pouģ²t ļasov® rozliġen² prostŚednictv²m ¼ļtu 384. Je vhodn® u ¼ļtu 346 pouģ²t UZ 4112. 

 

1. 9. 1. 2 PŚijet² neinvestiļn²ho dotaļn²ho titulu - souhrnn®ho dotaļn²ho vztahu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4112   X  

346 0xxx      X 
Pozn.: Je vhodn® u ¼ļtu 346 pouģ²t UZ 4112. 
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1. 9. 2 Neinvestiční přijaté transfery, které nepodléhají FV nebo jsou poskytovány 

zpětně, kdy poskytnutí a konečné vyúčtování transferu proběhne maximálně v průběhu 

jednoho účetního období 
 

1. 9. 2. 1 PŚedpis pohled§vky za SR - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² dotaļn²ho 

dopisu, rozhodnut², av²za apod. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

672 03xx - 04xx      X 

 

1. 9. 2. 2 PŚijet² neinvestiļn²ho transferu ze SR na bankovn² ¼ļet obce, DSO 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  411x  xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
 

1. 9. 3 Neinvestiční přijaté transfery, které podléhají FV nebo jsou poskytovány dopředu 

formou zálohy 

 

1. 9. 3. 1 Neinvestiční přijaté transfery ze státního rozpočtu, kdy od poskytnutí 

do konečného vyúčtování transferu uplyne maximálně 12 měsíců (v podmínkách přijetí 

transferu je stanoveno maximálně 12 po sobě jdoucích kalendářních měsíců), tzn. jedná 

se o krátkodobé přijaté zálohy na transfery 

 

PŚijet² neinvestiļn²ho tranferu ze SR ve vĨġi 100 000 Kļ - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

pŚijet² z§lohy na transfer na ZBĐ 

SU AU Ä položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  411x  xxxxx 100 000  

374 013x    xxxxx  100 000 
Pozn.: U ¼ļtu 374 - PŚijat® z§lohy na transfery jsou v pŚedkontaci doplnŊny UZ v souvislosti s dokladovou inventurou. 
 

1. 9. 3. 1. 1 Vyúčtování zálohy na transfer se státním UZ v daném účetním období 
 

a) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy z§loha odpov²d§ skuteļn® spotŚebŊ n§kladŢ  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 100 000  

672 03xx - 04xx      100 000 

374 013x    xxxxx 100 000  

346 0xxx    xxxxx  100 000 
 

b) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha je vyšší (100 000 Kļ) než skutečná 

spotřeba nákladů (80 000 Kļ) = vznik§ z§vazek vŢļi SR (20 000 Kļ), kterĨ je d§le evidov§n 

na ¼ļtu 374 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 80 000  

672 03xx - 04xx      80 000 

374 013x    xxxxx 80 000  

346 0xxx    xxxxx  80 000 
Pozn.: V okamģiku vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer doporuļujeme pŚi vŊtġ²m poļtu pŚijatĨch z§loh na transfery pŚe¼ļtovat ļ§stku doplatku 

na jinĨ analytickĨ ¼ļet, aby bylo zŚejm®, kter® z§lohy na transfer jiģ byly vy¼ļtov§ny. 



 

 15 

b1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet poskytovatele) v dan®m roce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 013x    xxxxx  20 000  

231 01xx  411x  xxxxx  20 000 
 

c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha je nižší (100 000 Kļ) než skutečná 

spotřeba nákladů (130 000 Kļ) a dotaļn² titul umoģŔuje dofinancov§n² akce = vznik§ 

pohled§vka vŢļi SR (30 000 Kļ) z dŢvodu dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 346, 

napŚ. transfer na volby 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 130 000  

672 03xx - 04xx       130 000 

374 013x    xxxxx 100 000  

346 0xxx    xxxxx  100 000 

 

c1) PŚ²jem doplatku transferu od poskytovatele v r§mci dan®ho roku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  411x  xxxxx 30 000  

346 0xxx    xxxxx  30 000 

 

1. 9. 3. 1. 2 Vyúčtování zálohy na transfer se státním UZ, kdy vyúčtování proběhne 

v následujícím účetním období  

 

a) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² (maxim§lnŊ ve vĨġi 

pŚisl²ben®ho transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     100 000  

672 03xx - 04xx      100 000 

 

b) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha (100 000 Kļ) odpovídá skutečné 

spotřebě nákladů (100 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 100 000  

388 0xxx      100 000 

374 013x    xxxxx 100 000  

346 0xxx    xxxxx  100 000 
 

c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer za SR, kdy záloha je vyšší (100 000 Kļ) než skutečná 

spotřeba nákladů (80 000 Kļ) = vznik§ z§vazek vŢļi SR (20 000 Kļ), kterĨ je d§le evidov§n 

na ¼ļtu 374 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 80 000  

388 0xxx      100 000 

672 03xx - 04xx     20 000  

374 013x    xxxxx 80 000  

346 0xxx    xxxxx  80 000 
Pozn.: V okamģiku vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer doporuļujeme pŚi vŊtġ²m poļtu pŚijatĨch z§loh na transfery pŚe¼ļtovat ļ§stku doplatku 

na jinĨ analytickĨ ¼ļet, aby bylo zŚejm®, kter® z§lohy na transfer jiģ byly vy¼ļtov§ny. 
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c1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet poskytovatele) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 013x    xxxxx 20 000  

231 01xx 6402 5366  xxxxx  20 000 
 

d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer za SR, kdy záloha je nižší (100 000 Kļ) než skutečná 

spotřeba nákladů (130 000 Kļ) a dotaļn² titul umoģŔuje dofinancov§n² = vznik§ pohled§vka 

vŢļi SR (30 000 Kļ) z dŢvodu dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 346, napŚ. transfer 

na volby 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 130 000  

388 0xxx       100 000 

672 03xx - 04xx        30 000 

374 013x    xxxxx 100 000  

346 0xxx    xxxxx  100 000 

 

d1) PŚ²jem doplatku transferu od poskytovatele  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 2223  xxxxx 30 000  

346 0xxx    xxxxx  30 000 
Pozn.: V pŚ²padŊ, ģe prvotn² poskytovatel urļ² jinĨ zpŢsob pŚijet² doplatku transferu, jedn§ se o uģit² poloģky 411x, tzn. jako klasick® pŚijet² 
neinvestiļn²ho transferu dan®ho roku s pŚ²sluġnĨm UZ.  

 

1. 9. 3. 2 Neinvestiční přijaté transfery ze státního rozpočtu, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu přesáhne délku jednoho roku (v podmínkách transferu 

je stanoveno, že záloha bude vypořádána za období delší než 12 po sobě jdoucích 

kalendářních měsíců), tzn. jedná se o dlouhodobé přijaté zálohy na transfery 

 

1. 9. 3. 2. 1 PŚijet² neinvestiļn²ho dotaļn²ho titulu ze SR ve vĨġi 100 000 Kļ - okamģik 

¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² z§lohy na transfer na ZBĐ (obdobnŊ bude ¼ļtov§no 

pŚi pŚijet² dalġ²ch z§loh) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  411x  xxxxx 100 000  

472 013x    xxxxx  100 000 
Pozn.: U ¼ļtu 472 - PŚijat® z§lohy na transfery jsou v pŚedkontaci doplnŊny UZ v souvislosti s dokladovou inventurou. 

 

1. 9. 3. 2. 2 Vyúčtování zálohy na transfer se státním UZ 

 

a) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu vģdy k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² (maxim§lnŊ ve vĨġi 

pŚisl²ben® dotace) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     100 000  

672 03xx - 04xx      100 000 
 

b) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha (100 000 Kļ) odpovídá skutečné 

spotřebě nákladů (100 000 Kļ), datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = dle podm²nek transferu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 100 000  

388 0xxx      100 000 

472 013x    xxxxx 100 000  

346 0xxx    xxxxx  100 000 
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c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha a dohady jsou vyšší (100 000 Kļ) 

než skutečná spotřeba nákladů (80 000 Kļ) = vznik§ z§vazek vŢļi SR (20 000 Kļ), 

kterĨ je d§le evidov§n na ¼ļtu 472 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 80 000  

388 0xxx      100 000 

672 03xx - 04xx     20 000  

472 013x    xxxxx 80 000  

346 0xxx    xxxxx  80 000 
Pozn.: V okamģiku vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer doporuļujeme pŚi vŊtġ²m poļtu pŚijatĨch z§loh na transfery pŚe¼ļtovat ļ§stku doplatku 

na jinĨ analytickĨ ¼ļet, aby bylo zŚejm®, kter® z§lohy na transfer jiģ byly vy¼ļtov§ny. 
 

c1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet poskytovatele) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 5366  xxxxx  20 000 

472 013x    xxxxx 20 000  

 

d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha je nižší (100 000 Kļ) než skutečná 

spotřeba nákladů (130 000 Kļ) a dotační titul umožňuje dofinancování = vznik§ 

pohled§vka vŢļi SR (30 000 Kļ) z dŢvodu dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 346 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx 130 000  

388 0xxx      100 000 

672 03xx - 04xx      30 000 

472 013x    xxxxx 100 000  

346 0xxx    xxxxx  100 000 
 

d1) PŚ²jem doplatku transferu od poskytovatele 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 2223  xxxxx 30 000  

346 0xxx    xxxxx  30 000 
Pozn.: V pŚ²padŊ, ģe prvotn² poskytovatel urļ² jinĨ zpŢsob pŚijet² doplatku transferu, jedn§ se o uģit² poloģky 411x, tzn. jako klasick® pŚijet² 

neinvestiļn²ho transferu dan®ho roku s pŚ²sluġnĨm UZ.  
 

1. 10 Investiční přijaté transfery ze státního rozpočtu a státních fondů (ministerstev, 

státních fondů, všeobecné pokladní správy) 

 

Jedná-li se o investiční transfer, účtuje obec či DSO v pozici příjemce MD 388 - 

Dohadný účet aktivní / DAL 403 - Transfery na pořízení DM, a to k datu zařazení 

dlouhodobého majetku do užívání, nejpozději ke každému rozvahovému dni 

(k 31. 12. daného účetního období), který předchází okamžiku vypořádání nebo zařazení 

majetku do užívání. 

 

1. 10. 1 Investiční přijaté transfery ze státního rozpočtu, které nepodléhají finančnímu 

vypořádání nebo jsou poskytnuté zpětně (až po profinancování plánovaných výdajů), 

kdy poskytnutí a konečné vyúčtování transferu proběhne maximálně v průběhu jednoho 

účetního období a zařazení majetku do užívání ještě neproběhlo, tzn. jedná 

se o krátkodobé přijaté zálohy na transfery 
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1. 10. 1. 1 PŚedpis pohled§vky za SR - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum odesl§n² 

z§vŊreļn®ho vy¼ļtov§n² transferu, popŚ. ģ§dosti o platbu. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

403 03xx a 06xx      X 

 

1. 10. 1. 2 PŚijet² investiļn²ho transferu ze SR na bankovn² ¼ļet obce, DSO 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  421x  xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
 

1. 10. 2 Investiční přijaté transfery ze státního rozpočtu, které podléhají FV nebo jsou 

poskytovány dopředu formou zálohy, zároveň kolaudace nebo uvedení do provozu 

pořizovaného majetku (zařazení na účet 02x nebo 01x) předchází závěrečnému 

vyúčtování transferu 

 

1. 10. 2. 1 Investiční přijaté transfery ze státního rozpočtu, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu proběhne v průběhu jednoho roku (v podmínkách transferu 

je stanoveno, že záloha bude vypořádána za období kratší než 12 po sobě jdoucích 

kalendářních měsíců) 

 

PŚijet² investiļn²ho dotaļn²ho titulu ze SR - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² z§lohy 

na transfer na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  421x  xxxxx X  

374 013x    xxxxx  X 
Pozn.: U ¼ļtu 374 - PŚijat® z§lohy na transfery jsou v pŚedkontaci doplnŊny UZ v souvislosti s dokladovou inventurou. 

 

1. 10. 2. 1. 1 Vyúčtování zálohy na transfer se státním UZ v daném účetním období 
 

a) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum kolaudace nebo zaŚazen² 

majetku do uģ²v§n²,  tzn. pŚi zaŚazen² majetku na ¼ļet 01x, 02x a 03x (ve vĨġi 

profinancovanĨch investiļn²ch vĨdajŢ, maxim§lnŊ do vĨġe pŚisl²ben®ho transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 
Pozn.: Doporuļujeme, aby vġechny informace o transferu (ļ§stka transferu, IĻ poskytovatele, n§zev poskytovatele, podm²nky dotaļn²ho 
titulu) byly poznamen§ny na kartŊ pŚ²sluġn®ho majetku.  

 

b) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha odpovídá skutečné spotřebě nákladů  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx      X 

374 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
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c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha je vyšší než skutečná spotřeba nákladů 

= vznik§ z§vazek vŢļi SR, kterĨ je d§le evidov§n na ¼ļtu 374 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx      X 

374 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
Pozn.: V okamģiku vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer doporuļujeme pŚi vŊtġ²m poļtu pŚijatĨch z§loh na transfery pŚe¼ļtovat ļ§stku doplatku 
na jinĨ analytickĨ ¼ļet, aby bylo zŚejm®, kter® z§lohy na transfer jiģ byly vy¼ļtov§ny. 

 

c1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet poskytovatele) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 013x    xxxxx X  

231 01xx  421x  xxxxx  X 
 

d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer za SR, kdy záloha je nižší než skutečná spotřeba 

nákladů, dotaļn² titul umoģŔuje dofinancov§n² transferu = vznik§ pohled§vka vŢļi SR 

z dŢvodu dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 346  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx       X 

374 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
 

d1) PŚ²jem doplatku transferu od poskytovatele 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  421x  xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 

 

1. 10. 2. 1. 2 Vyúčtování zálohy na transfer se státním UZ v následujícím účetním období 

 

a) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob², vytvoŚ² se vģdy, kdyģ pouģit² 

transferu pŚesahuje do dalġ²ho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

b) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu - datum kolaudace nebo zaŚazen² majetku do uģ²v§n², 

tzn. pŚi zaŚazen² majetku na ¼ļet 01x, 02x a 03x  (po za¼ļtov§n² t®to operace mus² ¼ļet 388 

vykazovat maxim§lnŊ hodnotu pŚisl²ben®ho transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha odpovídá skutečné spotřebě nákladů  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx      X 

374 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
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d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha je vyšší než skutečná spotřeba nákladů 

= vzniká závazek vůči SR, který je dále evidován na účtu 374 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx      X 

374 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
 

d1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet poskytovatele) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 013x    xxxxx X  

231 01xx 6402 5366  xxxxx  X 
 

e) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha je nižší než skutečná spotřeba nákladů, 

dotaļn² titul umoģŔuje dofinancov§n² = vznik§ pohled§vka vŢļi SR z dŢvodu dofinancov§n² a 

je d§le evidov§na na ¼ļtu 346 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx      X 

374 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
 

e1) PŚ²jem doplatku transferu od poskytovatele 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 2223  xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
 

1. 10. 2. 2 Investiční přijaté transfery ze státního rozpočtu, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu přesáhne délku jednoho roku (v podmínkách transferu 

je stanoveno, že záloha bude vypořádána za období delší než 12 po sobě jdoucích 

kalendářních měsíců) 

 

1. 10. 2. 2. 1 Přijetí investičního dotačního titulu ze SR - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

datum pŚijet² z§lohy na transfer na ZBĐ (obdobnŊ bude ¼ļtov§no pŚi pŚijet² dalġ² z§lohy) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  421x  xxxxx X  

472 013x    xxxxx  X 
Pozn.: U ¼ļtu 472 - PŚijat® z§lohy na transfery jsou v pŚedkontaci doplnŊny UZ v souvislosti s dokladovou inventurou. 

 

1. 10. 2. 2. 2 Vyúčtování zálohy na transfer se státním UZ  

 

a) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² (prozat²m neprobŊhlo zaŚazen² 

majetku na ¼ļet 01x, 02x, 03x)  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 
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b) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum kolaudace nebo zaŚazen² 

majetku do uģ²v§n², tzn. pŚi zaŚazen² majetku na ¼ļet 01x, 02x a 03x (po za¼ļtov§n² 

t®to operace mus² ¼ļet 388 vykazovat maxim§lnŊ hodnotu pŚisl²ben®ho transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 05xx - 06xx      X 

 

c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha odpovídá skutečné spotřebě nákladů  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx      X 

472 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
 

d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha je vyšší než skutečná spotřeba nákladů 

= vznik§ z§vazek vŢļi SR, kterĨ je d§le evidov§n na ¼ļtu 472 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx      X 

472 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 

 

d1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet poskytovatele) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 5366  xxxxx  X 

472 013x    xxxxx X  
 

e) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer ze SR, kdy záloha je nižší než skutečná spotřeba nákladů, 

dotaļn² titul umoģŔuje dofinancov§n² transferu = vznik§ pohled§vka vŢļi SR z dŢvodu 

dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 346 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    xxxxx X  

388 0xxx      X 

472 013x    xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 
 

e1) PŚ²jem doplatku transferu od poskytovatele 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 2223  xxxxx X  

346 0xxx    xxxxx  X 

 

Komentář:  
1. V pŚ²padŊ, ģe z§loha na trasfer byla poskytnuta a vy¼ļtov§na v r§mci jednoho ¼ļetn²ho 

obdob² a vy¼ļtov§n² z§lohy pŚedch§z² zaŚazen² majetku do uģ²v§n², nedojde k tvorbŊ 

dohadnĨch ¼ļtŢ. 

 
2. V pŚ²padŊ, ģe z§loha na trasfer nebyla poskytnuta a vy¼ļtov§na v r§mci jednoho ¼ļetn²ho 

obdob² (dan® ¼ļetn² obdob² pŚesahuje) a vy¼ļtov§n² pŚedch§z² zaŚazen² majetku do uģ²v§n², 

dojde k tvorbŊ dohadnĨch ¼ļtŢ nejpozdŊji k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob². 
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 P R Ů T O K O V É  T R A N S F E R Y - STÁTNÍ ROZPOČET                

A STÁTNÍ FONDY  

 
1. 11 Průtokový neinvestiční transfer 

 
1. 11. 1 PŚijet² neinvestiļn²ho prŢtokov®ho transferu na ZBĐ obce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  41xx  xxxxx X  

374 0xxx    xxxxx  X 

 
1. 11. 2 Odesl§n² neinvestiļn²ho prŢtokov®ho transferu na ¼ļet pŚ²spŊvkov® organizace 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 0xxx    xxxxx X  

231 03xx xxxx 533x  xxxxx  X 
Pozn.: Rozpoļtov§ poloģka 533x (konkr®tnŊ 5331 nebo 5336) a paragraf je upŚesnŊn av²zem ļi dotaļn²m dopisem.  

 
1. 12 Průtokový investiční transfer 

 
1. 12. 1 PŚijet² investiļn²ho prŢtokov®ho transferu na ZBĐ obce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  42xx  xxxxx X  

374 0xxx    xxxxx  X 

 
1. 12. 2 Odesl§n² investiļn²ho prŢtokov®ho transferu na ¼ļet pŚ²spŊvkov® organizace 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 0xxx    xxxxx X  

231 03xx xxxx 635x  xxxxx  X 
Pozn.: Rozpoļtov§ poloģka 635x (konkr®tnŊ 6351 nebo 6356) a paragraf je upŚesnŊna av²zem ļi dotaļn²m dopisem.  

 
1. 13. Sociální dávky - pohledávky z vratek neoprávněně vyplacených sociálních dávek 

do 31. 12. 2011 

 

1. 13. 1 PŚeplatek transferu - pohled§vky z vratek neopr§vnŊnŊ vyplacenĨch soci§ln²ch d§vek 

z minulĨch let - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² 

 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 01xx    13xxx X  

347 0xxx    13xxx  X 
Pozn.: V dan®m pŚ²padŊ se netvoŚ² opravn® poloģky. 

 

1. 13. 2 PŚijet² vratky - pŚeplatek transferu neopr§vnŊnŊ vyplacen® soci§ln² d§vky v minulĨch 

letech 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 41xx, 

6409 

2229  13xxx X  

377 01xx    13xxx  X 
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1. 13. 3 Odesl§n² vratky neopr§vnŊnŊ vyplacen® soci§ln² d§vky v minulĨch letech 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

347 0xxx    13xxx X  

231 02xx 41xx, 

6409 

2229  13xxx  X 

 
1. 14 Průtokové transfery - forma fakturace či žádosti o úhradu 

 
V z§konnĨch pŚedpisech je v r§mci pŚenesen® pŢsobnosti obci stanoveno, ģe je povinna 

administrovat faktury doġl® ļi ģ§dosti o ¼hradu na z§kladŊ odbŊratelsko-dodavatelskĨch 

vztahŢ. Podklady v souvislosti s pŚijatĨmi fakturami ļi ģ§dostmi o ¼hradu jsou n§slednŊ 

odesl§ny na pŚ²sluġnĨ resort ke kontrole. N§slednŊ dojde k pŚevodu prŢtokov®ho transferu 

na ¼ļet obce, kter§ mŢģe pot® prov®st ¼hradu dodavateli. 

 

1. 14. 1 PŚijet² faktury doġl® ļi ģ§dosti o ¼hradu na z§kladŊ pŚenesen® pŢsobnosti 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 0xxx    xxxxx X  

321, 

378 

01xx      X 

Pozn.: Rozpoļtov§ poloģka 533x (konkr®tnŊ 5331 nebo 5336) je upŚesnŊna av²zem ļi dotaļn²m dopisem.  

 
1. 14. 2 PŚijet² neinvestiļn²ho prŢtokov®ho transferu na ZBĐ obce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  41xx  xxxxx X  

374 0xxx    xxxxx  X 

 
1. 14. 3 Uhrazen² faktury doġl® ļi ģ§dosti o ¼hradu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321, 

378 

01xx    xxxxx X  

231 03xx xxxx 5xxx  xxxxx  X 
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T R A N S F E R Y  - ÚŘAD PRÁCE 
 

1. 15 Neinvestiční přijatý transfer od Úřadu práce na státní politiku zaměstnanosti 

(transfer poskytnutý zpětně) - Aktivní politika zaměstnanosti UZ 13101 a UZ 13234 

 

1. 15. 1 PŚedpis pohled§vky - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik odesl§n² ģ§dosti o platbu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    13101 X  

672 03xx - 04xx      X 

 

1. 15. 2 PŚijet² transferu od ĐŚadu pr§ce bez av²za na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4116  13101 X  

346 0xxx    13101  X 

 

1. 15. 3 PŚedpis pohled§vky OP LZZ UZ 13234 - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik 

odesl§n² ģ§dosti o platbu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

346 0xxx    33513234 X  

346 0xxx    33113234 X  

672 03xx - 04xx      X 

 

1. 15. 4 PŚ²jem transferu - aktivn² politika zamŊstnanosti OP LZZ UZ 13234  (85 % pod²l EU, 

15 % pod²l SR) dle smlouvy uzavŚen® s ĐŚadem pr§ce  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4116  33513234 X  

231 01xx  4116  33113234 X  

346 0xxx    33513234  X 

346 0xxx    33113234  X 

 

V případě, že obec má v daném účetním období označeny výdaje příslušným UZ a nebyl 

přijat transfer, je nutné na konci účetního období (k 31. 12.) tvořit dohadné účty aktivní 

(388) v požadované výši. 
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N E P R Ů T O K O V É  T R A N S F E RY - OSTATNÍ SUBJEKTY 
 

1. 16 Přijaté příspěvky od nadací (Silva Nortica, Regionální rozvojová agentura 

Šumava) 

 

Pozn.: Nadace není veřejným rozpočtem, proto obec či DSO použije při zaúčtování 

příjmu položku příspěvku 2324. 

 

1. 16. 1 PŚedpis pohled§vky (hlavn² ļinnost) - pŚ²spŊvek od nadace - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

den pŚijet² av²za od nadace 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 0xxx     X  

672 095x      X 

 

1. 16. 2 PŚijet² pŚ²spŊvku od nadace  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 2324   X  

377 0xxx      X 

 

Komentář: ProstŚedky pŚijat®, kde realiz§torem projektu je spoleļnost MAVO s.r.o., budou 

¼ļtov§ny prostŚednictv²m poloģky 2324 a vĨnosov®ho ¼ļtu 672, obdobnŊ jako v pŚ²kladu 

1. 16.  

 

1. 17 Finanční dary od fyzických a právnických osob obci 

 

1. 17. 1 PŚedpis pohled§vky - penŊģn² dar - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti 

a ¼ļinnosti smlouvy o poskytnut² daru  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 0xxx     X  

672 094x a 096x      X 

 

1. 17. 2 PŚijet² penŊģn²ho daru na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 2321   X  

377 0xxx      X 
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N E P R Ů T O K O V É  T R A N S F E RY - RRRSJ   
 

1. 18 Neinvestiční přijatý transfer z Regionální rady Regionu soudržnosti Jihozápad  

(UZ xxx83xxx)  

 

1. 18. 1 PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

podpisu smlouvy (pŚ²slib podpory - finanļn² r§mec) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     X  

999 0942      X 

 

1. 18. 2 Đprava podm²nŊn® pohled§vky 

 

1. 18. 2. 1 Đprava podm²nŊn® pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

podpisu dodatku smlouvy - zvýšení  (pŚ²slib podpory - finanļn² r§mec)  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     X  

999 0942      X 

 

1. 18. 2. 2 Đprava podm²nŊn® pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

podpisu dodatku smlouvy - snížení (pŚ²slib podpory - finanļn² r§mec)  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     X  

942 08xx      X 

 

1. 18. 3 PŚedpis pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pod§n² 

ģ§dosti o platbu, popŚ. datum pŚijet² av²za od RRRSJ   

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    xxxxxxxx X  

672 05xx - 06xx      X 

 

1. 18. 4 Od¼ļtov§n² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky - transfer z RRRSJ (vy¼ļtovan§ etapa 

projektu) - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 348  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     X  

942 08xx      X 

 

1. 18. 5 PŚijet² transferu z RRRSJ s vyļ²slen²m pŚ²padnĨch rozd²lŢ (neuznan§ pln§ vĨġe - 

neuznateln® n§klady atd.) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4123  xxxxxxxx X  

348 0xxx    xxxxxxxx  X 

672 05xx - 06xx     X     
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1. 19 Investiční přijatý transfer z Regionální rady Regionu soudržnosti Jihozápad  

(UZ xxx83xxx)  

 

1. 19. 1 PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

podpisu smlouvy (pŚ²slib podpory - finanļn² r§mec) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     X  

999 0942      X 

 

1. 19. 2 Đprava podm²nŊn® pohled§vky 

 

1. 19. 2. 1 Đprava podm²nŊn® pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

podpisu dodatku smlouvy - zvýšení (pŚ²slib podpory - finanļn² r§mec)  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     X  

999 0942      X 

 

1. 19. 2. 2 Đprava podm²nŊn® pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

podpisu dodatku smlouvy - snížení  (pŚ²slib podpory - finanļn² r§mec)  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     X  

942 08xx      X 

 

1. 19. 3 PŚedpis pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pod§n² 

ģ§dosti o platbu, popŚ. datum pŚijet² av²za (vy¼ļtovan§ etapa projektu) - majetek jeġtŊ nebyl 

zaŚazen do uģ²v§n² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    xxxxxxxx X  

403 03xx a 06xx      X 

 

1. 19. 4 Od¼ļtov§n² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky - transfer z RRRSJ - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 348  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     X  

942 08xx      X 

 

1. 19. 5 PŚijet² transferu z RRRSJ s vyļ²slen²m pŚ²padnĨch rozd²lŢ (neuznan§ pln§ vĨġe - 

neuznateln® n§klady atd.) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4223  xxxxxxxx X  

348 0xxx    xxxxxxxx  X 

403 03xx a 06xx     X     
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N E P R Ů T O K O V É   T R A N S F E R Y  O D  K R A J E  
 

U účtování krátkodobých a dlouhodobých podmíněných pohledávek včetně grantové 

politiky přihlíží obec či DSO ke kritériu významnosti a nákladům na získání informace 

(drobné granty nemusí splňovat hladinu významnosti). Vnitřním předpisem je nutné 

stanovit toto kritérium, od jaké výše bude o grantové politice účtováno 

na podrozvahových účtech. 

 

1. 20 Vyúčtování záloh na transfery a finanční vypořádání 

 

Proces finanļn²ho vypoŚ§d§n² se Ś²d² MP/74/OEKO Postup obc² a DSO Jihoļesk®ho kraje 

pŚi zajiġŠov§n² finanļn²ho vypoŚ§d§n² v aktu§ln²m znŊn² (gestorem tohoto pŚedpisu 

je ekonomickĨ odbor - oddŊlen² rozpoļtu a financov§n²). 
 

Z ¼ļetn²ho hlediska je nutn® odliġit proces vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer a proces finanļn²ho 

vypoŚ§d§n². Okamģik vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer mŢģe, ale nemus² bĨt shodnĨ 

s okamģikem finanļn²ho vypoŚ§d§n². 

 

1. 20. 1 Postup vyúčtování zálohy a finančního vypořádání transferu s krajským UZ 
 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ je z ¼ļetn²ho hlediska 

shodnĨ s okamģikem vy¼ļtov§n² z§lohy. O term²nu vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer jsou obce, 

DSO a pŚ²spŊvkov® organizace informov§ny vŊcnŊ pŚ²sluġnĨm odborem Krajsk®ho ¼Śadu 

Jihoļesk®ho kraje, kterĨ transfer (dotaci, grant, pŚ²spŊvek) poskytl, a to prostŚednictv²m 

emailu, popŚ. p²semnŊ, a to sdŊlen²m „Oznámení - vyúčtování zálohy na dotace“. 

Toto ozn§men² je zas²l§no na ofici§ln² email obce a DSO a je nutn® zajistit vļasn® pŚed§n² 

tohoto ozn§men² kompetentn² osobŊ (¼ļetn², ekonomickĨ pracovn²k), kter§ provede 

za¼ļtov§n² dan®ho ¼ļetn²ho pŚ²padu tak, aby doġlo ke shodŊ v ¼ļetnictv² Jihoļesk®ho kraje 

a v ¼ļetnictv² dan® obce a DSO. 

 

SamotnĨ proces finanļn²ho vypoŚ§d§n² se Ś²d² MP/74/OEKO v aktu§ln²m znŊn². Za oblast 

¼ļetnictv² a vĨkaznictv² se jedn§ zejm®na o vļasn® a spr§vn® vyplnŊn² tabulek finanļn²ho 

vypoŚ§d§n² (prov®st kontrolu ¼ļetn²ch dokladŢ, zda doġlo k oznaļen² vġech pŚ²jmŢ a vĨdajŢ 

pŚ²sluġnĨm UZ). D§le mus² bĨt zajiġtŊna souļinnost mezi vŊcnŊ odpovŊdnou osobou 

za finanļn² vypoŚ§d§n² a ¼ļetn² (v pŚ²padŊ, ģe se nejedn§ o stejnou osobu). Obec a DSO 

jsou povinny v Ś§dn®m term²nu odeslat vratku transferu na pŚ²sluġnĨ bankovn² ¼ļet kraje 

dle MP/74/OEKO. 

 

Upozorňujeme na nejčastěji se vyskytující nedostatek, kdy tabulky finančního 

vypořádání jsou sestavovány na základě pomocných evidencí a výdaje nejsou označeny 

v účetnictví příslušným UZ. V případě, že dotační titul neumožňuje další dofinancování, 

je dalším zásadním nedostatkem to, že obec či DSO má označeno v účetnictví 

ve výdajích pod příslušným UZ více, než činí skutečně obdržená či očekávaná 

(přislíbená) částka transferu. 

 

1. 20. 2 Postup vyúčtování zálohy a finančního vypořádání transferu s krajským 

a státním UZ u projektů EU (státní UZ - transfery zasílány krajem) 
 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer s krajskĨm a st§tn²m UZ u projektŢ EU 

mezi ¼ļetn² jednotkou a JihoļeskĨm krajem je z ¼ļetn²ho hlediska shodnĨ s okamģikem 

schv§len² vġech zpŢsobilĨch vĨdajŢ Ś²d²c²m org§nem/kontroln²m org§nem/zprostŚedkuj²c²m 
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subjektem dan®ho operaļn²ho programu. O term²nu vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer jsou obce, 

DSO informov§ny prostŚednictv²m emailu, popŚ. p²semnŊ, a to sdŊlen²m „Oznámení - 

vyúčtování zálohy na dotace“. 

 

Toto ozn§men² je zas²l§no na ofici§ln² email obce a DSO a je nutn® zajistit vļasn® pŚed§n² 

tohoto ozn§men² kompetentn² osobŊ (¼ļetn², ekonomickĨ pracovn²k), kter§ provede 

za¼ļtov§n² dan®ho ¼ļetn²ho pŚ²padu tak, aby doġlo ke shodŊ v ¼ļetnictv² Jihoļesk®ho kraje 

a v ¼ļetnictv² dan® obce a DSO. 

 

Podle Ä 18 vyhl§ġky ļ. 52/2008 Sb.,  pŚ²jemce transferu na projekty spolufinancovan® 

z rozpoļtu EU nebo z prostŚedkŢ finanļn²ch mechanismŢ, kter®mu byl poskytnut transfer 

ve vĨġi jiģ uskuteļnŊnĨch vĨdajŢ, resp. n§kladŢ uhrazenĨch z vlastn²ch prostŚedkŢ pŚ²jemce, 

nepostupuje podle vyhl§ġky, protoģe transfer je povaģov§n za finanļnŊ vypoŚ§danĨ. 

U ostatn²ch typŢ z§lohovĨch transferŢ se finanļn² vypoŚ§d§n² zpracov§v§ 

pouze u ukonļenĨch projektŢ a za vġechny pŚedchoz² roky.  

 

Finanļn² vypoŚ§d§n² z§lohovŊ poskytnutĨch prostŚedkŢ EU a SR (napŚ. u OP VK) probŊhne 

aģ po ukonļen² realizace projektu a z§vŊreļn®m vy¼ļtov§n² projektu s poskytovatelem. 

 

1. 20. 3 Postup vyúčtování zálohy a finančního vypořádání transferu se státním UZ  

 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer se st§tn²m UZ se v§ģe na term²ny 

finanļn²ho vypoŚ§d§n² dle podm²nek stanovenĨch poskytovatelem v n§vaznosti na vyhl§ġku 

ļ. 52/2008 Sb. 

 

O spr§vnosti proveden² vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer budou obce a DSO informov§ny 

formou tabulek „Hromadné oznámení - vyúčtování záloh na dotace obcím a DSO“ 

na webovĨch str§nk§ch kraje v sekci Odbor ekonomickĨ/Pokyny pro obce a dobrovoln® 

svazky obc² Jihoļesk®ho kraje. 

 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ je z ¼ļetn²ho hlediska 

shodnĨ s okamģikem vy¼ļtov§n² z§lohy. O term²nu vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer jsou obce 

a DSO informov§ny prostŚednictv²m emailu, popŚ. p²semnŊ, a to sdŊlen²m ĂOzn§men² - 

vy¼ļtov§n² z§lohy na dotaceñ. 

 

1. 21 Neinvestiční přijaté transfery od kraje přidělené na základě smlouvy, dotačního 

dopisu, avíza (UZ 00001 - UZ 00999), případně bez UZ, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu proběhne maximálně v průběhu jednoho účetního období 

a zároveň nepodléhají finančnímu vypořádání nebo jsou poskytovány zpětně 

 

1. 21. 1 PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky - grant, pŚ²spŊvek od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

den kladn®ho rozhodnut² o vybr§n² konkr®tn² ģ§dosti, popŚ. datum nabyt² platnosti a ¼ļinnosti 

smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     X  

999 0942      X 
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1. 21. 2 PŚedpis pohled§vky za krajem - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² dotaļn²ho 

dopisu, rozhodnut², av²za apod. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

672 05xx - 06xx      X 

 

1. 21. 3 Od¼ļtov§n² podm²nŊn® pohled§vky - grant od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den 

za¼ļtov§n² na ¼ļet 348 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     X  

942 08xx      X 

 

1. 21. 4 PŚijet² neinvestiļn²ho transferu od kraje na bankovn² ¼ļet obce, DSO 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4122  00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 
 

1. 22 Neinvestiční přijaté transfery z rozpočtu kraje, které podléhají finančnímu 

vypořádání nebo jsou poskytovány dopředu formou zálohy 

 

1. 22. 1 Neinvestiční přijaté transfery z rozpočtu kraje, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu proběhne maximálně v průběhu jednoho roku (v podmínkách 

transferu je stanoveno, že záloha bude vypořádána za období kratší než 12 po sobě 

jdoucích kalendářních měsíců) 

 

1. 22. 1. 1 PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky (pŚisl²benĨ transfer ve vĨġi 150 000 Kļ) - transfer 

od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum obdrģen² av²za ļi podpis smlouvy o poskytnut² 

transferu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     150 000  

999 0942      150 000 

 

1. 22. 1. 2 PŚijet² z§lohy neinvestiļn²ho transferu od kraje ve vĨġi 100 000 Kļ - okamģik 

¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² z§lohy na transfer na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4122  00xxx 100 000  

374 011x    00xxx  100 000 
Pozn.: U ¼ļtu 374 - PŚijat® z§lohy na transfery jsou v pŚedkontaci doplnŊny UZ v souvislosti s dokladovou inventurou. 

 

1. 22. 1. 3 Od¼ļtov§n² podm²nŊn® pohled§vky - transfer od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den 

za¼ļtov§n² na ¼ļet 374 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     100 000  

942 08xx      100 000 
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1. 22. 1. 4. Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer 

 

1. 22. 1. 4. 1 Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ v dan®m ¼ļetn²m obdob² 

 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ je z ¼ļetn²ho hlediska 

shodnĨ s okamģikem vy¼ļtov§n² z§lohy. O term²nu vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer jsou obce 

a DSO informov§ny prostŚednictv²m emailu, popŚ. p²semnŊ, a to sdŊlen²m ĂOzn§men² - 

vy¼ļtov§n² z§lohy na dotaceñ. 

 

a) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy přijatá záloha (100 000 Kļ) odpovídá 

skutečné spotřebě nákladů (100 000 Kļ) a z§roveŔ od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® 

pohled§vky (50 000 Kļ) = okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu - datum obdrģen² ĂOzn§men² 

o vy¼ļtov§n² z§lohy na dotaciñ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 100 000  

672 05xx - 06xx      100 000 

374 011x    00xxx 100 000  

348 0xxx    00xxx  100 000 

999 0942     50 000  

942 08xx      50 000 
 

b) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy přijatá záloha (100 000 Kļ) je vyšší 

než skutečná spotřeba nákladů (80 000 Kļ) = vznik§ z§vazek vŢļi kraji (20 000 Kļ), 

kterĨ je d§le evidov§n na ¼ļtu 374 a z§roveŔ od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® 

pohled§vky (50 000 Kļ) = okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu - datum obdrģen² ĂOzn§men² 

o vy¼ļtov§n² z§lohy na dotaciñ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 80 000  

672 05xx - 06xx      80 000 

374 011x    00xxx 80 000  

348 0xxx    00xxx  80 000 

999 0942     50 000  

942 08xx      50 000 
 

b1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet kraje) v dan®m roce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4122  00xxx  20 000 

374 011x    00xxx 20 000  
 

b2) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet kraje) v n§sleduj²c²m roce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6409 5366  00xxx  20 000 

374 011x    00xxx 20 000  
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c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy přijatá záloha (100 000 Kļ) je nižší 

než skutečná spotřeba nákladů (150 000 Kļ) = vznik§ pohled§vka vŢļi kraji (50 000 Kļ) 

z dŢvodu dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 348 a z§roveŔ dojde k od¼ļtov§n² 

zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky (50 000 Kļ) - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

obdrģen² ĂOzn§men² o vy¼ļtov§n² z§lohy na dotaciñ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 150 000  

672 05xx - 06xx       150 000 

374 011x    00xxx 100 000  

348 0xxx    00xxx  100 000 

999 0942     50 000  

942 08xx      50 000 
 

c1) PŚ²jem doplatku transferu od kraje v dan®m i n§sleduj²c²m roce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4122  00xxx 50 000  

348 0xxx    00xxx  50 000 

 

1. 22. 1. 4. 2 Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ v n§sleduj²c²m ¼ļetn²m obdob² 

 

Okamģik finanļn²ho vypoŚ§d§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ je z ¼ļetn²ho hlediska 

shodnĨ s okamģikem vy¼ļtov§n² z§lohy. O term²nu vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer jsou obce 

a DSO informov§ny prostŚednictv²m emailu, popŚ. p²semnŊ, a to sdŊlen²m ĂOzn§men² - 

vy¼ļtov§n² z§lohy na dotaceñ. 

 

a) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² (maxim§lnŊ ve vĨġi pŚisl²ben® 

dotace) = spotŚebovan® n§klady za dan® ¼ļetn² obdob² jsou ve vĨġi 100 000 Kļ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     100 000  

672 05xx - 06xx      100 000 

 

b) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy přijatá záloha (100 000 Kļ)  odpovídá 

skutečné spotřebě nákladů (100 000 Kļ) a z§roveŔ od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® 

pohled§vky (50 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 100 000  

388 0xxx      100 000 

374 011x    00xxx 100 000  

348 0xxx    00xxx  100 000 

999 0942     50 000  

942 08xx      50 000 
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c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy přijatá záloha (100 000 Kļ) je vyšší 

než skutečná spotřeba nákladů (80 000 Kļ) = vznik§ z§vazek vŢļi kraji (20 000 Kļ) 

z dŢvodu dofinancov§n² a je d§le evidov§n na ¼ļtu 374 a z§roveŔ dojde k od¼ļtov§n² 

zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky (50 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 80 000  

388 0xxx      100 000 

672 05xx - 06xx     20 000  

374 011x    00xxx 80 000  

348 0xxx    00xxx  80 000 

999 0942     50 000  

942 08xx      50 000 
 

c1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet kraje) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 011x    00xxx 20 000  

231 01xx 6402 5366  00xxx  20 000 

 

d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha je nižší (100 000 Kļ) než skutečná 

spotřeba nákladů (130 000 Kļ) = vznik§ pohled§vka vŢļi kraji (30 000 Kļ) z dŢvodu 

dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 348 a z§roveŔ  dojde k od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti 

podm²nŊn® pohled§vky (50 000 Kļ) - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum obdrģen² 

ĂOzn§men² o vy¼ļtov§n² z§lohy na dotaciñ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 130 000  

388 0xxx      100 000 

672 05xx - 06xx      30 000 

374 011x    00xxx 100 000  

348 0xxx    00xxx  100 000 

999 0942     50 000  

942 08xx      50 000 
 

d1) PŚ²jem doplatku transferu od kraje 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 2223  00xxx 30 000  

348 0xxx    00xxx  30 000 
 

1. 22. 2 Neinvestiční přijaté transfery z rozpočtu kraje, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu přesáhne délku jednoho roku (v podmínkách přijetí transferu 

je stanoveno více než 12 po sobě jdoucích kalendářních měsíců) 

 

1. 22. 2. 1 PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky - grant, pŚ²spŊvek od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

den kladn®ho rozhodnut² o vybr§n² konkr®tn² ģ§dosti, popŚ. datum nabyt² platnosti a ¼ļinnosti 

smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

943 08xx     150 000  

999 0943      150 000 
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1. 22. 2. 2 PŚijet² neinvestiļn²ho dotaļn²ho titulu od kraje ve vĨġi 100 000 Kļ - okamģik 

¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² z§lohy na transfer na ZBĐ (obdobnŊ bude ¼ļtov§no 

pŚi pŚijet² dalġ² z§lohy v r§mci jednoho dotaļn²ho titulu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4122  00xxx 100 000  

472 011x    00xxx  100 000 
Pozn.: U ¼ļtu 472 - PŚijat® z§lohy na transfery jsou v pŚedkontaci doplnŊny UZ v souvislosti s dokladovou inventurou. 

 

1. 22. 2. 3 Vyúčtování zálohy na transfer s krajským UZ při závěrečném vyúčtování akce 

 

VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu vģdy k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² (maxim§lnŊ ve vĨġi 

pŚisl²ben® dotace) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     100 000  

672 05xx - 06xx      100 000 
 

a) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy přijatá záloha (100 000 Kļ) odpovídá 

skutečné spotřebě nákladů  (100 000 Kļ) a z§roveŔ od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® 

pohled§vky (50 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 100 000  

388 0xxx      100 000 

472 011x    00xxx 100 000  

348 0xxx    00xxx  100 000 

999 0943     50 000  

943 08xx      50 000 
 

b) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy přijatá záloha (100 000 Kļ) je vyšší 

než skutečná spotřeba nákladů (80 000 Kļ) = vznik§ z§vazek vŢļi kraji (20 000 Kļ), 

kterĨ je d§le evidov§n na ¼ļtu 472 a z§roveŔ dojde k od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® 

pohled§vky (50 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 80 000  

388 0xxx      100 000 

672 05xx - 06xx     20 000  

472 011x    00xxx 80 000  

348 0xxx    00xxx  80 000 

999 0943     50 000  

943 08xx      50 000 
 

b1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet kraje) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 5366  xxxxx  20 000 

472 011x    xxxxx 20 000  
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c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy přijatá záloha (100 000 Kļ) je nižší 

než skutečná spotřeba nákladů (130 000 Kļ) = vznik§ pohled§vka za krajem (30 000 Kļ), 

z dŢvodu dofinancov§n² je d§le evidov§na na ¼ļtu 348 a z§roveŔ dojde k od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² 

ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky (50 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx 130 000  

388 0xxx      100 000 

672 05xx - 06xx      30 000 

472 011x    00xxx 100 000  

348 0xxx    00xxx  100 000 

999 0943     50 000  

943 08xx      50 000 
 

c1) PŚ²jem doplatku transferu od kraje 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6402 2223  00xxx 30 000  

348 0xxx    00xxx  30 000 

 

1. 23 Investiční přijaté transfery od kraje 

 

Jedná-li se o investiční transfer, účtuje obec a DSO v pozici příjemce MD 388 - Dohadný 

účet aktivní / DAL 403 - Transfery na pořízení DM, a to k datu zařazení dlouhodobého 

majetku do užívání, nejpozději ke každému rozvahovému dni (k 31. 12. daného účetního 

období), který předchází okamžiku vypořádání. 

 

1. 23. 1 Investiční přijaté transfery z rozpočtu kraje, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu proběhne maximálně v průběhu jednoho účetního období 

a které nepodléhají finančnímu vypořádání nebo jsou poskytnuté zpětně 

(až po profinancování plánovaných výdajů) 

 

1. 23. 1. 1 Majetek byl zkolaudov§n nebo zaŚazen do uģ²v§n² aģ po pod§n² z§vŊreļn®ho 

vy¼ļtov§n² transferu 

 

a) PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky - transfer od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum nabyt² 

platnosti a ¼ļinnosti smlouvy o poskytnut² transferu od kraje 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     X  

999 0942      X 

 

b) PŚedpis pohled§vky za krajem a od¼ļtov§n² podm²nŊn® pohled§vky - okamģik ¼ļetn²ho 

pŚ²padu = datum pŚijet² dotaļn²ho dopisu, rozhodnut², av²za, uzavŚen² smlouvy o pŚijet² 

transferu apod. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

403 03xx a 06xx      X 

999 0942     X  

942 08xx      X 
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c) PŚijet² investiļn²ho transferu od kraje na bankovn² ¼ļet obce, DSO 

SU AU Ä poloģka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4222  00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 
 

1. 23. 1. 2 Majetek byl zkolaudov§n nebo zaŚazen do uģ²v§n² pŚed datem pod§n² z§vŊreļn®ho 

vy¼ļtov§n² transferu 

 

a) PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky - transfer od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum podpisu 

smlouvy o poskytnut² transferu od kraje 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     X  

999 0942      X 

 

b) ZaŚazen² majetku do uģ²v§n² a z§roveŔ vytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= datum kolaudace nebo zaŚazen² majetku do uģ²v§n², tzn. zaŚazen² na ¼ļty 01x, 02x a 03x 

(dohadnĨ ¼ļet bude vytvoŚen maxim§lnŊ ve vĨġi pŚisl²ben®ho transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

c) PŚedpis pohled§vky za krajem - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² dotaļn²ho 

dopisu, rozhodnut², av²za apod. 

SU AU Ä poloģka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

999 0942     X  

942 08xx      X 

 

d) PŚijet² investiļn²ho transferu od kraje na bankovn² ¼ļet obce, DSO 

SU AU Ä poloģka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4222  00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

 

1. 23. 2 Investiční přijaté transfery z rozpočtu kraje, které podléhají finančnímu 

vypořádání nebo jsou poskytovány dopředu formou zálohy a zároveň kolaudace 

nebo uvedení do provozu pořizovaného majetku (zařazení na účet 02x, popř. 01x) 

předchází závěrečnému vyúčtování transferu 

 

1. 23. 2. 1 Investiční přijaté transfery z rozpočtu kraje, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu proběhne maximálně v průběhu jednoho roku (v podmínkách 

přijetí transferu je stanoveno méně jak 12 po sobě jdoucích kalendářních měsíců) 

 

a) PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky - transfer od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum podpisu 

smlouvy o poskytnut² transferu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     X  

999 0942      X 
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b) PŚijet² investiļn²ho dotaļn²ho titulu od kraje - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² 

z§lohy na transfer na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4222  00xxx X  

374 011x    00xxx  X 
Pozn.: U ¼ļtu 374 - PŚijat® z§lohy na transfery jsou v pŚedkontaci doplnŊny UZ v souvislosti s dokladovou inventurou. 

 

1. 23. 2. 1. 1 Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ v dan®m ¼ļetn²m obdob² 
 

a) ZaŚazen² majetku do uģ²v§n² a z§roveŔ vytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= datum kolaudace nebo zaŚazen² majetku do uģ²v§n², tzn. zaŚazen² na ¼ļty 01x, 02x a 03x 

(dohadnĨ ¼ļet bude vytvoŚen maxim§lnŊ ve vĨġi pŚisl²ben®ho transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

b) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha odpovídá skutečné spotřebě nákladů 

a z§roveŔ od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

374 011x    00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0942     X  

942 08xx      X 

 

c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha je vyšší než skutečná spotřeba 

nákladů = vznik§ z§vazek vŢļi kraji, kterĨ je d§le evidov§n na ¼ļtu 374 a z§roveŔ 

od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

374 011x    00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0942     X  

942 08xx      X 
 

c1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet poskytovatele) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 011x    00xxx X  

231 01xx  4222  00xxx  X 
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d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha je nižší než skutečná spotřeba 

nákladů, transfer umoģŔuje dofinancov§n² = vznik§ pohled§vka vŢļi kraji z dŢvodu 

dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 348 a z§roveŔ dojde k od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti 

podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx       X 

374 011x    00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0942     X  

942 08xx      X 
 

d1) PŚ²jem doplatku transferu od kraje v dan®m i n§sleduj²c²m ¼ļetn²m obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4222  00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

 

1. 23. 2. 1. 2 Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ v n§sleduj²c²m ¼ļetn²m obdob² 

 

a) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob², vytvoŚ² se vģdy, kdyģ pouģit² 

transferu pŚech§z² do dalġ²ho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

b) ZaŚazen² majetku do uģ²v§n² a z§roveŔ vytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu - datum kolaudace 

nebo zaŚazen² majetku do uģ²v§n², tzn. za¼ļtov§n² na ¼ļet 01x, 02x a 03x (po za¼ļtov§n² 

t®to operace mus² ¼ļet 388 vykazovat maxim§lnŊ hodnotu pŚisl²ben®ho transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha odpovídá skutečné spotřebě nákladů 

a z§roveŔ od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

374 011x     X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0942     X  

942 08xx      X 
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d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha je vyšší než skutečná spotřeba 

nákladů  = vznik§ z§vazek vŢļi kraji, kterĨ je d§le evidov§n na ¼ļtu 374 a z§roveŔ dojde 

k od¼ļtov§n² zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

374 011x    00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0942     X  

942 08xx      X 
 

d1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet poskytovatele) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 011x    00xxx X  

231 01xx 6402 5366  00xxx  X 
 

e) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha je nižší než skutečná spotřeba 

nákladů, dotaļn² titul umoģŔuje dofinancov§n² transferu = vznik§ pohled§vka vŢļi kraji 

z dŢvodu dofinancov§n² a je d§le evidov§na na ¼ļtu 348 a z§roveŔ dojde k od¼ļtov§n² 

zbĨvaj²c² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

374 011x    00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0942     X  

942 08xx      X 
 

e1) PŚ²jem doplatku transferu od poskytovatele 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4222  00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 
 

 

1. 23. 2. 2 Investiční přijaté transfery z rozpočtu kraje, kdy poskytnutí a konečné 

vyúčtování transferu přesáhne délku jednoho roku (v podmínkách přijetí transferu 

je stanoveno více jak 12 po sobě jdoucích kalendářních měsíců) 

 

a) PŚedpis podm²nŊn® pohled§vky - transfer od kraje - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum podpisu 

smlouvy o poskytnut² transferu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

943 08xx     X  

999 0943      X 
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b) PŚijet² investiļn²ho dotaļn²ho titulu od kraje - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² 

z§lohy na transfer na ZBĐ (obdobnŊ bude ¼ļtov§no pŚi pŚijet² dalġ² z§lohy), z§roveŔ 

od¼ļtov§n² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4222  00xxx X  

472 011x    00xxx  X 

999 0943     X  

943 08xx      X 
Pozn.: U ¼ļtu 472 - PŚijat® z§lohy na transfery jsou v pŚedkontaci doplnŊny UZ v souvislosti s dokladovou inventurou. 

 

1. 23. 2. 2. 1 Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer s krajskĨm UZ  

 

a) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob², vytvoŚ² se vģdy, kdyģ pouģit² 

transferu pŚech§z² do dalġ²ho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

b) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu - datum kolaudace nebo zaŚazen² majetku do uģ²v§n² 

(po za¼ļtov§n² t®to operace mus² ¼ļet 388 vykazovat maxim§lnŊ hodnotu pŚisl²ben®ho 

transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

c) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha odpovídá skutečné spotřebě nákladů; 

od¼ļtov§n² podm²nŊn® pohled§vky  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

472 011x    00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0943     X  

943 08xx      X 
 

d) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy záloha je vyšší než skutečná spotřeba 

nákladů = vznik§ z§vazek vŢļi kraji, kterĨ je d§le evidov§n na ¼ļtu 472, z§roveŔ dojde 

k od¼ļtov§n² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

472 011x    00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0943     X  

943 08xx      X 
 

d1) Đhrada z§vazku (vratka transferu odeslan§ na ¼ļet kraje) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

472 011x    00xxx X  

231 01xx 6402 5366  00xxx  X 
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e) Vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer od kraje, kdy z§loha je nižší než skutečná spotřeba 

nákladů, dotaļn² titul umoģŔuje dofinancov§n² transferu = vznik§ pohled§vka vŢļi kraji, 

z dŢvodu dofinancov§n² je d§le evidov§na na ¼ļtu 348, z§roveŔ dojde k od¼ļtov§n² ļ§sti 

podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    00xxx X  

388 0xxx      X 

472 011x    00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 

999 0943     X  

943 08xx      X 
 

e1) PŚ²jem doplatku transferu od kraje 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4222  00xxx X  

348 0xxx    00xxx  X 
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F I N A N Č N Í   D A R Y  A  Z Á Š T I T Y   O D  K R A J E  

 
1. 24 Finanční dary a záštity od kraje - neinvestiční (UZ 00093 a UZ 00094) 

 

1. 24. 1 PŚedpis pohled§vky - dar ļi z§ġtita - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti 

a ¼ļinnosti smlouvy o poskytnut² daru ļi z§ġtity na neinvestiļn² ¼ļel 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    000xx X  

672 05xx - 06xx      X 

 

1. 24. 2 PŚijet² daru ļi z§ġtity od kraje na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4122  000xx X  

348 0xxx    000xx  X 
Pozn.: Dary a z§ġtity obvykle nepodl®haj² vy¼ļtov§n², ani finanļn²mu vypoŚ§d§n². Je nutn® ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ pŚedloģit zpr§vu o vyuģit² 

daru.  

 

1. 25 Finanční dary a záštity od kraje - investiční (UZ 00093 a UZ 00094) 
 

1. 25. 1 PŚedpis pohled§vky - dar ļi z§ġtita - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti 

a ¼ļinnosti smlouvy o poskytnut² daru ļi z§ġtity na investiļn² ¼ļel 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx    000xx X  

403 03xx a 06xx      X 

 

1. 25. 2 PŚijet² daru ļi z§ġtity od kraje na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4222  000xx X  

348 0xxx    000xx  X 
Pozn.: Dary a z§ġtity obvykle nepodl®haj² vy¼ļtov§n², ani finanļn²mu vypoŚ§d§n². Je nutn® ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ pŚedloģit zpr§vu o vyuģit² 

daru.  
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P Ř I J A T É  T R A N S F E R Y - OD JINÝCH OBCÍ 
 

1. 26 Přijatý transfer od obce ze stejného okresu a kraje 

 

1. 26. 1 Přijatý neinvestiční transfer od obce ze stejného okresu a kraje - poskytnutý 

zpětně či nepodléhající finančnímu vypořádání 

 

1. 26. 1. 1 PŚedpis pohled§vky - neinvestiļn² transfer (napŚ. na provoz ZĠ) - den ¼ļetn²ho 

pŚ²padu = den odesl§n² av²za obci, ze kter® doch§zej² ģ§ci do dan® ZĠ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx     X  

672 05xx - 06xx      X 

 

1. 26. 1. 2  PŚijet² transferu na provoz ZĠ na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

231 01xx  4121   xxxx X  

348 0xxx       X 
Pozn.: Je nutn® dodrģovat stanoven® ORGNUMY. 

 

1. 26. 2 Přijatý investiční transfer od obce ze stejného okresu a kraje - poskytnutý zpětně 

či nepodléhající finančnímu vypořádání 

 

1. 26. 2. 1 PŚedpis pohled§vky - transfer na technick® zhodnocen² budovy ZĠ - den ¼ļetn²ho 

pŚ²padu = den nabyt² platnosti a ¼ļinnosti smlouvy mezi obcemi  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx     X  

403 03xx a 06xx      X 

 

1. 26. 2. 2 PŚijet² transferu na technick® zhodnocen² budovy ZĠ na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

231 01xx  4221   xxxx X  

348 0xxx       X 
Pozn.: Je nutn® dodrģovat stanoven® ORGNUMY. 

 

Pozn.: Přijatý transfer od obce z jiného okresu téhož kraje - užití ZJ 024 

 

1. 27.  Přijatý neinvestiční transfer od obce z jiného kraje - užití ZJ 028 - poskytnutý 

zpětně či nepodléhající finančnímu vypořádání 

 

1. 27. 1.  PŚedpis pohled§vky neinvestiļn²ho transferu - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den pŚijet² 

dotaļn²ho dopisu, datum nabyt² platnosti a ¼ļinnosti smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx     X  

672 05xx - 06xx      X 

 

1. 27. 2  PŚijet² transferu od obce z jin®ho kraje na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

231 01xx  4121 028   X  

348 0xxx       X 
Pozn.: ORGNUMY v r§mci jinĨch krajŢ se neuv§dŊj² a je nutn® dodrģovat  ZJ. 
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1. 28 Přijetí transferu od jiné obce za vyřizování přestupkové agendy (i příspěvek 

na hřbitovy) -  poskytnutý zpětně či nepodléhající finančnímu vypořádání 

 

1. 28. 1 PŚedpis pohled§vky - neinvestiļn² transfer - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den odesl§n² 

av²za o vĨġi ¼hrady za vyŚizov§n² pŚestupkov® agendy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx     X  

672 05xx - 06xx      X 

 

1. 28. 2 PŚijet² platby za vyŚizov§n² pŚestupkov® agendy na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

231 01xx  4121   xxxx X  

348 0xxx       X 
Pozn.: Je nutn® dodrģovat stanoven® ORGNUMY. 
 

Pozn.: Přijaté transfery dobrovolným svazkem obcí se účtují shodně jako u obcí. 

 

Komentář: V případě přijetí transferu na dojíždějící žáky, který se vztahuje 

k předchozímu účetnímu období, je nutné provést časové rozlišení prostřednictvím účtu 

388 a 672 k 31. 12. daného účetního období. 

 
1. 29 Přijetí transferu od jiné obce - poskytnutý formou zálohy či podléhající 

finančnímu vypořádání 

 

1. 29. 1 PŚijet² kr§tkodob® z§lohy na transfer od jin® obce na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

231 01xx  4121   xxxx X  

374 011x       X 
Pozn.: Je nutn® dodrģovat stanoven® ORGNUMY. 
 

1. 29. 2  Vy¼ļtov§n² kr§tkodob® z§lohy na transfer od obce 

 

1. 29. 2. 1 Vy¼ļtov§n² kr§tkodob® z§lohy na transfer od obce, kdy z§loha je rovna skutečné 

spotřebě nákladů - pŚijet² i vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer je v r§mci jednoho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx     X  

672 05xx - 06xx      X 

374 011x     X  

348 0xxx      X 

 
1. 29. 2. 2 Vy¼ļtov§n² kr§tkodob® z§lohy na transfer od obce, kdy z§loha je rovna skutečné 

spotřebě nákladů - vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer je v n§sleduj²c²m ¼ļetn²m obdob² 

 

a) Tvorba dohadn®ho ¼ļtu aktivn²ho k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

388 0xxx      X  

672 05xx - 06xx       X 
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b) Vy¼ļtov§n² kr§tkodob® z§lohy na transfer od obce, kdy z§loha je rovna skutečné 

spotřebě nákladů - pŚijet² i vy¼ļtov§n² z§lohy na transfer je v r§mci jednoho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

348 0xxx     X  

388 0xxx      X 

374 011x     X  

348 0xxx      X 

 
Komentář: ObdobnŊ je postupov§no v pŚ²padŊ dlouhodobĨch pŚijatĨch z§loh na transfery 

prostŚednictv²m ¼ļtu 472. 
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Část II. 

Účtování o poskytnutých transferech 
 

PŚ²kaz k pŚevodu finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® obec pos²l§ jin® obci, DSO ļi kraji, by mŊla 

pŚedat bance nejpozději do 25. dne v měsíci, aby banka stihla tento pŚevod prov®st jeġtŊ 

tentĨģ mŊs²c. T²m nebude doch§zet k poruġov§n² konsolidaļn²ch vazeb v r§mci okresŢ 

nebo cel®ho kraje tak, jak je tomu v souļasn® dobŊ. PŚi pŚevodu kraji je zejm®na v r§mci 

finanļn²ho vypoŚ§d§n² nutn® zaslat vģdy Ś§dn® av²zo. 

 

Pro snadnŊjġ² kontrolu poskytnutĨch transferŢ obc²m a DSO v Jihoļesk®m kraji oznaļujte 

tyto platby v kolonce ORG ļ²slem obce ļi DSO dle rozeslanĨch seznamŢ. Aktu§ln² ļ²seln²k 

naleznete na webovĨch str§nk§ch Krajsk®ho ¼Śadu, ekonomickĨ odbor: 

http://www.kraj-jihocesky.cz/index.php?par[id_v]=193&par[lang]=CS 

Pouģ²v§n² ZJ ukl§d§ vyhl§ġka MF ļ. 323/2002 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

 

401 Jmění účetní jednotky 

Z 02XX SvŊŚen² majetku pŚ²spŊvkov® organizaci (A.I.2.) 

Z 03XX  Bez¼platn® pŚevody (A.I.3.) 

Z 05XX  Dary (A.I.5.) 

Z 00XX  Ostatn² (A.I.6.) 

Z 0019   Tvorba fondŢ 

Z 01XX, 06XX, 07XX, 08XX a 09XX* kromŊ 0900 a 0901 

z toho 

Z 0635 Investiļn² transfery pro vlastn² pŚ²spŊvkov® organizace 

 

2. 1 Poskytnuté transfery jiným obcím 

 

2. 1. 1  Poskytnutí neinvestičního transferu obci ze stejného okresu a kraje 

 

2. 1. 1. 1  Transfer je poskytnut zpětně  

 

2. 1. 1. 1. 1 PŚedpis z§vazku - transfer (poskytnutĨ zpŊtnŊ napŚ. na provoz ZĠ) - den ¼ļetn²ho 

pŚ²padu = den pŚijet² av²za od obce, kter§ ZĠ provozuje 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 05xx - 06xx     X  

349 0xxx      X 

 

2. 1. 1. 1. 2 Đhrada transferu (poskytnutĨ zpŊtnŊ) - provoz ZĠ 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

349 0xxx      X  

231 01xx 3113 5321   xxxx  X 

 

2. 1. 1. 2  Transfer je poskytnut dopředu, formou zálohy 

 

2. 1. 1. 2. 1 Poskytnut² transferu (dopŚedu formou z§lohy) - provoz ZĠ 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

373 011x      X  

231 01xx 3113 5321   xxxx  X 

 

http://www.kraj-jihocesky.cz/index.php?par%5bid_v%5d=193&par%5blang%5d=CS
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2. 1. 1. 2. 2 Vyúčtování zálohy na transfer proběhne: 

 

a) V dan®m ¼ļetn²m obdob² - provoz ZĠ - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² dokladu 

o vy¼ļtov§n² od pŚ²jemce transferu 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

572 05xx - 06xx      X  

349 0xxx       X 

349 0xxx      X  

373 011x       X 

 

b) V n§sleduj²c²m ¼ļetn²m obdob² 

 

b1) VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² 

ve vĨġi pŚedpokl§danĨch n§kladŢ 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

572 05xx - 06xx      X  

389 0xxx       X 

 

b2)  Vy¼ļtov§n² poskytnut® z§lohy - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² dokladu 

o vy¼ļtov§n² od pŚ²jemce transferu 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

389 0xxx      X  

349 0xxx       X 

349 0xxx      X  

373 011x       X 

 

Komentář: V pŚ²padŊ poskytnut² neinvestiļn²ho transferu dobrovoln®mu svazku obc² 

je ¼ļetn² postup obdobnĨ, avġak je uģ²v§na rozpoļtov§ poloģka 5329 - Ostatn² neinvestiļn² 

transfery veŚejnĨm rozpoļtŢm ¼zemn² ¼rovnŊ. 

 

2. 1. 2 Poskytnutí investičního transferu obci ze stejného okresu a kraje 

 

2. 1. 2. 1 PŚedpis z§vazku - transfer napŚ. na technick® zhodnocen² budovy ZĠ (transfer 

poskytov§n zpŊtnŊ) - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti a ¼ļinnosti smlouvy 

mezi obcemi  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 05xx - 06xx     X  

349 0xxx      X 

 

2. 1. 2. 2 Đhrada z§vazku - transfer (poskytov§n zpŊtnŊ) na technick® zhodnocen² budovy ZĠ   

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

349 0xxx      X  

231 01xx 3113 6341   xxxx  X 

 

Komentář: V pŚ²padŊ poskytnut² investiļn²ho transferu dobrovoln®mu svazku obc² je ¼ļetn² 

postup obdobnĨ, avġak je uģ²v§na rozpoļtov§ poloģka 6349 - Ostatn² investiļn² transfery 

veŚejnĨm rozpoļtŢm ¼zemn² ¼rovnŊ. 
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Pozn.: Poskytnut² transferu obci ļi DSO na ¼zem² jin®ho okresu t®hoģ kraje - ZJ 026. 

           Poskytnut² transferu obci ļi DSO na ¼zem² jin®ho kraje - ZJ 035 (bez ORGu obce). 

 

2. 1. 3 Poskytnutí neinvestičního transferu obci za vyřizování přestupkové agendy 

(i příspěvky na hřbitovy) 

 

2. 1. 3. 1 PŚedpis z§vazku - transfer - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den doruļen² av²za o vĨġi ¼hrady 

za vyŚizov§n² pŚestupkov® agendy  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 05xx - 06xx     X  

349 0xxx      X 

 

2. 1. 3. 2 Đhrada transferu za vyŚizov§n² pŚestupkov® agendy 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

349 0xxx      X  

231 01xx 6171 5321   xxxx  X 

 

2. 2 Poskytnuté transfery vlastní příspěvkové organizaci 
 

2. 2. 1 Poskytnutí neinvestičního transferu vlastní příspěvkové organizaci (např. ZŠ) 

  

2. 2. 1. 1 PŚedpis z§vazku za celé účetní období - provozn² pŚ²spŊvek - den ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= 1. 1. dan®ho ¼ļetn²ho obdob², ļi datum schv§len² rozpoļtov® zmŊny (v pŚ²padŊ 

rozpoļtov®ho provizoria datum schv§len² rozpoļtu v prŢbŊhu ¼ļetn²ho obdob²), ¼ļetn² 

podklad = usnesen² samospr§vy (schv§len² rozpoļtu ļi rozpoļtov® zmŊny) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 031x - 033x     X  

349 0xxx      X 

 

2. 2. 1. 2 Đhrada transferu ZĠ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

349 0xxx     X  

231 03xx 3113 5331    X 

 

2. 2. 2 Přijetí a odeslání neinvestičního transferu pro vlastní příspěvkovou organizaci 

od kraje - z pohledu obce se jedná o účetně průtokový transfer  

 

2. 2. 2. 1  PŚijet² ¼ļetnŊ prŢtokov®ho transferu od kraje urļen®ho pro vlastn² pŚ²spŊvkovou 

organizaci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4122  00xxx X  

374 011x    00xxx  X 

 

2. 2. 2. 2  Odesl§n² ¼ļetnŊ prŢtokov®ho transferu vlastn² pŚ²spŊvkov® organizaci (rozpoļtovŊ 

neprŢtokovĨ transfer) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 011x    00xxx X  

231 03xx xxxx 5331  00xxx  X 
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2. 2. 3 Poskytnutí investičního transferu vlastní příspěvkové organizaci (ZŠ) 
 

2. 2. 3. 1 PŚedpis z§vazku - investiļn² transfer (poskytovanĨ zpŊtnŊ) - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

den ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum odesl§n² jednotlivĨch av²z, a to v pŚ²padŊ, ģe obec poskytuje 

tyto prostŚedky na z§kladŊ schv§len®ho ļi upraven®ho rozpoļtu bez smluvn²ho ujedn§n², 

rozhodnut² ļi dotaļn²ho dopisu (o skuteļnosti, zda bude ļi nebude investiļn² pŚ²spŊvek 

uhrazen rozhoduje vģdy obec); v pŚ²padŊ, ģe obec poskytuje tyto prostŚedky na z§kladŊ 

smluvn²ch ujedn§n² ¼ļtuje k datu nabyt² platnosti smlouvy, v pŚ²padŊ rozhodnut² ļi dotaļn²ho 

dopisu ¼ļtuje k datu odesl§n² rozhodnut², popŚ. dotaļn²ho dopisu. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 031x - 033x     X  

349 0xxx      X 

 

2. 2. 3. 2 Đhrada transferu vlastn² pŚ²spŊvkov® organizaci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

349 0xxx     X  

231 03xx 3113 6351    X 

 

Obecné doporučení pro obce v pozici zřizovatele ke kontrole výkazů vlastních PO 

 

KrajskĨ ¼Śad doporuļuje obc²m v pozici zŚizovatele, aby zajistily kontrolu ¼ļetn²ch vĨkazŢ 

svĨch pŚ²spŊvkovĨch organizac² tak, ģe pŚ²spŊvkov§ organizace zaġle zŚizovateli ļtvrtletnŊ 

vĨkazy v tiġtŊn® podobŊ s origin§ln²m podpisem statut§rn²ho z§stupce (popŚ. datovou 

schr§nkou s elektronickĨm podpisem) a vĨpis z Inboxu o korektn²m zpracov§n² ¼ļetn²ch 

vĨkazŢ v CSĐIS. Obec na z§kladŊ zaslanĨch podkladŢ provede form§ln² kontrolu spr§vnosti 

¼ļetn²ch vĨkazŢ sv® pŚ²spŊvkov® organizace (napŚ. aktiva = pasiva; provŊŚen² minusovĨch 

stavŢ ¼ļtŢ a zajiġtŊn² jejich opravy; kontrola souladu ¼ļtu 903 - Majetek svŊŚenĨ 

k hospodaŚen² PO s majetkovĨmi ¼ļty PO; form§ln² kontrola VH a dodrģov§n² z§vaznĨch 

ukazatelŢ; propoļet zadluģenosti PO atd.). 

Pokud obecn² pŚ²spŊvkov§ organizace nezajist² vļasn® pŚed§n² ¼ļetn²ch vĨkazŢ do CSĐIS, 

pŚ²padnŊ nezajist² aktualizaci svĨch identifikaļn²ch ¼dajŢ v CSĐIS, je obec v pozici 

zŚizovatele povinna tyto ¼kony zajistit za n². 

 

2. 3 Poskytnutí členských příspěvků 

 

2. 3. 1 PŚedpis z§vazku - ļlenskĨ pŚ²spŊvek (Svazu mŊst a obc² - z§jmov® sdruģen² 

pr§vnickĨch osob, tzn. nen² DSO; SilvŊ Nortice atd.) - den ¼ļetn²ho pŚ²padu = den zasl§n² 

av²za atd. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 039x     X  

345 0xxx      X 

 

2. 3. 2 Đhrada transferu - ļlensk®ho pŚ²spŊvku  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

345 0xxx     X  

231 03xx xxxx 5229    X 
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2. 4 Neinvestiční transfery obyvatelstvu  (narození dítěte, úmrtí, atd. - § dle účelu) 
 

2. 4. 1 PŚedpis penŊģn²ho daru obyvatelstvu - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = pŚedloģen² podkladŢ 

pro vĨplatu, popŚ. uzavŚen² smlouvy, pod§n² ģ§dosti 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 04xx     X  

345 0xxx      X 

 

2. 4. 2 Odesl§n² penŊģn²ho daru ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

345 0xxx     X  

231 03xx xxxx 54xx    X 
Pozn.: Dary (vĨluļnŊ penŊģit®) - rozpoļtov§ poloģka 5492. 

 

2. 5 Transfery občanským sdružením 

  
Transfer obļanskĨm sdruģen²m - rozpoļtovĨ paragraf je nutn® urļit dle konkr®tn²ho ¼ļelu 

(sbor dobrovolnĨch hasiļŢ Ä 5512, tŊlovĨchovn§ organizace Ä 3419, dŊtsk§ hŚiġtŊ Ä 3421, 

koupaliġtŊ Ä 3429, umŊleckĨ soubor - divadlo Ä 3311, hudba Ä 3312, film a kino Ä 3313). 

 

2. 5. 1  Poskytnut² neinvestiļn²ho transferu bez poģadavku vy¼ļtov§n², kdy transfer byl 

schv§len org§nem samospr§vy (zastupitelstvo obce, rada obce, starosta) a nen² sepisov§na 

smlouva - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum schv§len² samospr§vou 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 039x     X  

345 0xxx      X 

 

2. 5. 2 Đhrada transferu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

345 0xxx     X  

231 03xx xxxx 5222    X 

 

2. 6  Dopravní obslužnost 
 

Obec hrad² vĨdaje na ¼zemn² dopravn² obslužnost přímo dopravci, bude ¼ļtovat takto - 

Ä dle ¼ļelu (pŚ²spŊvek na provoz silniļn² dopravy 2221, pŚ²spŊvek na provoz ģelezniļn² 

dopravy 2242) 

 

2. 6. 1 Đhrada z§lohy na dopravn² obsluģnost 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

373 041x     1 000  

231 03xx 22xx 5193    1 000 
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2. 6. 2 Vyúčtování zálohy v daném roce 

 

2. 6. 2. 1 Vy¼ļtov§n² z§lohy v dan®m roce s doplatkem (500) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 038x     1 500  

345 0xxx      1 500 

345 0xxx     1 000  

373 041x      1 000 

 

2. 6. 2. 2  Đhrada doplatku dopravci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

345 0xxx     500  

231 03xx 22xx 5193    500 

 

2. 6. 2. 3 Vy¼ļtov§n² z§lohy v dan®m roce s pŚeplatkem (250) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 038x     750  

345 0xxx      750 

345 0xxx     750  

373 041x      750 
 

2. 6. 2. 4  PŚijet² pŚeplatku od dopravce na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 03xx 22xx 5193   250  

373 041x      250 

 

2. 6. 3 Vyúčtování zálohy v následujícím roce 

 

2. 6. 3. 1 NejpozdŊji k 31. 12. dan®ho roku je nutn® vytvoŚit dohadnĨ ¼ļet pasivn² ve vĨġi 

pŚedpokl§danĨch n§kladŢ souvisej²c²ch s dopravn² obsluģnost², kter§ bude vy¼ļtov§na 

aģ v roce n§sleduj²c²m - nutn® ¼ļtovat o dohadn®m ¼ļtu pasivn²m  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 038x     1 500  

389 0xxx      1 500 

 

2. 6. 3. 2 Vy¼ļtov§n² z§lohy v n§sleduj²c²m roce s doplatkem (vytvoŚenĨ dohadnĨ ¼ļet 

pasivn² byl ve vĨġi skuteļnĨch n§kladŢ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

389 0xxx     1 500  

345 0xxx      1 500 

345 0xxx     1 000  

373 041x      1 000 

 

2. 6. 3. 3  Đhrada doplatku dopravci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

345 0xxx     500  

231 03xx 22xx 5193    500 
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2. 6. 3. 4 Vy¼ļtov§n² z§lohy v n§sleduj²c²m roce s pŚeplatkem (vytvoŚenĨ dohadnĨ ¼ļet 

pasivn² byl ve vĨġi pŚedpokl§dan® spotŚeby u dopravce) 

VytvoŚen² dohadn®ho ¼ļtu pasivn²ho - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = k 31. 12. dan®ho roku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

572 038x     900  

389 0xxx      900 

 

2. 6. 3. 5 Vy¼ļtov§n² z§lohy v n§sleduj²c²m ¼ļetn²m obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

389 0xxx     900  

345 0xxx      750 

572 038x      150 

345 0xxx     750  

373 041x      750 
 

2. 6. 3. 6 PŚijet² pŚeplatku od dopravce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 03xx 22xx 2324   250  

373 041x      250 

 

Komentář: Dopravn² obsluģnost je v souladu s  ¼ļetn² definic² transferŢ uvedenou 

v ĻĐS ļ. 703 Transfery posuzov§na jako transfer - subvence.  

 

2. 7 Další typy transferů - rozpočtové položky dle konečných příjemců 

 

Konečný příjemce    Neinvestiční položka  Investiční položka 

podnikaj²c² fyzick® osoby   5212    6312  

podnikaj²c² pr§vnick® osoby   5213    6313 

obecnŊ prospŊġn® spoleļnosti  5221    6321 

obļansk§ sdruģen²    5222    6322 

c²rkve      5223    6323 

politick® strany    5224       -   

nadace      5229    6329 
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Část III. 

Účtování o limitkách 

prostřednictvím čerpacích účtů 
 

Pro potřeby zaúčtování limitek  u obcí a DSO je určen účet 231 095x. I u limitek 

se mohou vyskytovat případy, kdy k vyúčtování zálohy na transfery dochází za období 

delší než 12 po sobě jdoucích kalendářních měsíců, poté je nutné namísto účtu 374 

použít účet 472 a podrozvahový účet 943. 

 

3. 1 Příklad účtování investičního limitu 

Obec dostane ozn§men² investiļn²ho limitu (ISPROFIN) ve vĨġi 5 000 000 Kļ, prvn² faktura 

bude ve vĨġi 3 000 000 Kļ, druh§ ve vĨġi 1 500 000 Kļ a 500 000 Kļ zŢstane nevyļerp§no.  

 

3. 1. 1 Ozn§men² o otevŚen² limitu na poŚ²zen² napŚ. budovy  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     5 000 000  

999 0942      5 000 000 

 

3. 1. 2 PŚ²jem doġl® faktury 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042  0xxx     3 000 000  

321 01xx      3 000 000 

 

3. 1. 3 Pro¼ļtov§n² skuteļn® vĨġe limitu - formou z§lohy na transfer 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 095x  4216  xxxxx 3 000 000  

374 053x    xxxxx  3 000 000 

 

3. 1. 4 Od¼ļtov§n² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik 

za¼ļtov§n² na ¼ļet 374 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     3 000 000  

942 08xx      3 000 000 

 

3. 1. 5 Đhrada faktury z ļerpac²ho ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 01xx     3 000 000  

231 095x 6171 6121  xxxxx  3 000 000 

Pozn.: PŚi dalġ² ¼hradŊ faktury budeme ¼ļtovat m²sto ļ§stky 3 000 000 Kļ, ļ§stku  

1 500 000 Kļ. 

 

3. 1. 6 ZaŚazen² stavby (budovy pro sluģby obyvatelstvu) do majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

021 02xx     4  500 000  

042 0xxx       4 500 000 
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3. 1. 7 Tvorba dohadn®ho ¼ļtu aktivn²ho - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik zaŚazen² 

majetku do uģ²v§n², nejpozdŊji k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

388 0xxx     4 500 000  

403 03xx a 06xx      4 500 000 

 

3. 1. 8  Vy¼ļtov§n²  limitu  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 053x    xxxxx 4 500 000  

346 0xxx    xxxxx  4 500 000 

346 0xxx    xxxxx 4 500 000  

388 0xxx      4 500 000  

 
3. 1. 9 Od¼ļtov§n² nevyļerpan®ho limitu - od¼ļtov§n² podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     500 000  

942 08xx      500 000 

 

3. 2 Příklad účtování neinvestičního limitu 

 

NapŚ.: Obec dostane ozn§men² limitu (ISPROFIN) ve vĨġi 500 000 Kļ, prvn² faktura bude 

ve vĨġi 300 000 Kļ, druh§ ve vĨġi 150 000 Kļ a 50 000 Kļ zŢstane nevyļerp§no. Limitka 

bude pouģita na opravu komunikace. 

 

3. 2. 1 Za¼ļtov§n² limitu napŚ. na opravu komunikace  - vģdy ve vĨġi ozn§men² limitu  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

942 08xx     500 000  

999 0942      500 000 

 

3. 2. 2 PŚ²jem doġl® faktury za opravu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

511 03xx - 09xx     300 000  

321 00xx      300 000 

 

3. 2. 3 Pro¼ļtov§n² skuteļn® vĨġe dotace 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 095x  4116  xxxxx 300 000  

374 053x    xxxxx  300 000 

 

3. 2. 4 Od¼ļtov§n² ļ§sti podm²nŊn® pohled§vky - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik 

za¼ļtov§n² na ¼ļet 374 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     300 000  

942 08xx      300 000 
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3. 2. 5 Đhrada faktury z ļerpac²ho ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     300 000  

231 095x 2212 5171  xxxxx  300 000 

Pozn.: PŚi dalġ² ¼hradŊ faktury budeme ¼ļtovat m²sto ļ§stky 300 000 Kļ, ļ§stku 150 000 Kļ. 

 

3. 2. 6  Vy¼ļtov§n²  limitu ze SR 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

374 053x    xxxxx 450 000  

346 0xxx    xxxxx  450 000 

346 0xxx    xxxxx 450 000  

672 03xx - 04xx      450 000  

 
3. 2. 7 Od¼ļtov§n² nevyļerpan®ho limitu - od¼ļtov§n² podm²nŊn® pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0942     50 000  

942 08xx      50 000 

 
3. 3. Komentář k účtování limitek, které obdrží vlastní příspěvková organizace 

 

Transfer mus² bĨt pŚ²spŊvkov® organizaci zas²l§n prostŚednictv²m zŚizovatele dle  ustanoven² 

Ä 19 odst. 2 z§kona ļ. 218/2000 Sb.,  a Ä 28 odst. 11 z§kona ļ. 250/2000 Sb. V pŚ²padŊ 

limitek je obec povinna pro¼ļtovat limitku tak, jako by j² sama ļerpala na z§kladŊ podkladŢ 

zaslanĨch pŚ²spŊvkovou organizac² (kopie rozhodnut² o poskytnut² limitky, kopie o otevŚen² 

limitky, kopie vĨpisŢ z limitn²ho ¼ļtu, kopie doġlĨch faktur), avġak s t²m rozd²lem, ģe ļerp§n² 

bude prob²hat prostŚednictv²m rozpoļtov® poloģky 5331 (neinvestiļn² limitka) a rozpoļtov® 

poloģky 6351 (investiļn² limitka).  

 

NŊkteŚ² poskytovatel® limitek oznamuj² zŚizovateli skuteļnost, ģe jejich pŚ²spŊvkov§ 

organizace bude limitku ļerpat. Mnoho poskytovatelŢ vġak tento informaļn² krok neļin², 

proto mus² obec v pozici zŚizovatele naŚ²dit svĨm vlastn²m pŚ²spŊvkovĨm organizac²m, 

ģe je povinna neprodlenŊ obec informovat o tŊchto skuteļnostech, aby doġlo k vļasn®mu 

za¼ļtov§n² do finanļn²ho vĨkazu FIN 2-12 M. 

 

C²lem tŊchto ¼ļetn²ch operac² je pŚesn® a ¼pln® vyk§z§n² vġech transferŢ v n§vaznosti 

na Protokol 309 M - Kontrola dotaļn²ch titulŢ SR, SF, NF a RRRSJ v r§mci ¼zemn² 

pŢsobnosti Krajsk®ho ¼Śadu Jihoļesk®ho kraje za dan® ¼ļetn² a rozpoļtov® obdob². 

 

3. 3. 1 TechnickĨ zpŢsob ¼ļtov§n² limitky, kterou obdrģ² vlastn² pŚ²spŊvkov§ organizace  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 095x  4xxx  xxxxx X  

231 095x xxxx 533x, 

6351 

 xxxxx  X 

 

Pozn.: Při projednání tohoto metodického pokynu bylo zástupci MF ČR upozorněno 

na koncepční nevhodnost účetního postupu, kterým je naplňováno ustanovení 

§ 19 odst. 2 zákona č. 218/2000 Sb. a § 28 odst. 11 zákona č. 250/2000 Sb.  
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Část IV. 

Účtování o úvěrech 
 

Zastupitelstvu obce je dle § 85 písm. j) zákona č. 128/2000 Sb., o obcích, vyhrazeno 

rozhodování o uzavření smlouvy o přijetí a poskytnutí úvěru nebo půjčky. 

 

4. 1 Úvěry přijaté na ZBÚ 
 

4. 1. 1 Za¼ļtov§n² ¼vŊru, kterĨ je pŚeveden na ZBĐ na neinvestiļn² akce 
 

4. 1. 1. 1 PŚedpis dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ aktiva - 

okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti a ¼ļinnosti uzavŚen® smlouvy o ¼vŊru - 

za¼ļtov§n² ¼vŊrov®ho r§mce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

951 03xx - 07xx     X  

999 0951      X 
 

4. 1. 1. 2 PŚijet² dlouhodob®ho ¼vŊru na poŚ²zen² majetku na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8123   X  

451 01xx, 

03xx, 

05xx, 

07xx 

     X 

Pozn.: Krátkodobý úvěr např. na pořízení majetku položka 8113 s účtem 281. 

 

4. 1. 1. 3 Od¼ļtov§n² dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ 

aktiva - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den za¼ļtov§n² pŚijet² ¼vŊru na ¼ļet 451   

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0951     X  

951 03xx - 07xx      X 
 

4. 1. 1. 4 Za¼ļtov§n² pŚijet² faktury za opravy dlouhodob®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

511 03xx - 09xx     X  

321 00xx      X 
 

4. 1. 1. 5 Za¼ļtov§n² ¼hrady faktury doġl®  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     X  

231 03xx xxxx 5171    X 
 

4. 1. 1. 6  Spl§tka dlouhodob®ho ¼vŊru 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

451 01xx, 

03xx, 

05xx, 

07xx 

    X  

231 01xx  8124    X 
Pozn.: Krátkodobý úvěr např. na pořízení majetku položka 8114 s účtem 281. 
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4. 1. 2 Ļerp§n² ¼vŊru na investice, napŚ. na stavbu plynofikace (Ä dle charakteru stavby) 

 

4. 1. 2. 1 PŚedpis dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ aktiva - 

okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti a ¼ļinnosti uzavŚen® smlouvy o ¼vŊru - 

za¼ļtov§n² ¼vŊrov®ho r§mce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

951 03xx - 07xx     X  

999 0951      X 

 

4. 1. 2. 2 PŚijet² dlouhodob®ho ¼vŊru na poŚ²zen² majetku na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8123   X  

451 01xx, 

03xx, 

05xx, 

07xx 

     X 

Pozn.: Krátkodobý úvěr např. na pořízení majetku položka 8113 s účtem 281. 

 

4. 1. 2. 3 Od¼ļtov§n² dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ 

aktiva - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den za¼ļtov§n² pŚijet² ¼vŊru na ¼ļet 451   

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0951     X  

951 03xx - 07xx      X 

 

4. 1. 2. 4 PŚedpis dlouhodob®ho podm²nŊn®ho z§vazku ze smluv o poŚ²zen² dlouhodob®ho 

majetku - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti a ¼ļinnosti uzavŚen® smlouvy 

o d²lo 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0972     X  

972 03xx - 07xx      X 

 

4. 1. 2. 5  Za¼ļtov§n² pŚijet² faktury za poŚ²zen² dlouhodob®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     X  

321 01xx      X 

 

4. 1. 2. 6 Od¼ļtov§n² podm²nŊn®ho z§vazku ve vĨġi z§vazku - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

okamģik pŚijet² faktury a za¼ļtov§n² na ¼ļet 321 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

972 03xx - 07xx     X  

999 0972      X 

 

4. 1. 2. 7 Đhrada faktury doġl® prostŚednictv²m ļerp§n² ¼vŊru 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 01xx     X  

231 03xx 3633 6121    X 
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4. 1. 2. 8  Spl§tka dlouhodob®ho ¼vŊru 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

451 01xx, 

03xx, 

05xx, 

07xx 

    X  

231 01xx  8124    X 
Pozn.: Splátka krátkodobého úvěru položka 8114 s účtem 281. 

 

4. 2 Úvěry čerpané přímo z úvěrového účtu 

 

4. 2. 1 PŚedpis dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ aktiva - 

okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti a ¼ļinnosti uzavŚen® smlouvy o ¼vŊru - 

za¼ļtov§n² ¼vŊrov®ho r§mce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

951 03xx - 07xx     X  

999 0951      X 

 

4. 2. 2 PŚedpis dlouhodob®ho podm²nŊn®ho z§vazku ze smluv o poŚ²zen² dlouhodob®ho 

majetku - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti a ¼ļinnosti uzavŚen® smlouvy 

o d²lo 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0972     X  

972 03xx - 07xx      X 

 

4.  2.  3 Za¼ļtov§n² pŚedpisu faktury napŚ. na vĨstavbu kanalizace  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     X  

321 01xx      X 

 

4. 2. 4  Đhrada faktury na majetek z ¼vŊru, napŚ. na vĨstavbu kanalizace (Ä dle charakteru 

stavby), vļetnŊ od¼ļtov§n² podm²nŊn®ho z§vazku (ļ§sti ve vĨġi faktury)  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 01xx     X  

451 02xx, 

04xx, 

06xx 

2321 6121    X 

 

4. 2. 5 Od¼ļtov§n² dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ 

aktiva - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den za¼ļtov§n² ļerp§n² ¼vŊru prostŚednictv²m ¼ļtu 451   

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0951     X  

951 03xx - 07xx      X 

 

4. 2. 6 Od¼ļtov§n² podm²nŊn®ho z§vazku ve vĨġi z§vazku - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

okamģik pŚijet² faktury a za¼ļtov§n² na ¼ļet 321 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

972 03xx - 07xx     X  

999 0972      X 
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Upozorňujeme, že nápočet položek 8113 a 8123 do finančního výkazu FIN 2-12 M 

a do rozpočtových sestav musí být zabezpečen softwarovou společností a je nutné 

dodržovat analytické členění u jednotlivých druhů úvěrů. 

 

4.  2. 7 Spl§tka dlouhodob®ho investiļn²ho ¼vŊru  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

451 02xx, 

04xx, 

06xx 

    X  

231 01xx  8124    X 
Pozn.: Splátka krátkodobého úvěru položka 8114 s účtem 281. 

 

4. 3  Účtování kontokorentu 

 

Komentář: 

O uveden® skuteļnosti doporuļujeme ¼ļtovat v souladu s obsahovĨm vymezen²m poloģky 

rozvahy D.III.1. Kr§tkodob® ¼vŊry (syntetickĨ ¼ļet 281) danĨm Ä 32 odst. 1 p²sm. a) 

vyhl§ġky ļ. 410/2009 Sb., kterou se prov§dŊj² nŊkter§ ustanoven² z§kona ļ. 563/1991 Sb., 

o ¼ļetnictv², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, pro nŊkter® vybran® ¼ļetn² jednotky, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le jen Ăvyhl§ġkañ).  

 

SouļasnŊ upozorŔujeme na ustanoven² Ä 4 odst. 8 vyhl§ġky, kter® stanov², ģe k rozvahov®mu 

dni nen² moģn® se z§pornĨm znam®nkem vykazovat v pŚ²sluġn® poloģce rozvahy zŢstatek 

¼ļtu 231 - Z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet. 

 

Pro spr§vn® zobrazen² kontokorentu je u ¼ļtu 281 nastaveno z§vazn® analytick® ļlenŊn² 019x. 

 

4. 3. 1 PŚedpis dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ aktiva - 

okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den nabyt² platnosti a ¼ļinnosti uzavŚen® smlouvy o ¼vŊru - 

za¼ļtov§n² ¼vŊrov®ho r§mce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

951 03xx - 07xx     X  

999 0951      X 

 

4. 3. 2 Đļtov§n² o ļerp§n² kontokorentu (dennŊ) 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

231 0lxx  8905    X  

281 019x       X 

 

4. 3. 3 Đļtov§n² o splacen² kontokorentu (dennŊ) 

SU AU § Položka ZJ UZ ORG MD D 

281 019x      X  

231 01xx  8905     X 

 

4. 3. 4 Od¼ļtov§n² dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ 

aktiva - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = den za¼ļtov§n² na ¼ļet 281   

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0951     X  

951 03xx - 07xx      X 
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Pozn.: S ohledem na princip efektivity a vĨznamnosti je moģn® u kontokorentn²ch ¼vŊrŢ 

¼ļtovat o zmŊnŊ ¼ļtu 951 nejpozdŊji ke dni sestaven² ¼ļetn² z§vŊrky (mezit²mn² a roļn²) 

ĻĐS ļ. 701 bod 5.5, 5.6 a bod 5.7. 
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Část V. 

Účtování o návratných finančních výpomocích  

a půjčkách 
 

Zastupitelstvu obce je dle Ä 85 p²sm. j) z§kona ļ. 128/2000 Sb., o obc²ch, vyhrazeno 

rozhodov§n² o uzavŚen² smlouvy o pŚijet² a poskytnut² ¼vŊru nebo pŢjļky. 

 

5. 1 Přijatá návratná finanční výpomoc či půjčka 

 

Pro ¼ļtov§n² NFV je nutn® rozliġovat: 

a) Přijaté návratné finanční výpomoci krátkodobé - účet 326 (analytick® tŚ²dŊn² 

dle subjektŢ, od kterĨch je n§vratn§ finanļn² vĨpomoc poskytnuta - kraje, obce, SR, 

st§tn² fondy, ostatn² veŚejn® rozpoļty), 

b) Přijaté návratné finanční výpomoci dlouhodobé - účet 452 (analytick® tŚ²dŊn² 

dle subjektŢ, od kterĨch je n§vratn§ finanļn² vĨpomoc poskytnuta - kraje, obce, SR, 

st§tn² fondy, ostatn² veŚejn® rozpoļty). 

 

Pro ¼ļtov§n² pŢjļek je nutn® vyuģ²vat tyto ¼ļty: 

a) Jiné krátkodobé půjčky - ¼ļet 289, 

b) Ostatní dlouhodobé závazky - ¼ļet 459. 

 

P Ř I J A T É  N Á V R A T N É  F I N A N Č N Í   V Ý P O M O C I   

 

5. 1. 1 Krátkodobé návratné finanční výpomoci 

 

5. 1. 1. 1 PŚedpis ostatn²ch krátkodobých podm²nŊnĨch aktiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

datum nabyt² platnosti a ¼ļinnosti smlouvy o poskytnut² n§vratn® finanļn² vĨpomoci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

949 09xx     X  

999 0949      X 

 

5. 1. 1. 2 PŚijat§ n§vratn§ finanļn² vĨpomoc, napŚ. ze SFĢP - analytický účet k účtu 326 

zvolte dle poskytovatele - pŚijet² kr§tkodob® n§vratn® finanļn² vĨpomoci na bankovn² ¼ļet  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8113  xxxxx X  

326 014x      X 

 

5. 1. 1. 3 Od¼ļtov§n² ostatn²ch kr§tkodobĨch podm²nŊnĨch aktiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 326 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0949     X  

949 09xx      X 

 

5. 1. 1. 4 Spl§tky pŚijatĨch n§vratnĨch finanļn²ch vĨpomoc², napŚ. ze SFĢP - analytickĨ ¼ļet 

k ¼ļtu 326 zvolte dle poskytovatele - krátkodobá (do 1 roku) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

326 014x     X  

231 01xx  8114  xxxxx  X 
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5. 1. 2 Dlouhodobé návratné finanční výpomoci 

 

5. 1. 2. 1 PŚedpis ostatn²ch dlouhodobých podm²nŊnĨch aktiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = 

datum nabyt² platnosti a ¼ļinnosti smlouvy o poskytnut² n§vratn® finanļn² vĨpomoci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

951 09xx     X  

999 0951      X 

 

5. 1. 2. 2 PŚijat§ n§vratn§ finanļn² vĨpomoc, napŚ. ze SFĢP - analytickĨ ¼ļet k ¼ļtu 452 

zvolte dle poskytovatele - pŚijet² dlouhodob® n§vratn® finanļn² vĨpomoci na bankovn² ¼ļet - 

na poŚ²zen² majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8123  xxxxx X  

452 014x      X 

 

5. 1. 2. 3 Od¼ļtov§n² ostatn²ch dlouhodobĨch podm²nŊnĨch aktiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 452 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0951     X  

951 09xx      X 

 

5. 1. 2. 4 Spl§tky pŚijatĨch n§vratnĨch finanļn²ch vĨpomoc², napŚ. ze SFĢP - analytickĨ ¼ļet 

k ¼ļtu 452 zvolte dle poskytovatele - dlouhodobá (nad 1 rok) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

452 014x     X  

231 01xx  8124  xxxxx  X 

 

P ř I J A T £   P š J Ļ K Y 

 

5. 1. 3 Krátkodobé přijaté půjčky od podnikatele 

 

5. 1. 3. 1 Krátkodobá pŢjļka pŚijat§ od podnikatele - analytický účet je nutno volit 

podle toho, zda jde o tuzemskou či zahraniční půjčku 

 

5. 1. 3. 2 PŚijet² kr§tkodob® pŢjļky na bankovn² ¼ļet  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8113   X  

289 03xx - 05xx      X 

 

5. 1. 3. 3  Spl§tka pŢjļky podnikateli 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

289 03xx - 05xx     X  

231 01xx  8114    X 
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5. 1. 4 Krátkodobé přijaté půjčky od občana 

 

5. 1. 4. 1  Obļan poskytne pŢjļku obci (kr§tkodob§ pŢjļka) 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

231 01xx  8113    X  

289 03xx - 05xx       X 

 

5. 1. 4. 2 Spl§tka pŢjļky obļanovi 

SU AU § položka ZJ UZ ORG MD D 

289 03xx - 05xx      X  

231 01xx  8114     X 

 

5. 1. 5 Dlouhodobé přijaté půjčky od obyvatel 

 

Dlouhodobá pŢjļka pŚijat§ od obyvatel, napŚ. na vĨstavbu bytov®ho domu - analytický účet 

je nutno volit podle toho, zda jde o tuzemskou či zahraniční půjčku 

 

5. 1. 5. 1 Đhrada dlouhodob® pŢjļky na bankovn² ¼ļet  

 SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8123   X  

459 03xx - 05xx      X 
Pozn.: PŚedpokl§d§me, ģe pŢjļka od obļana nebude splŔovat hladinu vĨznamnosti. Pokud se bude jednat o vĨznamnou ļ§stku, je moģn® uģ²t 

¼ļtov§n² na podrozvahovĨch ¼ļtech, viz vĨġe. 

 

5. 1. 5. 2  Spl§tka pŢjļky obļanovi 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

459 03xx - 05xx     X  

231 01xx  8124    X 

 

 

P O S K Y T N U T É   N Á V R A T N É   F I N A N Č N Í  

V Ý P O M O C I  
 

5. 2 Poskytnuté návratné finanční výpomoci 

 

Je nutn® rozliġovat: 

a) Půjčky osobám ve skupině - účet 066 (n§vratn® finanļn² vĨpomoci vlastn²m s. r. o., 

a. s., atd.), 

b) Poskytnuté návratné finanční výpomoci krátkodobé - účet 316 (analytick® tŚ²dŊn² 

dle subjektŢ, kterĨm je n§vratn§ finanļn² vĨpomoc poskytov§na - obci ļi kraji; 

pŚ²spŊvkov® organizaci; podnikatelskĨm subjektŢm; neziskovĨm organizac²m; 

ostatn²m pr§vnickĨm osob§m; fyzickĨm osob§m), 

c) Poskytnuté návratné finanční výpomoci dlouhodobé - účet 462 (analytick® tŚ²dŊn² 

dle subjektŢ, kterĨm je n§vratn§ finanļn² vĨpomoc poskytov§na - obci ļi kraji; 

pŚ²spŊvkov® organizaci; podnikatelskĨm subjektŢm; neziskovĨm organizac²m; 

ostatn²m pr§vnickĨm osob§m; fyzickĨm osob§m). 

Pro účtování poskytnutých návratných finančních výpomocí fyzickým osobám užívají 

účty 316 a 462 (nikoli účty 377 a 469). 

 

ObdobnŊ se postupuje i v pŚ²padŊ pŢjļek. 
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5. 2. 1 Poskytnutí návratné finanční výpomoci občanům obce - Ä dle charakteru platby: 

 

5. 2. 1. 1  Za¼ļtov§n² ostatn²ch kr§tkodobĨch podm²nŊnĨch pasiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= okamģik uzavŚen² smlouvy o n§vratn® finanļn² vĨpomoci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0985     X  

985 03xx - 07xx      X 

 

5. 2. 1. 2 Poskytnut² n§vratn® finanļn² vĨpomoci  

 

5. 2. 1. 2. 1 Đhrada neinvestiční n§vratn® finanļn² vĨpomoci obļanovi  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

316 07xx     X  

231 01xx xxxx 5660    X 
Pozn: V pŚ²padŊ dlouhodobĨch n§vratnĨch finanļn²ch vĨpomoc² se uģije ¼ļet 462 07xx. 

 

5. 2. 1. 2. 2 Đhrada investiční n§vratn® finanļn² vĨpomoci obļanovi  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

316 07xx     X  

231 01xx xxxx 6460    X 
Pozn: V pŚ²padŊ dlouhodobĨch n§vratnĨch finanļn²ch vĨpomoc² se uģije ¼ļet 462 07xx. 

 

5. 2. 1. 3  Od¼ļtov§n² ostatn²ch kr§tkodobĨch podm²nŊnĨch pasiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 316 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

985 03xx - 07xx     X  

999 0985      X 

 

5. 2. 1. 4 PŚijat§ spl§tka investiļn² i neinvestiļn² n§vratn® finanļn² vĨpomoci od obļana 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  2460   X  

316 07xx      X 
Pozn: V pŚ²padŊ dlouhodobĨch n§vratnĨch finanļn²ch vĨpomoc² se uģije ¼ļet 462 07xx. 

 

5. 2. 2 Poskytnutí návratné finanční výpomoci podnikatelům - § dle charakteru platby 

 

5. 2. 2. 1  Za¼ļtov§n² ostatn²ch kr§tkodobĨch podm²nŊnĨch pasiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= okamģik uzavŚen² smlouvy o n§vratn® finanļn² vĨpomoci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0985     X  

985 03xx - 07xx      X 

 

5. 2. 2. 2 Poskytnut² n§vratn® finanļn² vĨpomoci  

 

5. 2. 2. 2. 1 Poskytnut² neinvestiční n§vratn® finanļn² vĨpomoci podnikateli 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

316 041x     X  

231 01xx xxxx 561x    X 
Pozn.: V pŚ²padŊ poskytnut® n§vratn® finanļn² vĨpomoci dlouhodob® ¼ļtujeme na ¼ļet 462 041x. 
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5. 2. 2. 2. 2 Poskytnut² investiční n§vratn® finanļn² vĨpomoci podnikateli 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

316 041x     X  

231 01xx xxxx 641x    X 
Pozn.: V pŚ²padŊ poskytnut® n§vratn® finanļn² vĨpomoci dlouhodob® ¼ļtujeme na ¼ļet 462 041x. 

 

5. 2. 2. 3  Od¼ļtov§n² ostatn²ch kr§tkodobĨch podm²nŊnĨch aktiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 316 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

985 03xx - 07xx     X  

999 0985      X 

 

5. 2. 2. 4 PŚijat§ spl§tka neinvestiční i investiční n§vratn® finanļn² vĨpomoci od podnikatele 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  241x   X  

316 041x      X 

 

5. 2. 3 Poskytnutí návratné finanční výpomoci jiné obci - § dle charakteru platby 

 

5. 2. 3. 1  Za¼ļtov§n² ostatn²ch kr§tkodobĨch podm²nŊnĨch pasiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= okamģik uzavŚen² smlouvy o n§vratn® finanļn² vĨpomoci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0985     X  

985 03xx - 07xx      X 

 

5. 2. 3. 2 Poskytnut² n§vratn® finanļn² vĨpomoci  

 

5. 2. 3. 2. 1 Poskytnut² neinvestičn² n§vratn® finanļn² vĨpomoci obci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

316 011x     X  

231 01xx xxxx 5641    X 
Pozn.: V pŚ²padŊ poskytnut® n§vratn® finanļn² vĨpomoci dlouhodob® ¼ļtujeme na ¼ļet 462 011x. 

 

5. 2. 3. 2. 2 Poskytnut² investiční n§vratn® finanļn² vĨpomoci obci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

316 011x     X  

231 01xx xxxx 6441    X 
Pozn.: V pŚ²padŊ poskytnut® n§vratn® finanļn² vĨpomoci dlouhodob® ¼ļtujeme na ¼ļet 462 011x. 

 

5. 2. 3. 3  Od¼ļtov§n² ostatn²ch kr§tkodobĨch podm²nŊnĨch pasiv - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu 

= okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 316 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

985 03xx - 07xx     X  

999 0985      X 

 

5. 2. 3. 4 PŚijat§ spl§tka n§vratn® finanļn² vĨpomoci od jin® obce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  2441   X  

316 011x      X 
Pozn.: V pŚ²padŊ poskytnut® n§vratn® finanļn² vĨpomoci dlouhodob® ¼ļtujeme na ¼ļet 462 011x. 
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Část VI. 

Účtování o termínovaných vkladech 
 

6. 1 Převod peněz ze ZBÚ na termínovaný vklad (dále jen TV) 

 

Je nutn® rozliġovat: 

a) term²novan® vklady kr§tkodob® - ¼ļet 244,  

b) term²novan® vklady dlouhodob® - ¼ļet 068.  

 

K účtům 244 - Termínované vklady krátkodobé a 068 - Termínované vklady 

dlouhodobé se váže rozpočtová skladba. Analytické členění u účtů 068 a 244 souvisí 

s tím, zda jde o tuzemský či zahraniční termínovaný vklad. 

 

6. 1. 1 Krátkodobý TV - tuzemský 

 

6. 1. 1. 1 Dle vĨpisu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 01xx     X  

231 01xx  8118    X 

 

6. 1. 1. 2 Dle vĨpisu z TV 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

244 0xxx  8117   X  

262 01xx      X 

 

6. 1. 2 Dlouhodobý TV - tuzemský 

 

6. 1. 2. 1 Dle vĨpisu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 01xx     X  

231 01xx  8128    X 

 

6. 1. 2. 2 Dle vĨpisu z TV 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

068 0xxx  8127   X  

262 01xx      X 

 

6. 2 Převod prostředků z  termínovaného vkladu - rušení TV  

 

6. 2. 1 Krátkodobý TV - tuzemský 

 

6. 2. 1. 1 Dle vĨpisu z TV 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262  01xx     X  

244 0xxx  8118    X 
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6. 2. 1. 2 Dle vĨpisu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8117   X  

262 01xx      X 

 

6. 2. 2 Dlouhodobý TV - tuzemský 

 

6. 2. 2. 1 Dle vĨpisu z TV 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 01xx     X  

068 0xxx  8128    X 

 

6. 2. 2. 2 Dle vĨpisu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8127   X  

262 01xx      X 

 

6. 3 Úroky z termínovaného vkladu 

 

6. 3. 1 PŚipsan® ¼roky dle vĨpisu z kr§tkodob®ho TV 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

244 0xxx 6310 2141   X  

662 03xx - 09xx      X 

 

6. 3. 2 PŚipsan® ¼roky dle vĨpisu z dlouhodob®ho TV 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

068 0xxx 6310 2141   X  

662 03xx - 09xx      X 
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Část VII. 

Účtování o mylných platbách 
 

Je nutn® rozliġit, zda jde o pro¼ļtov§n² myln® platby v r§mci kalend§Śn²ho roku 

nebo zda bude pŚech§zet do n§sleduj²c²ho roku.  

 

7. 1 Omylem pŚijat§ platba 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6409 2328   X  

378 01xx      X 

 

7. 2 Vr§cen² omylem pŚijat® platby v témže roce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

378 01xx     X  

231 01xx 6409 2328    X 

 

7. 3 Vr§cen² omylem pŚijat® platby v následujícím roce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

378 01xx     X  

231 01xx 6409 5909    X 

 

7. 4 Omylem vyplacen§ platba 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 01xx     X  

231 01xx 6409 5909    X 

 

7. 5 PŚijet² omylem vyplacen® platby v témže roce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6409 5909   X  

377 01xx      X 

 

7. 6 PŚijet² omylem vyplacen® platby v následujícím roce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6409 2328   X  

377 01xx      X 
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Část VIII. 

Účtování o převodech mezi ZBÚ a fondy (FSP, FRB) 
 

Převody je nutné provádět tak, aby proběhly v jednom měsíci, protože položky 4134, 

4139 a 5345, 5349 jsou konsolidační! 

 

8. 1 Převod peněz ze ZBÚ na další běžný účet 

 

8. 1. 1 Dle vĨpisu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 01xx     X  

231 01xx 6330 5345    X 

 

8. 1. 2 Dle vĨpisu z dalġ²ho ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4134   X  

262 01xx      X 

 

8. 2 Převod peněz ze ZBÚ na FRB 

 

8. 2. 1 Dle vĨpisu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 06xx     X  

231 01xx 6330 5349    X 

 

8. 2. 2 Dle vĨpisu z FRB 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0120  4134   X  

262 06xx      X 

401 0019     X  

419 012x      X 

 

8. 3 Příjem na ZBÚ z FRB 

 

8. 3. 1 Dle vĨpisu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4139   X  

262 06xx      X 

 

8. 3. 2 Dle vĨpisu z FRB 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 06xx     X  

236 0120 6330 5345    X 

419 013x     X  

401 0019      X 
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8. 4 Sociální fond - samostatný bankovní účet 

 

Komentář: V pŚ²padŊ, ģe ¼ļetn² jednotka nem§ samostatnĨ bankovn² ¼ļet pro soci§ln² fond, 

postupuje obdobnŊ jako u samostatn®ho bankovn²ho ¼ļtu. Đļetn² jednotka pouģije ¼ļet 231 

nam²sto ¼ļtu 236. 

 

8. 4. 1 Tvorba soci§ln²ho fondu ze ZBĐ 

 

8. 4. 1. 1 Dle vĨpisu ze ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 06xx     X  

231 01xx 6330 5342    X 

 

8. 4. 1. 2 Dle vĨpisu ze soci§ln²ho fondu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0100  4134   X  

262 06xx      X 

401 0019     X  

419 010x      X 

 

8. 4. 2 Pouģit² soci§ln²ho fondu na pŢjļku zamŊstnanci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

335 02xx     X  

236 0100 6171 5660    X 

 

8. 4. 3 Spl§tka pŢjļky zamŊstnancem do fondu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0100  2460   X  

335 02xx      X 

 

8. 4. 4 PŚ²spŊvek z fondu na stravov§n² 

 

8. 4. 4. 1  PŚedpis faktury doġl® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

518 03xx - 09xx     X  

335 0xxx     X  

321 00xx      X 

 

8. 4. 4. 2 Đhrada faktury z ¼ļtu 231 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     X  

231 03xx 6171 5169    X 

 

8. 4. 4. 3 Ļerp§n² fondu ve vĨġi pŚ²spŊvku na stravov§n² (¼ļtov§no na SF) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

419 011x     X  

401 0019      X 

262 06xx     X  

236 0100 6171 5169    X 
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8. 4. 4. 4 Ļerp§n² fondu ve vĨġi pŚ²spŊvku na stravov§n² (¼ļtov§n² na ZBĐ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx 6171 5169   X  

262 06xx      X 

 

8. 4. 5 PŚ²spŊvek na dovolenou ļi l§zeŔskĨ pobyt - pŚed uhrazen²m doġl® faktury 

ze soci§ln²ho fondu obce bude od zamŊstnance vybr§na ļ§stka, kter§ pŚesahuje pŚ²spŊvek 

 

8. 4. 5. 1 PŚedpis doġl® faktury 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

518 03xx - 09xx     5 000  

335 0xxx     10 000  

321 02xx      15 000 

 

8. 4. 5. 2 Đhrada penŊz od zamŊstnance na bankovn² ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0100 6171 5499   10 000  

335 0xxx         10 000 

 

8. 4 . 5. 3 Đhrada faktury doġl® z fondu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 02xx     15 000  

236 0100 6171 5499    15 000 

419 011x     5 000  

401 0019      5 000 

 

8. 4. 6   OdmŊna zamŊstnanci (napŚ. pŚi ģivotn²m vĨroļ²) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

528 03xx - 09xx     X  

236 0100 6171 5499    X 

419 011x     X  

401 0019      X 

 

Pokud je statutem fondu urļeno, ģe bankovn² poplatky a ¼roky z ¼ļelov®ho fondu nejsou 

souļ§st² pŚ²jmŢ a vĨdajŢ tohoto fondu, doporuļujeme, aby bylo s bankou dohodnuto 

automatick® pŚev§dŊn² poplatkŢ a ¼rokŢ z ¼ļelov®ho fondu pŚ²mo na ZBĐ. 

 

8. 4. 7 PŚipsan® ¼roky z ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0100 6310 2141   X  

662 03xx - 09xx      X 

401 0019     X  

419 010x      X 
Pozn.: Zastupitelstvo obce rozhodne, ģe ¼roky a poplatky z ¼ļelov®ho fondu budou zdrojem ļi vĨdajem fondu. 
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8. 4. 8 Poplatky z bankovn²ho ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

569 03xx - 09xx     X  

236 0100 6310 5163    X 

419 011x     X  

401 0019      X 

 

8. 5 Fond rozvoje bydlení 

 

8. 5. 1 PŚ²jem dlouhodob® pŢjļky napŚ. ze st§tn²ho fondu rozvoje bydlen² na ¼ļet FRB 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0120  8123  xxxxx X  

452 02xx      X 
Pozn.: V pŚ²padŊ pŚijet² kr§tkodob® pŢjļky ¼ļtujeme na ¼ļet 326 02xx a poloģku 8113. 

 

8. 5. 2 Spl§tka dlouhodob® pŢjļky napŚ. ze st§tn²ho fondu rozvoje bydlen² z ¼ļtu FRB 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

452 02xx     X  

236 0120  8124  xxxxx  X 
Pozn.: V pŚ²padŊ pŚijet² kr§tkodob® pŢjļky ¼ļtujeme na ¼ļet 326 02xx a poloģku 8114. 

 

8. 5. 3 Pouģit² fondu 

 

8. 5. 3. 1 Poskytnut² kr§tkodob® investiļn² pŢjļky obļanovi na rekonstrukci bytu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

316 072x     X  

236 0120 3612 6460    X 
Pozn.: V pŚ²padŊ poskytnut² dlouhodob® pŢjļky ¼ļtujeme na ¼ļet 462 072x. 

 

8. 5. 3. 2 Poskytnut² kr§tkodob® neinvestiļn² pŢjļky obļanovi na opravu bytu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

316 072x     X  

236 0120 3612 5660  xxxxx  X 
Pozn.: V pŚ²padŊ poskytnut² dlouhodob® pŢjļky ¼ļtujeme na ¼ļet 462 072x. 

 

8. 5. 3. 3 Spl§tka pŢjļky v prŢbŊhu roku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0120  2460   X  

316 072x      X 
Pozn.: V pŚ²padŊ poskytnut² dlouhodob® pŢjļky ¼ļtujeme na ¼ļet 462 072x. 

 

8. 5. 3. 4  K 31. 12. mus² obec pon²ģit spl§tku pŢjļky a spoļ²tat ¼roky za rok v pŚ²padŊ, 

ģe nen² pŚedem stanoveno % ¼roku smlouvou 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0120 6310 2141   X  

662 03xx - 09xx      X 

236 0120  2460    X 

316 072x     X  

401 0019     X  

419 012x      X 
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Pokud podm²nkou pro poskytnut² pŢjļky bude pŚedloģen² faktury, pak obec i v tomto pŚ²padŊ 

¼ļtuje o poskytnut² pŢjļky (poloģky 5660 a 6460) a nepouģije ¼ļet 321, protoģe nejde  

o z§vazek obce. 

 

8. 5. 4  Platba ¼rokŢ pŚi spl§cen² pŢjļky st§tn²mu fondu - Ä dle charakteru ¼ļelu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

562 03xx - 09xx     X  

236 0120 xxxx 5141    X 

419 013x     X  

401 0019      X 

 

8. 5. 5 PŚipsan® ¼roky z ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0120 6310 2141   X  

662 03xx - 09xx      X 

401 0019     X  

419 012x      X 

 

8. 5. 6  Poplatky z bankovn²ho ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

569 03xx - 09xx     X  

236 0120 6310 5163    X 

419 013x     X  

401 0019      X 

 

8. 5. 7 Pouģit²  FRB pro potŚebu samotn® obce - pŚevod pŢjļky z FRB na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 01xx     X  

236 0120 6330 5345    X 
Pozn: Đļet 377 je uģit proto, ģe se jedn§ o pŚevod uvnitŚ ¼ļetn² jednotky 

 

8. 5. 8 PŚ²jem pŢjļky z FRB na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  4134   X  

378 02xx      X 
Pozn: Đļet 378 je uģit proto, ģe se jedn§ o pŚevod uvnitŚ ¼ļetn² jednotky 

 

8. 5. 9 PŚ²jem spl§tky na FRB  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0120  4134   X  

377 01xx      X 

 

8. 5. 10 Đhrada spl§tky ze ZBĐ na FRB  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

378 02xx     X  

231 01xx 6330 5345    X 

 

 

 

 



 

 74 

8. 6 Fond obnovy vodohospodářského majetku 

 

V souvislosti se znŊn²m z§kona ļ. 274/2001 Sb., o veŚejnĨch vodovodech a kanalizac²ch, 

ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, je vlastn²kŢm veŚejnĨch vodovodŢ a kanalizac² uloģena 

povinnost zpracov§vat pl§ny obnovy a n§slednŊ je realizovat.  

 

Doporuļujeme pro obce, kter® jsou vlastn²ky veŚejnĨch vodovodŢ a kanalizac², aby tvorbu 

finanļn²ch prostŚedkŢ pro obnovu vodohospod§Śsk®ho majetku vedly na fondov®m ¼ļtu  

236 0140 - 0780 s rozpoļtovou skladbou - § 2310 (pitná voda) a § 2321 (kanalizace) 

s pŚ²sluġnou rozpoļtovou poloģkou. 

 

Tvorba fondu podl®h§ schv§len² zastupitelstvem obce a mus² bĨt stanovena pravidla 

pro tvorbu a ļerp§n² tohoto fondu. 

 

8. 6. 1 Tvorba prostŚedkŢ pro obnovu vodohospod§Śsk®ho majetku 

 

8. 6. 1. 1 PŚ²jem neinvestiļn²ch prostŚedkŢ na fond obnovy vodohospod§Śsk®ho majetku, 

kde byla zvolena AU 236 0140 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0140 23xx 2xxx   X  

6xx 03xx - 09xx      X 

401 0019     X  

419 014x      X 

 

8. 6. 1. 2 PŚ²jem investiļn²ch prostŚedkŢ na fond obnovy vodohospod§Śsk®ho majetku, 

kde byla zvolena AU 236 0140 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

236 0140 23xx 3xxx   X  

6xx 03xx - 09xx      X 

401 0019     X  

419 014x      X 

 
8. 6. 2 Čerpání prostředků na obnovu vodohospodářského majetku 

 

8. 6. 2. 1 VĨdej neinvestiļn²ch prostŚedkŢ z fondu obnovy vodohospod§Śsk®ho majetku, 

kde byla zvolena AU 236 0140 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

5xx 03xx - 09xx     X  

236 0140 23xx 5xxx    X 

419 015x     X  

401 0019      X 

 

8. 6. 2. 2 VĨdej investiļn²ch prostŚedkŢ z fondu obnovy vodohospod§Śsk®ho majetku, 

kde byla zvolena AU 236 0140 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

5xx 03xx - 09xx     X  

236 0140 23xx 6xxx    X 

419 015x     X  

401 0019      X 
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Část IX. 

Účtování o výnosech a příjmech 

 
Od 1. ledna 2012 doġlo k vĨznamn® zmŊnŊ v oblasti vĨnosŢ z dan², kdy byly zruġeny ¼ļty 

skupiny 63x a byly nahrazeny ¼ļty skupiny 68x. 

 
Základní pomocná tabulka vztahů mezi účty třídy 6 a rozpočtovou skladbou 

 

Účtová skupina 60 - Výnosy z vlastních výkonů 

a zboží 

Rozpočtová položka 

601 - VĨnosy z prodeje vlastn²ch vĨrobkŢ 2111 - PŚ²jmy z poskytov§n² sluģeb 

a vĨrobkŢ 

602 - VĨnosy z prodeje sluģeb 2111 - PŚ²jmy z poskytov§n² sluģeb 

a vĨrobkŢ 

603 - VĨnosy z pron§jmu 2131 - PŚ²jmy z pron§jmu pozemkŢ 

2132 - PŚ²jmy z pron§jmu ostatn²ch 

nemovitosti a jejich ļ§st² 

2133 - PŚ²jmy z pron§jmu movitĨch 

vŊc² 

2139 - Ostatn² pŚ²jmy z pron§jmu 

majetku 

604 - VĨnosy z prodan®ho zboģ² 2112 - PŚ²jmy z prodeje zboģ² 

605 - VĨnosy ze spr§vn²ch poplatkŢ 1361 - Spr§vn² poplatky 

606 - VĨnosy z m²stn²ch poplatkŢ 1337 - Poplatek za komun§ln² odpad 

(poplatek za likvidaci komun§ln²ho 

odpadu na z§kladŊ z§kona 

o odpadech)  

1340 - Poplatek   za   provoz   

syst®mu   shromaģŅov§n², sbŊru, 

pŚepravy, tŚ²dŊn², vyuģ²v§n² 

a odstraŔov§n² komun§ln²ch odpadŢ                     

(poplatek za likvidaci komun§ln²ho 

odpadu na z§kladŊ z§kona 

o m²stn²ch poplatc²ch) 

1341 - Poplatek ze psŢ 

1342 - Poplatek za rekreaļn² nebo 

l§zeŔskĨ pobyt 

1343 - Poplatek za uģ²v§n² 

veŚejn®ho prostranstv² 

1344 - Poplatek ze vstupn®ho 

1345 - Poplatek z ubytovac² 

kapacity 

1346 - Poplatek za povolen² 

k vjezdu do vybranĨch m²st 

1347 - Poplatek za provozovanĨ 

vĨhern² hrac² pŚ²stroj 

1348 - Poplatek za zhodnocen² 

stavebn²ho pozemku 
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1349 - Zruġen® m²stn² poplatky 

609 - Jin® vĨnosy z vlastn²ch vĨkonŢ 1332 - Poplatky za zneļiġŠov§n² 

ovzduġ² 

1333 - Poplatky za uloģen² odpadŢ 

1334 - Odvod za odnŊt² pŢdy 

ze zemŊdŊlsk®ho pŢdn²ho fondu 

1335 - Poplatky za odnŊt² pozemkŢ 

plnŊn² funkc² lesa 

1336 - Poplatek za povolen® 

vypouġtŊn² odpadn²ch vod do vod 

podzemn²ch 

1339 - Ostatn² poplatky a odvody 

v oblasti ģivotn²ho prostŚed² 

(napŚ. poplatek z objemu biopaliv) 

1353 - PŚ²jmy za zkouġky z odborn® 

zpŢsobilosti od ģadatelŢ o Śidiļsk® 

opr§vnŊn² 

1354 - PŚ²jmy z licenc² 

pro kamionovou dopravu 

1359 - Ostatn² odvody z vybranĨch 

ļinnost² a sluģeb jinde neuveden® 

2119 - Ostatn² pŚ²jmy z vlastn² 

ļinnosti 

Účtová skupina 64 - Ostatní výnosy  

641 - Smluvn² pokuty a ¼roky z prodlen² 2211 - Sankļn² platby pŚijat® 

od st§tu, obc² a krajŢ 

2212 - Sankļn² platby pŚijat® 

od jinĨch subjektŢ 

642 - Jin® pokuty a pen§le 2211 - Sankļn² platby pŚijat® 

od st§tu, obc² a krajŢ 

2212 - Sankļn² platby pŚijat® 

od jinĨch subjektŢ 

643 - VĨnosy z odepsanĨch pohled§vek Pohled§vky poloģky 1xxx, 2xxx,  

a 3xxx - z§leģ² na druhu odepsan® 

pohled§vky 

644 - VĨnosy z prodeje materi§lu 2310 - PŚ²jmy z prodeje 

kr§tkodob®ho a drobn®ho 

dlouhodob®ho majetku 

645 - VĨnosy z prodeje dlouhodob®ho 

nehmotn®ho majetku 

3114 - PŚ²jmy z prodeje nehmotn®ho 

dlouhodob®ho majetku 

646 - VĨnosy z prodeje dlouhodob®ho hmotn®ho 

majetku kromŊ pozemkŢ 

3112 - PŚ²jmy z prodeje ostatn²ch 

nemovitost² a jejich ļ§st² 

3113 - PŚ²jmy z prodeje ostatn²ho 

hmotn®ho dlouhodob®ho majetku 

3119 - Ostatn² pŚ²jmy z prodeje 

dlouhodob®ho majetku 

647 - VĨnosy z prodeje pozemkŢ 3111 - PŚ²jmy z prodeje pozemkŢ 

648 - Ļerp§n² fondŢ - 

649 - Ostatn² vĨnosy z ļinnosti 2119 - Ostatn² pŚ²jmy z vlastn² 

ļinnosti (vŊcn® bŚemeno) 
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2322 - PŚijat® pojistn® n§hrady 

2324 - PŚijat® nekapit§lov® 

pŚ²spŊvky a n§hrady (vybran§ ļ§st 

dle charakteru platby - odbŊratelsko-

dodavatelsk® vztahy) 

2329 - Ostatn² nedaŔov® pŚ²jmy 

jinde nezaŚazen® 

3129 - Ostatn² investiļn² pŚ²jmy 

jinde nezaŚazen® 

Účtová skupina 66 - Finanční výnosy  

661 - VĨnosy z prodeje cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 3201 - PŚ²jmy z prodeje akci² 

3202 - PŚ²jmy z prodeje 

majetkovĨch pod²lŢ 

3203 - PŚ²jmy z prodeje dluhopisŢ 

3209 - Ostatn² pŚ²jmy z prodeje 

dlouhodob®ho finanļn²ho majetku 

662 - Đroky 2141 - PŚ²jmy z ¼rokŢ (ļ§st) 

2144 - PŚ²jmy z ¼rokŢ ze st§tn²ch 

dluhopisŢ 

2145 - PŚ²jmy z ¼rokŢ 

z komun§ln²ch dluhopisŢ 

663 - Kursov® zisky 2143 - Realizovan® kurzov® zisky 

664 - VĨnosy z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou - 

665 - VĨnosy z dlouhodob®ho finanļn²ho 

majetku 

2142 - PŚ²jmy z pod²lŢ na zisku 

a dividend 

669 - Ostatn² finanļn² vĨnosy 2324 - PŚijat® nekapit§lov® 

pŚ²spŊvky a n§hrady (n§hrada ġkod 

na finanļn²m majetku) 

Účtová skupina 67 - Výnosy z transferů  

672 - VĨnosy vybranĨch m²stn²ch vl§dn²ch 

instituc² z transferŢ 

2122 - Odvody pŚ²spŊvkovĨch 

organizac² (s vĨjimkou odvodu 

z investiļn²ho fondu - ¼ļet 401) 

2123 - Ostatn² odvody 

pŚ²spŊvkovĨch organizac² 

2124 - Odvody ġkolskĨch 

pr§vnickĨch osob zŚ²zenĨch st§tem 

kraji a obcemi 

2129 - Ostatn² odvody pŚebytkŢ 

organizac² s pŚ²mĨm vztahem 

2229 - Ostatn² pŚijat® vratky 

transferŢ (napŚ. v pŚ²padŊ odvodu 

z poruġen² rozpoļtov® k§znŊ) 

2222 - Ostatn² pŚ²jmy z finanļn²ho 

vypoŚ§d§n² pŚedchoz²ch let 

od jinĨch veŚejnĨch rozpoļtŢ 

2223 - PŚ²jmy z finanļn²ho 

vypoŚ§d§n² minulĨch let mezi 

krajem a obcemi 

2226 - PŚ²jmy z finanļn²ho 

vypoŚ§d§n² minulĨch let 
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mezi obcemi 

2227 - PŚ²jmy z finanļn²ho 

vypoŚ§d§n² minulĨch let mezi 

region§ln² radou a kraji, obcemi 

a DSO 

2229 - Ostatn² pŚijat® vratky 

transferŢ 

2321 - PŚijat® neinvestiļn² dary 

2324 - PŚijat® nekapit§lov® 

pŚ²spŊvky a n§hrady (vybran§ ļ§st 

dle charakteru platby - pŚ²spŊvky 

od nadac² apod.) 

2329 - Ostatn² nedaŔov® pŚ²jmy 

jinde nezaŚazen® (vybran§ ļ§st dle 

charakteru platby - napŚ. PGRLF) 

4111 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

z vġeobecn® pokladn² spr§vy 

st§tn²ho rozpoļtu 

4112 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

ze st§tn²ho rozpoļtu v r§mci 

souhrnn®ho dotaļn²ho vztahu 

4116 - Ostatn² neinvestiļn² pŚijat® 

transfery ze st§tn²ho rozpoļtu 

4119 - Ostatn² neinvestiļn² pŚijat® 

transfery od rozpoļtŢ ¼stŚedn² 

¼rovnŊ  

4121 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

od obc² 

4122 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

od krajŢ 

4123 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

od region§ln²ch rad 

4129 - Ostatn² neinvestiļn² pŚijat® 

transfery od rozpoļtŢ ¼zemn² ¼rovnŊ 

4113 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

ze st§tn²ch fondŢ 

4118 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

z N§rodn²ho fondu 

4151 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

od ciz²ch st§tŢ 

4152 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

od mezin§rodn²ch instituc² 

4153 - Neinvestiļn² pŚijat® transfery 

od Evropsk® unie 

4159 - Ostatn² neinvestiļn² pŚijat® 

transfery ze zahraniļ² 

Účtová skupina 68 - Výnosy z daní a poplatků  

681 - VĨnosy ze sd²len® danŊ z pŚ²jmŢ fyzickĨch 

osob  

1111 - DaŔ z pŚ²jmu fyzickĨch osob 

ze z§visl® ļinnosti a funkļn²ch 

poģitkŢ 
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1112 - DaŔ z pŚ²jmu fyzickĨch osob 

ze samostatn® vĨdŊleļn® ļinnosti 

1113 - DaŔ z pŚ²jmu fyzickĨch osob 

z kapit§lovĨch vĨnosŢ 

1119 - Zruġen® danŊ, jejichģ 

pŚedmŊtem je pŚ²jem fyzickĨch osob 

682 - VĨnosy ze sd²len® danŊ z pŚ²jmŢ 

pr§vnickĨch osob  

1121 - DaŔ z pŚ²jmŢ pr§vnickĨch 

osob 

1122 - DaŔ z pŚ²jmŢ pr§vnickĨch 

osob za obce  

1123 - DaŔ z pŚ²jmŢ pr§vnickĨch 

osob za kraje 

1129 - Zruġen® danŊ, jejichģ 

pŚedmŊtem je pŚ²jem pr§vnickĨch 

osob 

684 - VĨnosy ze sd²len® danŊ z pŚidan® hodnoty  1211 - DaŔ z pŚidan® hodnoty 

685 - VĨnosy ze sd²lenĨch spotŚebn²ch dan²  - 

686 - VĨnosy sd²lenĨch majetkovĨch dan²  1511 - DaŔ z nemovitosti 

688 - VĨnosy z ostatn²ch sd²lenĨch dan² a 

poplatkŢ  

1351 - Odvod vĨtŊģku 

z provozov§n² loteri² 

1355 - Odvod z vĨhern²ch hrac²ch 

pŚ²strojŢ 

2342 - Platby za odebran® mnoģstv² 

podzemn² vody (jen kraj) 

2343 - PŚ²jmy z ¼hrad dobĨvac²ho 

prostoru a z vydobytĨch nerostŢ 

 

9. 1 Předepsané příjmy 

 

9. 1. 1 PŚedpis pohled§vky z hlavn² ļinnosti  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

315 0xxx     X  

6xx 03xx - 09xx      X 

 

9. 1. 2 PŚedpis pohled§vky z oblasti soukromopr§vn²ch vztahŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

311, 

377 

0xxx 

 

    X  

6xx 03xx - 09xx      X 
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9. 1. 3 Předpis a úhrada místních poplatků  

 

9. 1. 3. 1 PŚedpis pohled§vek u m²stn²ch poplatkŢ (napŚ. poplatek za psa) - vŊtġinou 

na zaļ§tku roku (na z§kladŊ seznamu pohled§vek dle jednotlivĨch dluģn²kŢ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

315 0xxx     X  

606 03xx - 09xx      X 

 

9. 1. 3. 2 Đhrada pohled§vky za m²stn² poplatek ze psa 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx  1341   X  

315 0xxx      X 

 

9. 1. 4 Předpis a úhrada poplatku za vodné 
 

9. 1. 4. 1 PŚedpis pohled§vky za vodn® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

311 0xxx     X  

602 03xx - 09xx      X 

 

9. 1. 4. 2 Đhrada pohled§vky za vodn® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 2310 2111   X  

311 0xxx      X 

 

9. 1. 5 Předpis a úhrada sankčních plateb 

 

9. 1. 5. 1 PŚedpis pohled§vky - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = dle rozhodnut², napŚ. z rozhodnut² 

pŚestupkov® komise (av²zo) - Ä dle charakteru sankce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

315 0xxx     X  

642 03xx - 09xx      X 

 

U účtování výnosů je nutné využít toto analytické členění: 

hospodářská činnost 

Z 00XX 

Z 01XX 

Z 02XX 

 

hlavní činnost 

Z 03XX 

Z 04XX 

Z 05XX 

Z 06XX 

Z 07XX 

Z 08XX 

Z 09XX 
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9. 1. 5. 2 Đhrada sankļn² platby z rozhodnut² pŚestupkov® komise dle bankovn²ho vĨpisu  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 2212   X  

315 0xxx      X 

 

9. 1. 6 Předpis a úhrada za sankční platby za porušení životního prostředí od FÚ 

 

9. 1. 6. 1 PŚedpis pohled§vky za sankļn² platby za poruġen² ģivotn²ho prostŚed² od FĐ - 

okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = dle rozhodnut²  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 0xxx     X  

642 03xx - 09xx      X 

 

9. 1. 6. 2 PŚijat® sankļn² platby za poruġen² ģivotn²ho prostŚed² od FĐ (pŚedļ²sl² BĐ 1601) - 

Ä dle charakteru sankce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 3769 2212   X  

377 0xxx       X 

 

9. 2 Ostatní příjmy bez předpisu 

 

9. 2. 1  PŚ²jem spr§vn²ho poplatku za pŚihl§ġen² k trval®mu pobytu v hotovosti 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

261 01xx     X  

605 03xx - 09xx      X 

231 02xx  1361   X  

231 03xx 6171 5182    X 

 

9. 2. 2  PŚipsan® ¼roky z bankovn²ho ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 6310 2141   X  

662 03xx - 09xx      X 

 
9. 3 Správní poplatek 

 

9. 3. 1 PŚedpis spr§vn²ho poplatku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

315 0xxx     X  

605 03xx - 09xx      X 

 

9. 3. 2 Đhrada spr§vn²ho poplatku na ¼ļet obce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx  1361   X  

315 0xxx      X 
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9. 4 Místní poplatek 

 

9. 4. 1. PŚedpis m²stn²ho poplatku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

315 0xxx     X  

606 03xx - 09xx      X 

 

9. 4. 2 Đhrada m²stn²ho poplatku na ¼ļet obce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx  134x   X  

315 0xxx      X 

 

9. 5 Výběr poplatku za „autovraky“ 
 

9. 5. 1 PŚedpis spr§vn²ho poplatku  
SU AU § položka ZJ UZ MD D 

315 0xxx     X  

378 01xx      X 

 
9. 5. 2 PŚijet² spr§vn²ho poplatku na ZBĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx  1359   X  

315 0xxx      X 
 

 

9. 5. 3 Odvod poplatku na SFĢP 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx  1359   -X  

378 01xx     X  

 
9. 6 Nájemné 

 
9. 6. 1 PŚedpis pohled§vky z n§jemn®ho na dobu neurļitou 
 

Obec uzavŚela n§jemn² smlouvu na dobu neurļitou ve vĨġi 1 000 000 Kļ n§jemn®ho za danĨ 

rok, trģn² hodnota pronajatĨch prostor je dle kvalifikovan®ho odhadu 15 000 000 Kļ 

a pro danou ¼ļetn² jednotku se jedn§ o vĨznamnou informaci dle vnitŚn²ho pŚedpisu. 

 

9. 6. 1. 1 PŚedpis dlouhodobĨch podm²nŊnĨch pohled§vek z dŢvodu ¼platn®ho uģ²v§n² 

majetku jinou osobou - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik nabyt² platnosti a ¼ļinnosti 

smlouvy o n§jmu prostor 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

922 03xx - 07xx     15 000 000  

999 0922      15 000 000 
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9. 6. 1. 2 PŚedpis dlouhodobĨch podm²nŊnĨch pohled§vek z jinĨch smluv - okamģik ¼ļetn²ho 

pŚ²padu = okamģik nabyt² platnosti a ¼ļinnosti smlouvy o n§jmu bytu (podm²nŊn§ pohled§vka 

u smluv na dobu neurļitou ¼ļtov§na ve vĨġi 3 ¼ļetn²ch obdob²ch, tzn. 1 000 000 x 3 roky) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

934 03xx - 07xx     3 000 000  

999 0934      3 000 000 
 

9. 6. 1. 3 PŚedpis roļn²ho n§jemn®ho dle ustanoven² smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

311 0xxx     1 000 000  

603 03xx - 09xx      1 000 000 
Pozn.: V pŚ²padŊ pl§tcŢ DPH je nutn® respektovat ustanoven² z§kona o DPH a tak® MP/73/OEKO v aktu§ln²m znŊn². 

 

9. 6. 1. 4 PŚijet² roļn²ho n§jemn®ho 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 2132   1 000 000  

311 0xxx      1 000 000 

 

9. 6. 1. 5 Od¼ļtov§n² podm²nŊn® dlouhodob® pohled§vky z jinĨch smluv - okamģik ¼ļetn²ho 

pŚ²padu = v pŚ²padŊ ukonļen² smluvn²ho vztahu 

SU AU Ä poloģka ZJ UZ MD D 

999 0934     3 000 000  

934 03xx - 07xx      3 000 000 

 

9. 6. 1. 6 Od¼ļtov§n² dlouhodob® podm²nŊn® pohled§vky z dŢvodu ¼platn®ho uģ²v§n² 

majetku jinou osobou - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = v pŚ²padŊ ukonļen² smluvn²ho vztahu 

SU AU Ä poloģka ZJ UZ MD D 

999 0922     15 000 000  

922 03xx - 07xx      15 000 000 

 

9. 6. 2 Předpis pohledávky z nájemného na dobu určitou 

 

Obec uzavŚela n§jemn² smlouvu na dobu urļitou (2 roky) ve vĨġi 100 000 Kļ n§jemn®ho 

za kancel§Śsk® prostory za danĨ rok, trģn² hodnota kancel§ŚskĨch prostor 

je dle kvalifikovan®ho odhadu 1 500 000 Kļ  a pro danou ¼ļetn² jednotku se jedn§ 

o vĨznamnou informaci dle vnitŚn²ho pŚedpisu. 
 

9. 6. 2. 1 PŚedpis dlouhodobĨch podm²nŊnĨch pohled§vek z dŢvodu ¼platn®ho uģ²v§n² 

majetku jinou osobou - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik nabyt² platnosti a ¼ļinnosti 

smlouvy o n§jmu bytŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

922 03xx - 07xx     1 500 000  

999 0922      1 500 000 

 

9. 6. 2. 2 PŚedpis dlouhodobĨch podm²nŊnĨch pohled§vek z jinĨch smluv - okamģik ¼ļetn²ho 

pŚ²padu = okamģik nabyt² platnosti a ¼ļinnosti smlouvy o n§jmu bytŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

934 03xx - 07xx     200 000  

999 0934      200 000 

 



 

 84 

9. 6. 2. 3 PŚedpis roļn²ho n§jemn®ho dle ustanoven² smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

311 0xxx     100 000  

603 03xx - 09xx      100 000 
 

9. 6. 2. 4 Od¼ļtov§n² podm²nŊn® pohled§vky - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik 

za¼ļtov§n² na ¼ļet 311  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0934     100 000  

934 03xx - 07xx      100 000 

 

9. 6. 2. 5 PŚijet² platby za roļn² n§jemn® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 2132   100 000  

311 0xxx      100 000 

 

 

1. K odúčtování podmíněné pohledávky u smluv na dobu neurčitou dochází 

až při ukončení či při změně smluvního vztahu. 

 

2. K odúčtování podmíněné pohledávky u smluv na dobu určitou dochází průběžně 

při předpisu na účet 311. 

 

9. 6. 3 Předplacené nájemné  

 

9. 6. 3. 1 PŚ²jem pŚedplacen®ho n§jemn®ho na nŊkolik let dopŚedu (napŚ. 300 000 Kļ; 6 let) 

  AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 3612 2132   300 000  

384 0xxx      300 000 

 

9. 6. 3. 2 PŚedpis n§jemn®ho v bŊģn®m kalend§Śn²m roce (300 000 : 6) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

384 0xxx     50 000  

603 03xx - 09xx      50 000 

 

Poznámka: V případě, že daný účetní případ dosáhne stanovené hladiny významnosti, 

je nutné účtovat o podmíněné pohledávce z jiných smluv či z důvodu úplatného užívání 

majetku jinou osobou. 

 

9. 7 Předpis pohledávky a opravné položky 

Od 1. ledna 2012 (v pŚ²padŊ pohled§vek po splatnosti) je nutn® vytv§Śet opravn® poloģky 

k pohled§vk§m, kter® jsou po splatnosti u tŊchto ¼ļtŢ: 

a) Đļet 311 -  OdbŊratel® - ¼ļet 194 - Opravn® poloģky k odbŊratelŢm, 

b) Đļet 315 - Jin® pohled§vky z hlavn² ļinnosti - ¼ļet 192 - Opravn® poloģky k jinĨm 

pohled§vk§m z hlavn² ļinnosti, 

c) Đļet 316  - Poskytnut® n§vratn® finanļn² vĨpomoci kr§tkodob® - ¼ļet 193 - Opravn® 

poloģky k poskytnutĨm n§vratnĨm finanļn²m vĨpomocem kr§tkodobĨm, 

d) Đļet 317 - Kr§tkodob® pohled§vky z postoupenĨch ¼vŊrŢ - ¼ļet 195 - Opravn® 

poloģky ke kr§tkodobĨm pohled§vk§m z postoupenĨch ¼vŊrŢ, 
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e) Đļet 351 - Pohled§vky za ¼ļastn²ky sdruģen² - ¼ļet 197 - Opravn® poloģky 

k pohled§vk§m za ¼ļastn²ky sdruģen², 

f) Đļet 361 - Kr§tkodob® pohled§vky z ruļen² - ¼ļet 198 - Opravn® poloģky 

ke kr§tkodobĨm pohled§vk§m z ruļen², 

g) Đļet 377 - Ostatn² kr§tkodob® pohled§vky - ¼ļet 199 - Opravn® poloģky k ostatn²m 

kr§tkodobĨm pohled§vk§m, 

h) Đļet 462 - Poskytnut® n§vratn® finanļn² vĨpomoci dlouhodob® - ¼ļet 142 - Opravn® 

poloģky k poskytnutĨm n§vratnĨm finanļn²m vĨpomocem dlouhodobĨm, 

i) Đļet 464 - Dlouhodob® pohled§vky z postoupenĨch ¼vŊrŢ - ¼ļet 144 - Opravn® 

poloģky k dlouhodobĨm pohled§vk§m z postoupenĨch ¼vŊrŢ, 

j) Đļet 466 - Dlouhodob® pohled§vky z ruļen² - ¼ļet 146 - Opravn® poloģky 

k dlouhodobĨm pohled§vk§m z ruļen², 

k) Đļet 469 - Ostatn² dlouhodob® pohled§vky - ¼ļet 149 - Opravn® poloģky k ostatn²m 

dlouhodobĨm pohled§vk§m. 

 

Opravné položky se netvoří u těchto účtů: 

a) Đļet 313 - Pohled§vky za eskontovan® cenn® pap²ry 

b) Đļet 314 - Kr§tkodob® poskytnut® z§lohy 

c) Đļet 319 - Pohled§vky ze sd²lenĨch dan² 

d) Đļet 335 - Pohled§vky za zamŊstnanci 

e) Đļet 336 - Z¼ļtov§n² s institucemi soci§ln²ho zabezpeļen² a zdravotn²ho pojiġtŊn² 

f) Đļet 341 - DaŔ z pŚ²jmŢ 

g) Đļet 342 - Jin® pŚ²m® danŊ 

h) Đļet 343 - DaŔ z pŚidan® hodnoty 

i) Đļet 344 - Jin® danŊ a poplatky 

j) Đļet 346 - Pohled§vky za vybranĨmi ¼stŚedn²mi vl§dn²mi institucemi 

k) Đļet 348 - Pohled§vky za vybranĨmi m²stn²mi vl§dn²mi institucemi 

l) Đļet 363 - Pevn® term²nov® operace a opce 

m) Đļet 365 - Pohled§vky z finanļn²ho zajiġtŊn² 

n) Đļet 367 - Pohled§vky z vydanĨch dluhopisŢ 

o) Đļet 371 - Kr§tkodob® pohled§vky z n§strojŢ spolufinancovanĨch ze zahraniļ² 

p) Đļet 373 - Kr§tkodob® poskytnut® z§lohy na transfery 

q) Đļet 381 - N§klady pŚ²ġt²ch obdob² 

r) Đļet 385 - PŚ²jmy pŚ²ġt²ch obdob² 

s) Đļet 388 - Dohadn® ¼ļty aktivn² 

t) Đļet 465 - Dlouhodob® poskytnut® z§lohy 

u) Đļet 468 - Dlouhodob® pohled§vky z n§strojŢ spolufinancovanĨch ze zahraniļ² 

v) Đļet 471 - Dlouhodob® poskytnut® z§lohy na transfery 

 

9. 7. 1 Tvorba opravných položek u pohledávek po splatnosti 

 

9. 7. 1. 1 Vystaven² faktury v roce 2011 a n§sleduj²c²ch ve vĨġi 1 000 Kļ za inzerci v obecn²m 

zpravodaji se splatnost² 15 dnŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

311 0xxx     1 000  

602 03xx - 09xx      1 000 
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9. 7. 1. 2 Faktura vydan§ nebyla uhrazena ani po zasl§n² dvou upom²nek, je jiģ 90 dnŢ 

po splatnosti a dostala se do f§ze vym§h§n² u pŚ²sluġn®ho spr§vce danŊ. 

Za¼ļtov§n² prvn² opravn® poloģky 105 dnŢ od vystaven² faktury ve vĨġi 10 % z ceny 

pohled§vky, tzn. 90 dnŢ po splatnosti  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

556 03xx - 09xx     100  

194 0xxx      100 

 

O opravných položkách účtuje obec, DSO průběžně k okamžiku zjištění, nejpozději 

však k rozvahovému dni s vazbou na dokladovou inventuru. 

 

Faktura nebyla ani n§slednŊ zaplacena a mus² bĨt zaúčtována jeġtŊ 9x tvorba opravn® 

poloģky, pŚ²klad viz vĨġe 9. 6. 1. 2. 

 

9. 7. 1. 3 Od¼ļtov§n² opravn® poloģky v celkov® vĨġi pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

194 0xxx     1 000  

556 03xx - 09xx      1 000 

 

 

9. 7. 2. Vyřazení pohledávky z jiného důvodu než z důvodu jejího zániku a případné 

účtování na podrozvahový účet 

 

9. 7. 2. 1 VyŚazen² pohled§vky  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

557 03xx - 09xx     1 000  

311 0xxx      1 000 
Pozn.: ObdobnŊ se bude postupovat pŚi odpisu pohled§vky. 

 

9. 7. 2. 2 Evidence odepsan® pohled§vky na podrozvahov®m ¼ļtu v pŚ²padŊ, ģe je zde 

pŚedpoklad jej² ļ§steļn® nebo ¼pln® ¼hrady 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

911 0xxx     1 000  

999 0911      1 000 

 

9. 7. 2. 3 Jiģ odepsan§ pohled§vka byla n§slednŊ uhrazena na bankovn² ¼ļet  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 6171 2111   1 000  

643 03xx - 09xx      1 000 

 

9. 7. 2. 4 Od¼ļtov§n² odepsan® pohled§vky z podrozvahov®ho ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0911     1 000  

911 0xxx      1 000 
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9. 7. 3 Tvorba opravných položek u pohledávek z hlavní činnosti (účet 315) 

 

9. 7. 3. 1 PŚedpis m²stn²ho poplatku ze psŢ ve vĨġi 1 000 Kļ ke dni 1. 1. 2011 se splatnost² 

k 31. 3. 2011 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

315 0xxx     1 000  

606 03xx - 09xx      1 000 

 

9. 7. 3. 2 M²stn² poplatek nebyl uhrazen do 31. 12. 2011, poplatn²k byl upozornŊn a bylo 

zah§jeno poplatkov® Ś²zen² podle platn®ho daŔov®ho Ś§du.  

Za¼ļtov§n² opravn® poloģky za rok 2011 nejpozději k 31. 12. 2012 ve vĨġi 30 % z ceny 

pohled§vky, tzn. 275 dnŢ po splatnosti. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

406 01xx a 02xx     300  

192 0xxx      300 

 

9. 7. 3. 3 M²stn² poplatek nebyl uhrazen ani do 31. 12. 2012. 

Za¼ļtov§n² opravn® poloģky za rok 2012 nejpozději k 31. 12. 2012 ve vĨġi 40 % z ceny 

pohled§vky, tzn. 641 dnŢ po splatnosti  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

556 03xx - 09xx     400  

192 0xxx      400 

 

M²stn² poplatek nebyl ani n§slednŊ zaplacen a mus² bĨt zaúčtována opravn§ poloģka ve vĨġi 

30 % z ceny pohled§vky, pŚ²klad viz vĨġe 9. 8. 3. 3. 

 

O opravných položkách účtuje obec a DSO průběžně k okamžiku zjištění, nejpozději 

však k rozvahovému dni s vazbou na dokladovou inventuru. S ohledem na náročnost 

tvorby opravných položek zejména u účtu 315 u větších účetních jednotek, je vhodné 

nejprve prověřit relevantnost stavu účtu 315, zajistit případné vyřazení daných 

pohledávek a zajistit tvorbu opravných položek na účet 192 až k 31. 12. 2012. 

 

Prekluze = dochází k zániku práva a tudíž i možnosti uplatnit toto právo věřitelem 

 

Jedn§ se napŚ. o pr§vo na n§hradu za poġkozen² nebo nadmŊrn® opotŚeben² pronajat® vŊci vŢļi 

n§jemci.  

 

Příklad č. 1: N§jemce poġkod² pronajatou vŊc obce ļi DSO. Informace o poġkozen² vŊci 

je pŚed§na ¼ļetn² a z§roveŔ pr§vn²mu oddŊlen², kter® neuļin² ģ§dnĨ dalġ² ¼kon.  

Z ¼ļetn²ho hlediska k okamģiku poġkozen² vŊci nedojde k pŚedpisu pohled§vky na syntetickĨ 

¼ļet vŢļi n§jemci, ale bude uļinŊn z§pis na podrozvahovĨ ¼ļet 911. V okamģiku probŊhnut² 

prekluzivn² lhŢty dojde k od¼ļtov§n² z podrozvahov®ho ¼ļtu 911. 
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V pŚ²padŊ lhŢt pro placen² danŊ (Ä 160 daŔov®ho Ś§du) doch§z² k obdobnĨm dŢsledkŢm 

v pŚ²padŊ uplynut² lhŢty pro placen² danŊ. 

 

Příklad č. 2:  

a) Đļetn² jednotka pŚedep²ġe pohled§vku na syntetickĨ ¼ļet z titulu pokuty. Dluģn²k neuhrad² 

danou pohled§vku a tato pohled§vka je pŚed§na spr§vci danŊ. Spr§vce danŊ odep²ġe 

tuto pohled§vku pro nedobytnost (Ä 158 odst. 1 daŔov®ho Ś§du).  

Z ¼ļetn²ho hlediska k okamģiku odeps§n² nedoplatku pro nedobytnost ¼ļetn² jednotka vyŚad² 

pohled§vku ze syntetick®ho ¼ļtu a provede z§pis na podrozvahovĨ ¼ļet 911. 

 

b) Uplynut²m lhŢty pro placen² danŊ zanik§ spr§vci danŊ pr§vo nedoplatek vybrat a vym§hat. 

Z ¼ļetn²ho hlediska dojde k od¼ļtov§n² z podrozvahov®ho ¼ļtu 911. 

 

Promlčení pohledávky = nezaniká právo ale je ztížena vymahatelnost pohledávky 

 

Z ¼ļetn²ho hlediska ¼ļetn² jednotka posoud², zda je pŚedpoklad, ģe dluģn²k svoji povinnost 

zcela nebo ļ§steļnŊ spln² nebo je pŚedpoklad, ģe bude plnŊno jinou osobou. Pokud ano, 

vyŚad² pohled§vku ze syntetick®ho ¼ļtu a ¼ļtuje o takov® pohled§vce na pŚ²sluġn®m 

podrozvahov®m ¼ļtu. Na pŚ²sluġn®m podrozvahov®m ¼ļtu bude dan§ pohled§vka evidov§na 

do t® doby dokud existuje pŚedpoklad dobrovoln®ho splnŊn². 

 

Prominutí pohledávky - dle z§kona o obc²ch mŢģe zastupitelstvo obce prominout 

pohled§vku. V tomto pŚ²padŊ tato pohled§vka zanik§, a proto nen² od okamģiku prominut² 

pŚedmŊtem zachycen² na rozvahovĨch ani podrozvahovĨch ¼ļtech. 
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Část X. 

Účtování o nákladech a výdajích 
 

Pokud DSO vykon§v§ rŢznorod® ļinnosti a nelze specifikovat odvŊtvovŊ ļinnost, 

kter§ by pŚevaģovala, pak bude ¼ļtov§no na § 6409. 

 

Od 1. ledna 2012 doġlo k vĨznamn® zmŊnŊ v oblasti poŚ²zen² drobn®ho dlouhodob®ho 

hmotn®ho i nehmotn®ho majetku, kdy bude ¼ļtov§no prostŚednictv²m ¼ļtu 558. Z§roveŔ 

n§klady na bankovn² poplatky budou ¼ļtov§ny na ¼ļtu 518. 

 

Základní pomocná tabulka vztahů mezi účty třídy 5 a rozpočtovou skladbou 

 

Účtová skupina 50 - Spotřebované 

nákupy 

Rozpočtová položka 

501 - SpotŚeba materi§lu 5131 - Potraviny 

5133 - L®ky a zdravotnickĨ materi§l 

5134 - Pr§dlo, odŊv a obuv 

5135 - Uļebnice a bezplatnŊ poskytovan® 

ġkoln² potŚeby 

5136 - Knihy, uļebn² pomŢcky a tisk 

5137 - DrobnĨ DHM - v pŚ²padŊ 

technick®ho zhodnocen² DHM , kter® 

nepŚesahuje 40 tis. Kļ 

5139 - N§kup materi§lu 

5155 - Pevn§ paliva 

5156 - Pohonn® hmoty a maziva 

5159 - N§kup ostatn²ch paliv a energie 

5175 - PohoġtŊn² 

5177 - N§kup umŊleckĨch pŚedmŊtŢ 

502 - SpotŚeba energie 5151 - Studen§ voda 

5152 - Teplo 

5153 - Plyn 

5154 - Elektrick§ energie 

5157 - Tepl§ voda 

503 - SpotŚeba jinĨch neskladovatelnĨch 

dod§vek 

- 

504 - Prodan® zboģ² 5138 - N§kup zboģ² 

506 - Aktivace dlouhodob®ho majetku - 

507 - Aktivace obŊģn®ho majetku - 

508 - ZmŊna stavu z§sob vlastn² vĨroby - 

Účtová skupina 51 - Služby  

511 - Opravy a udrģov§n² 5171 - Opravy a udrģov§n² 

512 - Cestovn® 5173 - Cestovn® 

513 - N§klady na reprezentaci 5139 - N§kup materi§lu  

5175 - PohoġtŊn² 

5194 - VŊcn® dary 

516 - Aktivace vnitroorganizaļn²ch sluģeb - 

518 - Ostatn² sluģby 5041 - OdmŊny za uģit² duġevn²ho 

vlastnictv² 
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5137 - DrobnĨ DHM - v pŚ²padŊ 

technick®ho zhodnocen² DHM , kter® 

nepŚesahuje 40 tis. Kļ 

5161 - Sluģby poġt 

5162 - Sluģby telekomunikac² 

a radiokomunikac² 

5163 - Sluģby penŊģn²ch ¼stavŢ (vyjma 

pojistn®ho) 

5164 - N§jemn® 

5165 - N§jemn® za pŢdu 

5166 - Konzultaļn², poradensk® a pr§vn² 

sluģby 

5167 - Sluģby ġkolen² a vzdŊl§v§n² (pouze 

n§klady spojen® s poŚ§d§n²m ġkolen²) 

5168 - Sluģby zpracov§n² dat 

5169 - N§kup ostatn²ch sluģeb 

5175 - PohoġtŊn² 

5176 - Đļastnick® poplatky na konference 

5178 - N§jemn® za n§jem s pr§vem koupŊ 

5179 - Ostatn² n§kupy jinde nezaŚazen® 

Účtová skupina 52 - Osobní náklady  

521 - Mzdov® n§klady 5011 - Platy zamŊstnancŢ v pracovn²m 

pomŊru 

5021 - Ostatn² osobn² vĨdaje 

5023 - OdmŊny ļlenŢ zastupitelstva obc² a 

krajŢ 

5024 - Odstupn® 

5051 - Mzdov® n§hrady 

524 - Z§konn® soci§ln² pojiġtŊn² 5031 - Povinn® pojistn® na soci§ln² 

zabezpeļen² a pŚ²spŊvek na st§tn² politiku 

zamŊstnanosti 

5032 - Povinn® pojistn® na veŚejn® 

zdravotn² pojiġtŊn² 

525 - Jin® soci§ln² pojiġtŊn² 5038 - Povinn® pojistn® na ¼razov® 

pojiġtŊn² 

527 - Z§konn® soci§ln² n§klady  

 

5132 - Ochrann® pomŢcky  

5134 - Pr§dlo, odŊv a obuv (pŚ²mo 

souvisej²c² s vĨkonem zamŊstn§n²) 

5139 - N§kup materi§lu (pracovn² 

pomŢcky pro zamŊstnance)  

5167 - Sluģby ġkolen² a vzdŊl§v§n² 

(ġkolen² pŚ²mo souvisej²c² se 

zamŊstn§n²m) 

5169 - N§kup ostatn²ch sluģeb  

(jen povinn® l®kaŚsk® prohl²dky) 

výše uvedené položky musí být 

v souladu s § 24 odst.2 písm. j) zákona 

o dani z příjmů 

5499 - Ostatn² neinvestiļn² transfery 

obyvatelstvu 
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528 - Jin® soci§ln² n§klady (nemocensk§) 5169 - Ostatn² sluģby 

5179 - Ostatn² n§kupy jinde nezaŚazen® 

5424 - N§hrady mezd v dobŊ nemoci 

5499 - Ostatn² neinvestiļn² transfery 

obyvatelstvu 

Účtová skupina 53 - Daně a poplatky  

531 - DaŔ silniļn² 5362 - Platby dan² a poplatkŢ st§tn²mu 

rozpoļtu 

532 - DaŔ z nemovitost² - 

538 - Jin® danŊ a poplatky 5137 - DrobnĨ DHM - v pŚ²padŊ 

technick®ho zhodnocen² DHM , kter® 

nepŚesahuje 40 tis. Kļ (poŚizovac² n§klad) 

5361 - N§kup kolkŢ 

5362 - Platby dan² a poplatkŢ st§tn²mu 

rozpoļtu  

5365 - Platby dan² a poplatkŢ krajŢm, 

obc²m a st§tn²m fondŢm  

Účtová skupina 54 - Ostatní náklady  

541 - Smluvn² pokuty a ¼roky z prodlen² 5191 - Zaplacen® sankce 

5363 - Đhrady sankc² jinĨm rozpoļtŢm 

542 - Jin® pokuty a pen§le 

 

5191 - Zaplacen® sankce 

5363 - Đhrady sankc² jinĨm rozpoļtŢm 

543 - Dary 5194 - VŊcn® dary 

544 - ProdanĨ materi§l - 

547 - Manka a ġkody 5909 - Ostatn² neinvestiļn² vĨdaje jinde 

nezaŚazen® (ġkoda nemus² bĨt v§z§na 

na penŊģn² tok napŚ. v pŚ²padŊ zmaŚen® 

investice) 

548 - Tvorba fondŢ - 

549 - Ostatn² n§klady z ļinnosti 

 

5019 - Ostatn² platy 

5029 - Ostatn² platby za provedenou pr§ci 

jinde nezaŚazen® 

5039 - Ostatn² povinn® pojistn® placen® 

zamŊstnavatelem 

5137 - DrobnĨ DHM - v pŚ²padŊ 

technick®ho zhodnocen² DHM , 

kter® nepŚesahuje 40 tis. Kļ 

5163 - Sluģby penŊģn²ch ¼stavŢ (pouze 

pojistn®) 

5179 - Ostatn² n§kupy jinde nezaŚazen® 

5195 - Odvody za neplnŊn² povinnosti 

zamŊstn§vat zdravotnŊ postiģen® 

5197 - N§hrady zvĨġenĨch n§kladŢ 

spojenĨch s vĨkonem funkce v zahraniļ² 

5199 - Ostatn² vĨdaje souvisej²c² 

s neinvestiļn²mi n§kupy 

5429 - Ostatn² n§hrady placen® 

obyvatelstvu 

5909 - Ostatn² neinvestiļn² vĨdaje jinde 

nezaŚazen® 
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Účtová skupina 55 - Odpisy, rezervy 

a opravné položky 

 

551 - Odpisy dlouhodob®ho majetku - 

552 - ZŢstatkov§ cena prodan®ho 

dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku 

- 

553 - ZŢstatkov§ cena prodan®ho 

dlouhodob®ho hmotn®ho majetku 

- 

554 - Prodan® pozemky - 

555 - Tvorba a z¼ļtov§n² rezerv - 

556 - Tvorba a z¼ļtov§n² opravnĨch 

poloģek 

- 

557 - N§klady z odepsanĨch pohled§vek - 

558 -  N§klady z drobn®ho dlouhodob®ho 

majetku 

5133 - L®ky a zdravotnickĨ materi§l 

5136 - Knihy, uļebn² pomŢcky a tisk 

5137 - DrobnĨ DHM 

5169 - N§kup ostatn²ch sluģeb (doprava 

souvisej²c² s poŚ²zen²m DDHM, pokud 

je vystaven zvl§ġtn² doklad) 

5172 - Programov® vybaven² 

5179 - Ostatn² n§kupy jinde nezaŚazen® 

Účtová skupina 56 - Finanční náklady  

561 - Prodan® cenn® pap²ry a pod²ly - 

562 - Đroky 5141 - Đroky vlastn² 

5143 - Đroky vznikl® pŚevzet²m ciz²ho 

z§vazku 

563 - Kurzov® ztr§ty 5142 - Realizovan® kurzov® ztr§ty 

564 - N§klady z pŚecenŊn² re§lnou 

hodnotou 

- 

569 - Ostatn² finanļn² n§klady 

 

5144 - Poplatky dluhov® sluģby 

5145 - Finanļn² deriv§ty 

5149 - Ostatn² ¼roky a ostatn² finanļn² 

vĨdaje 

5183 - VĨdaje na realizaci z§ruk 

5902 - Ostatn² vĨdaje z finanļn²ho 

vypoŚ§d§n² minulĨch let 

Účtová skupina 57 - Náklady na 

transfery 

 

572 - N§klady vybranĨch m²stn²ch 

vl§dn²ch instituc² na transfery 

5192 - Poskytnut® neinvestiļn² pŚ²spŊvky 

a n§hrady 

5193 - VĨdaje na dopravn² obsluģnost 

5212 - Neinvestiļn² transfery nefin. 

podnikaj²c²m subjektŢm - FO 

5213 - Neinvestiļn² transfery nefin. 

podnikatelskĨm subjektŢm - PO 

5214 - Neinvestiļn² transfery fin. 

a podobnĨm instituc²m ve vlastnictv² st§tu 

5215 - Neinvestiļn² transfery vybranĨm 

podnikatelskĨm subjektŢm ve vlastnictv² 

st§tu 

5221 - Neinvestiļn² transfery obecnŊ 
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prospŊġnĨm spoleļnostem 

5222 - Neinvestiļn² transfery obļanskĨm 

sdruģen²m 

5223 - Neinvestiļn² transfery c²rkv²m 

a n§boģenskĨm spoleļnostem 

5224 - Neinvestiļn² transfery politickĨm 

stran§m a hnut²m 

5225 - Neinvestiļn² transfery 

spoleļenstv²m vlastn²kŢ jednotek 

5229 - Ostatn² neinvestiļn² transfery 

neziskovĨm a podobnĨm organizac²m 

5230 - Neinvestiļn² nedotaļn² transfery 

podnikatelskĨm subjektŢm 

5240 - Neinvestiļn² nedotaļn² transfery 

neziskovĨm a podobnĨm organizac²m 

5311 - Neinvestiļn² transfery st§tn²mu 

rozpoļtu 

5321 - Neinvestiļn² transfery obc²m 

5323 - Neinvestiļn² transfery krajŢm  

5329 - Ostatn² neinvestiļn² transfery 

veŚejnĨm rozpoļtŢm ¼zemn² ¼rovnŊ 

5331 - Neinvestiļn² pŚ²spŊvky zŚ²zenĨm 

pŚ²spŊvkovĨm organizac²m 

5332 - Neinvestiļn² transfery vysokĨm 

ġkol§m 

5333 - Neinvestiļn² transfery ġkolskĨm 

pr§vnickĨm osob§m zŚ²zenĨm st§tem, 

kraji a obcemi 

5334 - Neinvestiļn² transfery veŚejnĨm 

vĨzkumnĨm instituc²m 

5335 - Neinvestiļn² transfery veŚejnĨm 

zdravotnickĨm zaŚ²zen²m zŚ²zenĨm 

st§tem, kraji a obcemi 

5336 - Neinvestiļn² dotace zŚ²zenĨm 

pŚ²spŊvkovĨm organizac²m 

5339 - Neinvestiļn² transfery ciz²m 

pŚ²spŊvkovĨm organizac²m 

5364 - Vratky veŚejnĨm rozpoļtŢm 

¼stŚedn² ¼rovnŊ transferŢ poskytnutĨch 

v minulĨch rozpoļtovĨch obdob²ch 

5366 - VĨdaje z finanļn²ho vypoŚ§d§n² 

minulĨch let mezi krajem a obcemi 

5367 - VĨdaje z finanļn²ho vypoŚ§d§n² 

minulĨch let mezi obcemi 

5368 - VĨdaje z finanļn²ho vypoŚ§d§n² 

minulĨch let mezi region§ln² radou a kraji, 

obcemi a DSO 

5369 - Ostatn² neinvestiļn² transfery jinĨm 

veŚejnĨm rozpoļtŢm 

5410 - Soci§ln² d§vky (zpŊtnŊ vyplacen®) 
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5492 - Dary obyvatelstvu 

5493 - Đļelov® neinvestiļn² transfery 

nepodnikaj²c²m fyzickĨm osob§m 

5494 - Neinvestiļn² transfery obyvatelstvu 

nemaj²c² charakter daru 5499 - Ostatn² 

neinvestiļn² transfery obyvatelstvu 

5531 - PenŊģn² dary do zahraniļ²  

5532 - Ostatn² neinvestiļn² transfery 

do zahraniļ² 

6312 - Investiļn² transfery nefinanļn²m 

podnikatelskĨm subjektŢm - fyzickĨm 

osob§m 

6313 - Investiļn² transfery nefinanļn²m 

podnikatelskĨm subjektŢm - pr§vnickĨm 

osob§m 

6314 - Investiļn² transfery finanļn²m 

a podobnĨm instituc²m ve vlastnictv² st§tu 

6315 - Investiļn² transfery vybranĨm 

podnikatelskĨm subjektŢm ve vlastnictv² 

st§tu 

6319 - Ostatn² investiļn² transfery 

podnikatelskĨm subjektŢm 

6321 - Investiļn² transfery obecnŊ 

prospŊġnĨm spoleļnostem 

6322 - Investiļn² transfery obļanskĨm 

sdruģen²m 

6323 - Investiļn² transfery c²rkv²m 

a n§boģenskĨm spoleļnostem 

6324 - Investiļn² transfery spoleļenstv²m 

vlastn²kŢ jednotek 

6329 - Ostatn² investiļn² transfery 

neziskovĨm a podobnĨm organizac²m 

6341 - Investiļn² transfery obc²m  

6342 - Investiļn² transfery krajŢm 

6349 - Ostatn² investiļn² transfery 

veŚejnĨm rozpoļtŢm ¼zemn² ¼rovnŊ 

6352 - Investiļn² transfery vysokĨm 

ġkol§m 

6353 - Investiļn² transfery ġkolskĨm 

pr§vnickĨm osob§m zŚ²zenĨm st§tem, 

kraji a obcemi 

6354 - Investiļn² transfery veŚejnĨm 

vĨzkumnĨm instituc²m 

6355 - Investiļn² transfery veŚejnĨm 

zdravotnickĨm zaŚ²zen²m zŚ²zenĨm 

st§tem, krajem a obcemi 

6359 - Investiļn² transfery ostatn²m 

pŚ²spŊvkovĨm organizac²m 

6371 - Đļelov® investiļn² transfery 

nepodnikaj²c²m fyzickĨm osob§m 
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6379 - Ostatn² investiļn² transfery 

obyvatelstvu 

Účtová skupina 59 - Daň z příjmů  

591 - DaŔ z pŚ²jmŢ 5362 (Ä 6399) 

595 - Dodateļn® odvody danŊ z pŚ²jmŢ 5362 (Ä 6399) 

 

10. 1 Běžné výdaje s předpisem 

 

10. 1. 1 PŚedpis faktury za odvoz odpadu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

518 03xx - 09xx     X  

321 00xx      X 

 

10. 1. 2 Đhrada faktury za odvoz odpadu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     X  

231 03xx 3722 5169    X 

 

10. 2 Běžné výdaje bez předpisu 

 

10. 2. 1 VĨdaje bez pŚedpisu - napŚ. poplatky z bankovn²ho ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

518 03xx - 09xx     X  

231 03xx 6310 5163    X 

 

10. 3. Platba nájemného 

 

10. 3. 1 Obec uzavŚela n§jemn² smlouvu o pron§jmu kancel§ŚskĨch prostor - obec 

jako n§jemce. Smlouva je uzavŚena na obdob² 5 let, ļ§stka roļn²ho n§jemn®ho ļin² 

100 000 Kļ, splatn® pololetnŊ vģdy k 15. dni n§sleduj²c²ho pololet². Smlouva je platn§ 

a ¼ļinn§ od 1. ledna dan®ho roku. Kancel§Śsk® prostory maj² trģn² hodnotu 

dle kvalifikovan®ho odhadu 2 000 000 Kļ. Đļetn² jednotka vyhodnotila tuto informaci 

za vĨznamnou dle vnitŚn²ho ¼ļetn²ho pŚedpisu. 

 

10. 3. 1. 1 PŚedpis podm²nŊn®ho dlouhodob®ho z§vazku z dŢvodu ¼platn®ho uģ²v§n² ciz²ho 

majetku na z§kladŊ jin®ho dŢvodu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0964     2 000 000  

964 03xx - 07xx      2 000 000 

 

10. 3. 1. 2 PŚedpis podm²nŊn®ho dlouhodob®ho z§vazku z jinĨch smluv (5 x 100 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0974     500 000  

974 03xx - 07xx      500 000 
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10. 3. 1. 3 PŚedpis z§vazku k 1. lednu dan®ho obdob² za n§jemn® prvn²ho pololet² dan®ho 

roku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

518 03xx - 09xx      50 000  

321, 

378 

00xx, 

01xx 

     50 000 

 

10. 3. 1. 4 Od¼ļtov§n² podm²nŊn®ho dlouhodob®ho z§vazku z jinĨch smluv - okamģik 

¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 321, popŚ. 378  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

974 03xx - 07xx     50 000  

999 0974      50 000 

 

10. 3. 1. 5 Đhrada n§jemn®ho za prvn² pololet² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321, 

378 

00xx, 

01xx 

     50 000  

231 03xx 6171 5164    50 000 

 

10. 3. 1. 6 PŚedpis z§vazku k 1. ļervenci dan®ho obdob² za n§jemn® druh®ho pololet² dan®ho 

roku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

518 03xx - 09xx      50 000  

321, 

378 

00xx, 

01xx 

     50 000 

 

10. 3. 1. 7 Od¼ļtov§n² podm²nŊn®ho dlouhodob®ho z§vazku z jinĨch smluv - okamģik 

¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 321, popŚ. 378 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

974 03xx - 07xx     50 000  

999 0974      50 000 

 

1. K odúčtování podmíněného závazku u smluv na dobu neurčitou dochází 

až při ukončení či při změně smluvního vztahu. 

 

2. K odúčtování podmíněného závazku u smluv na dobu určitou dochází průběžně 

při předpisu na účet 321, 378. 
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Část XI. 

Účtování o časovém rozlišení a opravách minulého období 
 

11. 1 Obecně o časovém rozlišení 

 

N§klady a vĨnosy mus² bĨt pŚiŚazeny ¼ļetn²mu obdob², s n²mģ vŊcnŊ a ļasovŊ souvis²,  

a to i v oblasti transferŢ (napŚ. tvorba dohadnĨch ¼ļtŢ u transferŢ pŚijatĨch zpŊtnŊ - 

napŚ. poskytovan® SZIF, u nevyplacenĨch transferŢ, kdy budouc² pŚ²jemce jiģ akci realizoval 

atd.). Pro tyto ¼ļely je nutn® vyuģ²t ļasov® rozliġen² n§kladŢ a vĨnosŢ a dohadn® ¼ļty aktiv 

a pasiv. 

 

11. 2 Podmínky časového rozlišení 

 

Pro uģit² ļasov®ho rozliġen² (¼ļty 381, 383, 384 a 385) mus² bĨt zn§m: 

a) ¼ļel vynaloģen® ļ§stky, 

b) vĨġe ļ§stky, 

c) obdob², ke kter®mu se ļ§stka vztahuje. 

Pro uģit² dohadnĨch ¼ļtŢ aktiv a pasiv (¼ļty 388 a 389) plat², ģe z§roveŔ nejsou splnŊny 

vġechny 3 podm²nky ļasov®ho rozliġen², zejm®na nen² zn§ma pŚesn§ ļ§stka. 

 

S ohledem na ustanoven² Ä 69 odst. 3 vyhl§ġky ļ. 410/2009 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, 

doporuļujeme ļasovŊ nerozliġovat pŚ²pady, u nichģ postaļuje naplnŊn² jedn® z n²ģe 

uvedenĨch podm²nek: 

a) nevĨznamn® ļ§stky, 

b) pravidelnŊ se opakuj²c² ļ§stky (v ģ§dn®m pŚ²padŊ se nejedn§ o z§lohy na energie, teplo, 

vodu apod., kdy doch§z² k cenov® indexaci danĨch z§loh a nelze zajistit totoģnou spotŚebu 

mezi ¼ļetn²mi obdob²mi), 

c) u ļ§stek, kdy n§klady na z²sk§n² informace (vĨpoļet ļasov®ho rozliġen², zachycen² 

v ¼ļetnictv², proces inventarizace, od¼ļtov§n² ļasov®ho rozliġen² atd.) pŚevĨġ² pŚ²nos z t®to 

informace plynouc² a z§roveŔ se nejedn§ o c²lenou manipulaci s vĨsledkem hospodaŚen². 

 

Doporuļujeme stanovit vĨġi dohadn®ho ¼ļtu na z§kladŊ: 

a) pod²lu celkov® vĨġe z§loh odpov²daj²c² dan®mu obdob², kter® vych§zej² ze spotŚeby 

dle minul®ho roku zindexovan® rŢstem cen (zejm®na u provozn²ch n§kladŢ, napŚ. elektrick§ 

energie, voda, plyn atd.), 

b) vyplacenĨch z§loh na dotace upravenĨch o vyj§dŚen² vŊcnŊ pŚ²sluġn®ho zamŊstnance 

k pŚedpokladu spotŚeby u pŚ²jemce, 

c) smlouvy, dohody, dodac²ho listu, 

d) vĨpoļet na z§kladŊ cen²ku a rozsahu plnŊn², 

e) vĨġe spotŚeby - odeļet mŊŚ²c²ho zaŚ²zen² (elektromŊr, vodomŊré) a pŚedpokl§dan® ceny 

plnŊn² za jednotku odebran®ho mnoģstv², 

f) pŚedchoz² dod§vky - se zapracov§n²m zmŊny spotŚeby, zmŊny ceny dod§vky apod. 

N§klady (tŚ²da 5xx) mus² bĨt ¼ļtov§ny v ¼ļetn²m obdob², se kterĨm vŊcnŊ a ļasovŊ souvis². 
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11. 2. 1 Obec uzavŚela pojistnou smlouvu ke dni 1. 9. 2012, se splatnost² vģdy k 15. 9. dan®ho 

roku, pojistn® za obdob² 1. 9. 2012 - 31. 8. 2013, ļ§stka roļn²ho pojistn®ho ļin²   

24 000 Kļ. 

 

11. 2. 1. 1 PŚedpis z§vazku k 1. 9. 2012 za roļn² pojistn® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

549 03xx - 09xx        8 000  

381 0xxx      16 000  

321 00xx      24 000 

 

11. 2. 1. 2 Đhrada z§vazku k 15. 9. 2012 dan®ho obdob² za roļn² pojistn® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     24 000  

231 03xx 6320 5163    24 000 
 

11. 2. 1. 3 K 1. 1. 2013 pro¼ļtov§n² ¼ļtu 381 do n§kladŢ dan®ho roku  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

549 03xx - 09xx        16 000  

381 0xxx       16 000 

 

Při uplatnění principu časového rozlišení se částky nákladů a výnosů musí rozpočítávat: 

a) dle počtu kalendářních dnů daného období, 

b) nebo dle počtu kalendářních měsíců. 

Časově se nemusí rozlišovat částky bezvýznamné či pravidelně se opakující.  

 

11. 3 Opravy minulých období  

 

11. 3. 1 Účet 408 - Opravy minulých období  

 

Obsahuje zejm®na opravy minulĨch ¼ļetn²ch obdob², kter® jsou vĨznamn® a ovlivnily 

by v minulĨch ¼ļetn²ch obdob²ch vĨġi vĨsledku hospodaŚen²;  za vĨznamnou se povaģuje 

každá jednotlivá oprava, jej²ģ vĨġe dosahuje alespoŔ 0,3 % hodnoty aktiv netto za minul® 

¼ļetn² obdob² nebo ļ§stky 260 000 Kļ. 

 

11. 3. 2 Chybná tvorba dohadných účtů  

 

Oprava nákladů nebo výnosů minulých účetních období spojen® s chybou při stanovení 

dohadu,  kter® jsou vĨznamn® dle bodu 11. 3. 1, tohoto metodick®ho pokynu, se zachycuj² 

na ¼ļtu 408. 

Za chybu pŚi stanoven² dohadu se povaģuje zejm®na: 

a) nam²sto tvorby dohadu investiļn²ho charakteru je provedena tvorba dohadu neinvestiļn²ho 

charakteru,  

b) tvorba dohadu byla uļinŊna na z§kladŊ nerelevantn²ch nebo neprŢkaznĨch ¼ļetn²ch 

z§znamŢ nebo 

c) tvorba dohadu nebyla provedena vŢbec. 

 

Zpřesnění částek nákladů nebo výnosů minulých účetních období, o kterĨch bylo 

¼ļtov§no prostŚednictv²m dohadnĨch ¼ļtŢ a nejedná se o chybu při stanovení dohadu, 

se ¼ļtuje prostŚednictv²m pŚ²sluġnĨch n§kladovĨch a vĨnosovĨch ¼ļtŢ. 
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Část XII. 

Účtování o pokladně 
 

K ¼ļtu 261 - Pokladna nelze pŚiŚazovat rozpoļtovou skladbu, je tŚeba  

o pŚ²jmech a vĨdaj²ch ¼ļtovat s rozpoļtovou skladbou tak, jako by byly pŚij²m§ny  

a vyd§v§ny ze ZBĐ, z nŊhoģ se okamģitŊ ve vĨġi pŚ²jmŢ za¼ļtuje zvĨġen² z§lohy 

do pokladny,  ve vĨġi vĨdajŢ se naopak z§loha pokladnŊ sn²ģ². 

 

V každém okamžiku proúčtování všech účetních zápisů v pokladně se výše položky 5182 

- Poskytované zálohy vlastní pokladně rovná zůstatku pokladní hotovosti. 

 

Aby nedošlo ke zkreslení hospodaření obce za běžný rok, je třeba před závěrem roku 

vrátit zůstatek pokladny na ZBÚ. 

 

12. 1 Dotace pokladně 

 

12. 1. 1 Dle vĨpisu z ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 01xx     X  

231 03xx 6171 5182    X 

 

12. 1. 2 Dle pŚ²jmov®ho pokladn²ho dokladu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

261 01xx     X  

262 01xx      X 

 

12. 2 Převod peněz z pokladny na bankovní účet 

 

12. 2. 1 Dle vĨpisu z ¼ļtu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 03xx 6171 5182    -X 

262 01xx      X 

 

12. 2. 2 Dle vĨdajov®ho pokladn²ho dokladu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

262 01xx     X  

261 01xx      X 

 

12. 3 Příjmy do pokladny, které se používají na výdaje 

 

12. 3. 1 NepŚedepsan® - napŚ. spr§vn² poplatky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx  1361   X  

605 03xx - 09xx      X 

261 01xx     X  

231 03xx 6171 5182    X 
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12. 3. 2 PŚedepsan® - napŚ. poplatky za likvidaci kom. odpadu na z§kladŊ obecnŊ z§vazn® 

vyhl§ġky obce vydan® na z§kladŊ z§kona o m²stn²ch poplatc²ch.  

PŚedpis pohled§vky k 1. lednu dan®ho roku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

315 0xxx     X  

606 03xx - 09xx      X 

 

12. 3. 3 Đhrada pohled§vky 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx  1340   X  

315 0xxx      X 

261 01xx     X  

231 03xx 6171 5182    X 
Pozn.: Pol. 1339 - na z§kladŊ z§kona o odpadech, pol. 2111 - v pŚ²padŊ smluv s podnikateli. 

 
12. 4 Výdaje z pokladny 

 

12. 4. 1 VĨdaje z pokladny - napŚ. n§kup kancel§ŚskĨch potŚeb 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

501 03xx - 09xx     X  

231 03xx 6171 5139    X 

231 03xx 6171 5182    -X 

261 01xx      X 

 
12. 5 Snížení nákladů 

 

12. 5. 1 Snížení nákladů v daném účetním období 

 

Do n§kladŢ ¼ļetn² jednotky se zahrnuj² pouze n§klady, kter® se j² tĨkaj². NŊkdy jsou 

ve faktur§ch dodavatelŢ a v jinĨch vy¼ļtov§n²ch zahrnuty ļ§stky, kter® nepatŚ² do n§kladŢ 

¼ļetn² jednotky (napŚ. pŚi vy¼ļtov§n² telefonn²ch poplatkŢ mohou bĨt ve faktur§ch ļ§stky, 

kter® maj² uhradit zamŊstnanci za sv® soukrom® hovory apod.).   

 

Nezjist²-li se tento n§rok pŚed za¼ļtov§n²m faktury, za¼ļtuje se faktura obvyklĨm zpŢsobem 

v pln® vĨġi do n§kladŢ ¼ļetn² jednotky. N§rok na n§hradu nebo pŚijat§ n§hrada se vy¼ļtuje 

jako sn²ģen² n§kladŢ pro¼ļtovanĨch dŚ²ve. 

 

Takto nelze postupovat na přelomu účetních let. 

 

12. 5. 1. 1 Đhrada poplatkŢ za soukrom® telefonn² hovory 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

518 03xx - 09xx      X 

231 03xx 6171 5162    -X 

261 01xx     X  

231 03xx 6171 5182    X 
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12. 5. 2 Snížení nákladů v následujícím období 
 

Snížení nákladů v následujících účetních obdobích již není možné, je nutn® prov®st 

navĨġen² vĨnosŢ pomoc² ¼ļtu 649 a pŚ²jem ¼ļtovat prostŚednictv²m poloģky 2324. 
 

12. 5. 2. 1 Đhrada poplatkŢ za soukrom® telefonn² hovory 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

649 03xx - 09xx      X 

231 02xx 6171 2324   X  

261 01xx     X  

231 03xx 6171 5182    X 
 

12. 6 Zcizení pokladní hotovosti 
 

12. 6. 1 V pŚ²padŊ zavinŊn®ho i nezavinŊn®ho manka v pokladnŊ je vģdy nejprve pŚedeps§na 

pohled§vka za zamŊstnancem z titulu uzavŚen® dohody o hmotn® zodpovŊdnosti 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

335 04xx     X  

231 03xx 6399 5909    X 

231 03xx 6171 5182    -X 

261 01xx      X 
 

12. 6. 2 Đhrada manka zamŊstnancem 

 

12. 6. 2. 1 Đhrada manka zamŊstnancem v témže roce - v případě, že škoda byla zaviněna 

zaměstnancem 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

261 01xx     X  

335 04xx      X 

231 03xx 6399 5909    -X 

231 03xx 6171 5182    X 
 

12. 6. 2. 2 Đhrada manka zamŊstnancem v následujícím roce - v případě, že škoda byla 

zaviněna zaměstnancem 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

261 01xx     X  

335 04xx      X 

231 02xx 6399 2329   X  

231 03xx 6171 5182    X 
 

12. 6. 3 V pŚ²padŊ, ģe ġkoda nebyla zavinŊna zamŊstnancem, je na z§kladŊ protokolu o ġkodŊ 

od policie ĻR d§le ¼ļtov§no o vzniku pohled§vky za nezn§mĨm pachatelem 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 01xx     X  

335 04xx      X 
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12. 6. 4 Pokud policie zaġle protokol (ozn§men²), ģe pachatel nebyl dopaden a pŚ²pad 

je odloģen ļi uzavŚen, ¼ļetn² jednotka posoud² opr§vnŊnost vyŚazen² pohled§vky ze sv®ho 

¼ļetnictv². 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

557 0xxx     X  

377 01xx      X 
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Část XIII. 

Účtování o mzdách a platech 
 

13. 1 Předpisy za zaměstnance - poslední den v měsíci 

 

13. 1. 1 Hrub® mzdy a platy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

521 03xx - 09xx     X  

331 0xxx      X 

 

13. 1. 2 PŚedpis n§hrady mzdy a platu (n§hrada mzdy za prvn²ch 21 dn² nemoci) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

521 03xx - 09xx     X  

331 0xxx      X 

 

13. 1. 3 Zdravotn² pojiġtŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

336 010x      X 

 

13. 1. 4 Soci§ln² pojiġtŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

336 020x      X 

 

13. 1. 5 Sr§ģkov® danŊ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

342 01xx      X 

 

13. 1. 6 Z§lohov® danŊ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

342 02xx      X 

 

13. 1. 7 Odvody ze mzdy a platu, napŚ. na spoŚen² ļi penzijn² pŚipojiġtŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

378 01xx      X 

 

13. 2 Předpisy za zaměstnavatele - poslední den v měsíci 

 

13. 2. 1 Zdravotn² pojiġtŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

524 03xx - 09xx     X  

336 011x      X 
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13. 2. 2 Soci§ln² pojiġtŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

524 03xx - 09xx     X  

336 021x      X 

 

13. 2. 3 Sn²ģen² odvodu soci§ln²ho pojiġtŊn², kter® je povinen odv§dŊt zamŊstnavatel  

za sv® zamŊstnance, o İ vyplacenĨch n§hrad mezd v pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o obec zaŚazenou 

do kategorie mal® organizace (maxim§lnŊ 25 zamŊstnancŢ) a nav²c se obec dobrovolnŊ 

pŚihl§sila k platbŊ vyġġ² sazby pojistn®ho 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 022x     X  

524 03xx - 09xx      X 

 

13. 2. 4 Penzijn² pŚipojiġtŊn² pŚisp²van® zamŊstnavatelem zamŊstnancŢm 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

528 03xx - 09xx     X  

378 01xx      X 

 

13. 3 Výplata mezd, platů a odvodů z bankovního účtu - např. 14. dne následujícího 

měsíce 

 

13. 3. 1 VĨplata ļist® odmŊny - zastupitel® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

231 03xx 6112 5023    X 

 

13. 3. 2 VĨplata ļist® mzdy a platu - zamŊstnanci obecn²ho ¼Śadu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

231 03xx 6171 5011    X 

 

13. 3. 3 VĨplata ļist® mzdy - dohody o proveden² pr§ce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

231 03xx xxxx 5021    X 

 

13. 3. 4 VĨplata ļist® mzdy - veŚejnŊ prospŊġn® pr§ce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

231 03xx 3639 5011    X 

 

13. 3. 5 VĨplata n§hrady mzdy - zastupitel® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

231 03xx 6112 5424    X 
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13. 3. 6 VĨplata n§hrady mzdy - zamŊstnanci 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

231 03xx 6171 5424    X 

 

13. 3. 7 Odvody z mezd a platŢ, napŚ. na spoŚen² ļi penzijn² pŚipojiġtŊn² zamŊstnancŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

378 0xxx     X  

231 03xx xxxx 50xx    X 

 

13. 3. 8 Odvody na zdravotn² pojiġtŊn² - zastupitel® (uvolnŊn²) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 010x     X  

231 03xx 6112 5023    X 

 

13. 3. 9 Odvody na zdravotn² pojiġtŊn² - zamŊstnanci obecn²ho ¼Śadu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 010x     X  

231 03xx 6171 5011    X 

 

13. 3. 10 Odvody na zdravotn² pojiġtŊn² - veŚejnŊ prospŊġn® pr§ce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 010x     X  

231 03xx 3639 5011    X 

 

13. 3. 11 Odvody na zdravotn² pojiġtŊn² za zamŊstnavatele 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 011x     X  

231 03xx xxxx 5032    X 

 

13. 3. 12 Odvody na soci§ln² pojiġtŊn² - zastupitel® (uvolnŊn²) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 020x     X  

231 03xx 6112 5023    X 

 

13. 3. 13 Odvody na soci§ln² pojiġtŊn² - zamŊstnanci obecn²ho ¼Śadu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 020x     X  

231 03xx 6171 5011    X 

 

13. 3. 14 Odvody na soci§ln² pojiġtŊn² - veŚejnŊ prospŊġn® pr§ce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 020x     X  

231 03xx 3639 5011    X 
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13. 3. 15 Odvody na soci§ln² pojiġtŊn² za zamŊstnavatele vļetnŊ zapoļten®ho sn²ģen² odvodu 

soci§ln²ho pojiġtŊn², kter® je povinen odv§dŊt zamŊstnavatel za sv® zamŊstnance,  

o İ vyplacenĨch n§hrad mezd 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

336 021x     X  

336 022x      X 

231 03xx xxxx 5031    X 

 

13. 3. 16 Odvody z§lohovĨch dan² - zastupitel® (uvolnŊn²) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

342 02xx     X  

231 03xx 6112 5023    X 

 

13. 3. 17 Odvody z§lohovĨch dan² - zamŊstnanci obecn²ho ¼Śadu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

342 02xx     X  

231 03xx 6171 5011    X 

 

13. 3. 18 Odvody z§lohovĨch dan² - veŚejnŊ prospŊġn® pr§ce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

342 02xx     X  

231 03xx 3639 5011    X 

 

13. 3. 19 Odvody sr§ģkovĨch dan² - zastupitel® (neuvolnŊn²) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

342 01xx     X  

231 03xx 6112 5023    X 

 

13. 3. 20 Odvody sr§ģkovĨch dan² - dohody o proveden² pr§ce 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

342 01xx     X  

231 03xx xxxx 5021    X 

 

13. 3. 21 Odvody z mezd a platŢ na penzijn² pŚipojiġtŊn² pŚisp²van® zamŊstnavatelem 

zamŊstnancŢm 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

378 01xx     X  

231 03xx 6171 5499    X 

 

13. 3. 22 Ļtvrtletn² odvody na z§konn® pojiġtŊn² za zamŊstnance (PojiġŠovna Kooperativa) 

 

13. 3. 22. 1 PŚedpis odvodu z§konn®ho pojiġtŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

525 03xx - 09xx     X  

378 01xx      X 
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13. 3. 22. 2 Đhrada z§konn®ho pojiġtŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

378 01xx     X  

231 03xx 6171 5038    X 

 
13. 4 Výplata čistých mezd a platů z pokladny - např. 14. dne následujícího měsíce 

 

13. 4. 1 VĨplata mezd z pokladny 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

331 0xxx     X  

231 03xx xxxx 50xx    X 

231 03xx 6171 5182    -X 

261 01xx      X 

 
13. 5 Refundace mezd a platů 

 

13. 5. 1 V pŚ²padŊ, ģe obec obdrģ² fakturu na refundaci mzdy ļi platu s rozpisem ļ§stek 

na hrubou mzdu, soc. a zdrav. pojiġtŊn², bude ¼ļtovat viz n§sleduj²c² ¼ļetn² pŚ²pady. 

 

13. 5. 1. 1 PŚedpis faktury za refundaci mzdy, platu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

549 03xx - 09xx     X  

321 00xx      X 

 

13. 5. 1. 2 Đhrada faktury za refundaci mzdy, platu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     X  

231 03xx xxxx 5019    X 

231 03xx xxxx 5039    X 
Pozn.: Pokud faktura nebude rozdŊlena na jednotliv® sloģky mzdy, bude obec ¼ļtovat na poloģku 5019. 
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Část XIV. 

Účtování o zálohách 

 
Je nutn® rozliġovat: 

a) ¼ļet 314 - Kr§tkodob® poskytnut® z§lohy, 

b) ¼ļet 465 - Dlouhodob® poskytnut® z§lohy. 

 

14. 1 Krátkodobé poskytnuté provozní zálohy 
 

14. 1. 1 Provozn² z§loha (napŚ. na el. energii na veŚejn® osvŊtlen²) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

314 0xxx     100 000  

231 03xx 3631 5154    100 000 

 

14. 2 Vyúčtování poskytnuté zálohy v témže roce 

 

14. 2. 1 Faktura s vy¼ļtov§n²m (napŚ. na el. energii na veŚejn® osvŊtlen²) -  spotŚeba je vyġġ² 

(110 000 Kļ) neģ z§loha (100 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

502 03xx - 09xx     110 000  

321 00xx      110 000 

321 00xx     100 000   

314 0xxx      100 000 

 

14. 2. 2 Đhrada z§vazku - doplatku vyplĨvaj²c²ho z vy¼ļtov§n² z§lohy (napŚ. na el. energii 

na veŚejn® osvŊtlen²)   

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 0xxx     10 000  

231 03xx 3631 5154    10 000 

 

14. 2. 3 Faktura s vy¼ļtov§n²m (napŚ. na el. energii na veŚejn® osvŊtlen²) spotŚeba je niģġ² 

(90 000 Kļ) neģ z§loha (100 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

502 03xx - 09xx     90 000  

321 00xx      90 000 

321 00xx     90 000  

314 0xxx      90 000 

 

14. 2. 4 PŚijet² pohled§vky - pŚeplatku vyplĨvaj²c²ho z vy¼ļtov§n² z§lohy (napŚ. na el. energii 

na veŚejn® osvŊtlen²)   

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 03xx 3631 5154   10 000  

314 0xxx      10 000 

 

 

 

 

 

 



 

 109 

14. 3 Vyúčtování poskytnuté zálohy v následujícím roce 

 

Faktura je vyġġ² neģ z§loha a doplatek bude uhrazen v n§sleduj²c²m roce - z§loha byla 

uhrazena v roce 2011, faktura pŚijata v roce 2012 a spotŚeba je vyġġ² neģ z§loha,  

a proto vznikl nedoplatek. 

 

14. 3. 1. K 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² mus² bĨt vyj§dŚen dohadnĨ ¼ļet pasivn² 

v souvislosti s pŚedpokladem spotŚebovan® energie (pŚedpoklad 95 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

502 03xx - 09xx     95 000  

389 0xxx      95 000 

 

14. 3. 2 Vy¼ļtov§n² z§lohov® faktury ve vĨġi 110 000 Kļ (skuteļn§ spotŚeba) v roce 2012 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

389 0xxx     95 000  

502 03xx - 09xx     15 000  

321 00xx      110 000 

321 00xx     100 000  

314 0xxx      100 000 

 
14. 3. 3 Đhrada z§vazku - doplatku vyplĨvaj²c²ho z vy¼ļtov§n² z§lohy (napŚ. na el. energii 

na veŚejn® osvŊtlen²)   

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     10 000  

231 03xx 3631 5154    10 000 
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Část XV. 

 Účtování o dlouhodobém majetku 
 

15. 1 Drobný dlouhodobý majetek 

 

DrobnĨ dlouhodobĨ hmotnĨ majetek - od 3 000 Kļ do 40 000 Kļ a doba pouģitelnosti delġ² 

neģ 1 rok - poŚ²zen² se ¼ļtuje na ¼ļet 558. 

 

DrobnĨ dlouhodobĨ nehmotnĨ majetek - od 7 000 Kļ do 60 000 Kļ a doba pouģitelnosti delġ² 

neģ 1 rok - poŚ²zen² se ¼ļtuje na ¼ļet 558. 

 

Obec ļi DSO si vnitŚn²m pŚedpisem mŢģe stanovit hranici pro drobnĨ dlouhodobĨ majetek 

niģġ² neģ je uvedeno vĨġe.  

 

DrobnĨ dlouhodobĨ majetek, kterĨ nesplŔuje doln² hranici pro zaŚazen² na ¼ļet 018 

je sledov§n na ¼ļtu 901,  a pro zaŚazen² na ¼ļet 028 je sledov§n na ¼ļtu 902. PoŚ²zen² 

majetku, kterĨ je evidov§n na ¼ļtu 901, je ¼ļtov§no prostŚednictv²m ¼ļtu 518 (549), a kterĨ 

je evidov§n na ¼ļtu 902, je ¼ļtov§no prostŚednictv²m ¼ļtu 501. 

 

15. 1. 1 PoŚ²zen² drobn®ho hmotn®ho dlouhodob®ho majetku n§kupem 

 

15. 1. 1. 1 PŚedpis doġl® faktury za n§kup DHM - napŚ. poļ²taļ  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

558 03xx - 09xx     X  

321 00xx      X 

 

15. 1. 1. 2 Đhrada doġl® faktury 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     X  

231 03xx 6171 5137    X 

 

15. 1. 1. 3 Za¼ļtov§n² zaŚazen² DDHM  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

028 0xxx     X  

088 0xxx      X 

 

15. 1. 2 Dar a bez¼platn® pŚevzet² majetku - od nevybraných účetních jednotek 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

558 03xx - 09xx     X  

649 03xx - 09xx      X 

028 0xxx      X  

088 0xxx      X 

 

15. 1. 3 Dar a bez¼platn® pŚevzet² majetku - od vybraných účetních jednotek 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

028 0xxx     X  

088 0xxx      X 

 



 

 111 

15. 1. 4 Technické zhodnocení drobného dlouhodobého majetku 

 

Technick® zhodnocen² drobn®ho dlouhodob®ho majetku je ¼ļtov§no prostŚednictv²m ¼ļtu 019 

a 029 a je moģno postupovat takto: 

 

15. 1. 4. 1 Je nutno pŚiŚadit pŢvodn² ļ§st drobn®ho dlouhodob®ho majetku ke kartŊ 

technick®ho zhodnocen² a oznaļit pŚiŚazovanou ļ§st jako jiģ odepsanou (pŚes 558) a odpisovĨ 

pl§n nastavit od dan® zŢstatkov® ceny. 

 

PŚ²klad: Hodnota jiģ zaŚazen®ho drobn®ho dlouhodob®ho majetku ļin² 25 000 Kļ a bude d§le 

evidov§na na ¼ļtu 028 a hodnota technick®ho zhodnocen² ļin² 80 000 Kļ a bude d§le 

evidov§na na ¼ļtu 029. 

 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

029 0xxx     80 000  

042 0xxx       80 000 

 

15. 1. 4. 2 Je nutno vyŚadit pŢvodn² hodnotu drobn®ho dlouhodob®ho majetku a vytvoŚit 

novou kartu majetku, kde bude jiģ pŢvodn² hodnota drobn®ho dlouhodob®ho majetku i jeho 

technick® zhodnocen² evidov§no na ¼ļtu 019 ļi 029. 

 

PŚ²klad: Hodnota jiģ zaŚazen®ho drobn®ho dlouhodob®ho majetku ļin² 25 000 Kļ. Hodnota 

technick®ho zhodnocen² ļin² 80 000 Kļ. 

 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

088 0xxx     25 000  

028 0xxx      25 000 

029 0xxx     25 000  

089 0xxx      25 000 

029 0xxx     80 000  

042 0xxx       80 000 

 

15. 1. 5 VyŚazen² bez¼platnĨm pŚevodem drobn®ho hmotn®ho dlouhodob®ho majetku 

nevybranĨm ¼ļetn²m jednotk§m 

 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

088 0xxx     X  

028 0xxx      X 

  

15. 1. 6 VyŚazen² drobn®ho hmotn®ho dlouhodob®ho majetku napŚ. likvidac², prodejem, 

bez¼platnĨ pŚevod vybranĨm ¼ļetn²m jednotk§m vļetnŊ vlastn² pŚ²spŊvkov® organizace, 

manko a ġkoda 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

088 0xxx     X  

028 0xxx      X 

 

Pozn.: Obdobně je postupováno u účetních případů drobného nehmotného 

dlouhodobého majetku (účty 018 a 078). 
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15. 2 Dlouhodobý majetek 

 

DlouhodobĨ hmotnĨ majetek - nad 40 000 Kļ a doba pouģitelnosti delġ² neģ 1 rok. 

DlouhodobĨ nehmotnĨ majetek - nad 60 000 Kļ a doba pouģitelnosti delġ² neģ 1 rok. 

 

Rekonstrukce, modernizace a technick® zhodnocen² patŚ² do majetku, tud²ģ se ¼ļtuje 

na poloģku 6121. Pokud vġak nepŚevĨġ² hranici 40 000 Kļ za rok u hmotn®ho majetku  

a 60 000 Kļ za rok u nehmotn®ho majetku, bude ¼ļtov§no pŚ²mo do n§kladŢ. 

 

Je možné využítí účtů 044 a 045 - uspořádací účty technického zhodnocení, kde bude 

sledováno dokončené technické zhodnocení v rámci jedné akce, které by mohlo 

přesáhnout zákonné hranice u DHM 40 000 Kč a u DNM 60 000 Kč.   

 

15. 2. 1 PoŚ²zen² dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku n§kupem 

 

a) PoŚ²zen² ¼zemn²ho pl§nu - pŚedpis faktury doġl® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

041 0xxx     X  

321 01xx      X 

 

b) Đhrada doġl® faktury za ¼zemn² pl§n 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 01xx     X  

231 03xx 3635 6119    X 

 

c) ZaŚazen² ¼zemn²ho pl§nu do uģ²v§n²  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

019 0xxx     X  

041 0xxx      X 

 

15. 2. 2 PoŚ²zen² dlouhodob®ho hmotn®ho majetku n§kupem - napŚ. vodovod (souļ§st² 

poŚizovac² ceny mohou bĨt dle rozhodnut² ¼ļetn² jednotky i ¼roky z ¼vŊru v prŢbŊhu stavby, 

po ukonļen² stavby se ¼ļtuj² na poloģku 5141) 

 

a) PoŚ²zen² vodovodu - pŚedpis faktury doġl® 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     X  

321 01xx      X 

 

b) Đhrada doġl® faktury za stavebn² pr§ce - vodovod  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 01xx     X  

231 03xx 2310 6121    X 

 

c) ZaŚazen² vodovodu do uģ²v§n²  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

021 05xx     X  

042 0xxx      X 

 



 

 113 

15. 3 Záloha na dlouhodobý majetek 

 

15. 3. 1 Za¼ļtov§n² podm²nŊn®ho z§vazku (pŚedpoklad kr§tkodobosti) ze smluv o poŚ²zen² 

dlouhodob®ho  majetku na z§kladŊ uzavŚen® kupn² smlouvy (napŚ. poŚ²zen² prohrnovaļe 

snŊhu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0971     120 000  

971 03xx - 07xx      120 000 

 

15. 3. 2 Poskytnut§ z§loha na dlouhodobĨ hmotnĨ majetek (napŚ. poŚ²zen² prohrnovaļe 

snŊhu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

052 0xxx     100 000  

231 03xx 2212 6123    100 000 

 

15. 3. 3 Od¼ļtov§n² podm²nŊn®ho z§vazku (pŚedpoklad kr§tkodobosti) ze smluv o poŚ²zen² 

dlouhodob®ho  majetku na z§kladŊ ¼hrady z§lohov® faktury (napŚ. poŚ²zen² prohrnovaļe 

snŊhu). 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

971 03xx - 07xx     100 000  

999 0971      100 000 

 

15. 3. 4  Vy¼ļtov§n² poskytnut® z§lohy - z§loha je niģġ² neģ koneļn§ faktura 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     120 000  

321 01xx      120 000 

321 01xx     100 000  

052 0xxx      100 000 

 

15. 3. 5 Od¼ļtov§n² podm²nŊn®ho z§vazku (pŚedpoklad kr§tkodobosti) ze smluv o poŚ²zen² 

dlouhodob®ho  majetku na z§kladŊ pŚijet² vy¼ļtovac² faktury (napŚ. poŚ²zen² prohrnovaļe 

snŊhu). 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

971 03xx - 07xx     20 000  

999 0971      20 000 

 

15. 3. 6 Đhrada z§vazku vyplĨvaj²c²ho z vy¼ļtov§n² poskytnut® z§lohy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 01xx     20 000  

231 03xx 2212 6123    20 000 

 

15. 3. 7 PŚevzet² majetku do evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

022 0xxx     120 000  

042 0xxx      120 000 
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15. 4 Leasing 

 

V dobŊ trv§n² n§jemn² smlouvy n§jemce ¼ļtuje o pŚedpisu a placen² spl§tek n§jemn®ho 

do n§kladŢ. NajatĨ pŚedmŊt se vede v podrozvahov® evidenci. 

 

15. 4. 1 Leasingov§ smlouva na pŚedmŊt leasingu (automobil) v hodnotŊ 300 000 Kļ a dobu 

60 mŊs²cŢ 

 

15. 4. 1. 1 Za¼ļtov§n² dlouhodob®ho podm²nŊn®ho z§vazku z leasingov® smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0962     300 000  

962 03xx - 07xx      300 000 

 

15. 4. 1. 2 Za¼ļtov§n² majetku - automobil na podrozvahovĨ ¼ļet - ostatn² majetek  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

903 0xxx     300 000  

999 0903      300 000 

 

15. 4. 1. 3 Akontace ve vĨġi 30 % 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

381 0xxx     90 000  

231 03xx 6171 5178    90 000 

 

15. 4. 1. 4 Od¼ļtov§n² dlouhodob®ho podm²nŊn®ho z§vazku z leasingov® smlouvy - okamģik 

¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik za¼ļtov§n² na ¼ļet 381  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

962 03xx - 07xx     90 000  

999 0962      90 000 

 

15. 4. 1. 5 MŊs²ļn² spl§tky (60 mŊs²ļn²ch spl§tek po 3 500 Kļ) 

 

15. 4. 1. 5. 1 Za¼ļtov§n² spl§tky dle vĨpisu z BĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

518 03xx - 09xx     5 000  

231 03xx 6171 5178    3 500 

381 0xxx      1 500 

 

15. 4. 1. 5. 2 Od¼ļtov§n² ļ§sti dlouhodob®ho podm²nŊn®ho z§vazku z leasingov® smlouvy 

ve vĨġi spl§tky dle vĨpisu z BĐ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

962 03xx - 07xx     3 500  

999 0962      3 500 
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15. 4. 1. 6 Po splacen² zaŚadit do majetku za pŚedem sjednanou cenu  

 

15. 4. 1. 6. 1 Đhrada sjednan® ceny - 1 Kļ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

558 03xx - 09xx     1  

231 03xx 6171 5137    1 

028 0xxx     1  

088 0xxx      1 

 

Pozn.: n§vrh Ăvyhl§ġky ļ. 410/2009 Sb. Ä 14 odst. 6 b): ĂJedn§-li se o vŊci z finanļn²ho 

leasingu, popŚ²padŊ bez¼platnŊ pŚevzat®, u kterĨch ocenŊn² podle Ä 25 

z§kona ļ. 563/1991 Sb. nepŚevyġuje ļ§stku 40 000 Kļ, povaģuj² se za drobnĨ hmotnĨ majetek 

vģdy, bez ohledu na vĨġi poŚizovac² ceny.ñ 

 

15. 4. 1. 6. 2 Pokud je vġak sjednan§ cena vyġġ² neģ 40 000 Kļ, bude zaŚazen² vŊci do majetku 

n§sleduj²c² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

022 0xxx     50 000  

231 03xx 6171 6123    50 000 

 

15. 4. 1. 7 VyŚazen² automobilu z podrozvahovĨch ¼ļtŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

999 0903     300 000  

903 0xxx      300 000 

 

15. 5  Zhodnocení budovy 

 

a)  PŚijet² doġl® faktury na zhodnocen² budovy - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik pŚijet² 

faktury (raz²tko podatelny) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     X  

321 01xx      X 

 

b) Zaplacen² faktury doġl® za technick® zhodnocen² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 01xx     X  

231 03xx xxxx 6121    X 

 

c)  ZaŚazen² technick®ho zhodnocen² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

021 0xxx     X  

042 0xxx      X 

 

15. 6 Účtování technického zhodnocení pomocí účtů 044 a 045 

 

Použití účtů 044 a 045 - sledov§n² vĨġe technick®ho zhodnocen² dlouhodob®ho majetku 

nikoliv pouze v r§mci jednoho ¼ļetn²ho obdob², ale t®ģ s ohledem na uveden² technick®ho 

zhodnocen² do stavu zpŢsobil®ho k uģ²v§n² (napŚ. dle jednotlivĨch akc²).  
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Tyto ¼ļty se pouģij²: 

a) pokud nen² ze z§mŊru ļi projektu apod. pŚedem jasn®, zda ļ§stka pŚes§hne stanovenou 

hranici 40 000 Kļ popŚ. 60 000 Kļ, 

b) v pŚ²padŊ, ģe ¼ļetn² operace m§ charakter technick®ho zhodnocen². 

 

Đļet 044 - UspoŚ§dac² ¼ļet technick®ho zhodnocen² dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku 

je vyuģ²v§n v pŚ²padech, kdy jednotliv® doġl® faktury v r§mci jedn® akce nepŚesahuj² ļ§stku 

60 000 Kļ a obec ļi DSO nem§ jistotu, ģe budou pŚijaty dalġ² faktury na technick® 

zhodnocen² souvisej²c² s danĨm majetkem tak, aby celkov§ ļ§stka pŚes§hla 60 000 Kļ. 

 

Đļet 045 - UspoŚ§dac² ¼ļet technick®ho zhodnocen² dlouhodob®ho hmotn®ho majetku 

je vyuģ²v§n v pŚ²padech, kdy jednotliv® doġl® faktury v r§mci jedn® akce nepŚesahuj² ļ§stku 

40 000 Kļ a obec ļi DSO nem§ jistotu, ģe budou pŚijaty dalġ² faktury na technick® 

zhodnocen² souvisej²c² s danĨm majetkem tak, aby celkov§ ļ§stka pŚes§hla 40 000 Kļ. 

 

Pozn§mka: Đļet 045 nemŢģe vykazovat na konci ¼ļetn²ho obdob² (31. 12.) koneļnĨ zŢstatek, 

tzn. ¼ļet mus² bĨt nulovĨ. Obdobou ¼ļtu 045 - UspoŚ§dac² ¼ļet technick®ho zhodnocen² 

dlouhodob®ho hmotn®ho majetku je ¼ļet 044 - UspoŚ§dac² ¼ļet technick®ho zhodnocen² 

dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku, pro kterĨ plat² stejn§ metodika a pravidla ¼ļtov§n². 

 

15. 6. 1 PŚijet² prvn² doġl® faktury na pŚ²padn® technick® zhodnocen² budovy v r§mci jedn® 

akce - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik pŚijet² faktury (raz²tko podatelny) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

045 0xxx     X  

321 00xx      X 

 

15. 6. 2 Zaplacen² prvn² faktury doġl® za technick® zhodnocen²  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     X  

231 03xx xxxx 5137    X 

 

15. 6. 3 PŚijet² druh® doġl® faktury na technick® zhodnocen² budovy v r§mci jedn® akce - 

okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik pŚijet² faktury (raz²tko podatelny) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

045 0xxx     X  

321 00xx      X 

 

15. 6. 4 Zaplacen² druh® faktury doġl® za pŚ²padn® technick® zhodnocen²  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 00xx     X  

231 03xx xxxx 5137    X 

 

15. 6. 5 Dokonļen® zhodnocen² na dan®m majetku nepŚekroļilo ļ§stku 40 000 Kļ 

a není předpoklad dokončení v následujícím účetním období  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

501, 518, 

538, 549 

03xx - 09xx     X  

045 0xxx      X 
Pozn.: Je nutn® zohlednit efektivnost zejm®na v pŚ²padŊ velk®ho mnoģstv² ¼ļetn²ch operac²  (napŚ²klad ¼ļet 549). 
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15. 6. 6 Dokonļen® zhodnocen² na dan®m majetku nepŚekroļilo ļ§stku 40 000 Kļ 

a je předpoklad dokončení technického zhodnocení v následujícím účetním období 

datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = 31. 12.  dan®ho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     X  

045 0xxx      X 

 

15. 6. 7 Dokonļen® zhodnocen² na dlouhodob®m hmotn®m majetku (budovŊ) pŚekroļilo 

ļ§stku 40 000 Kļ a je zařazeno do užívání - rozpočtově přeúčtovat ve výši čerpání daného 

účetního období 

SU AU § poloģka ZJ UZ MD D 

021 0xxx     X  

045 0xxx      X 

231 03xx xxxx 5137    -X 

231 03xx xxxx 6121    X 

 

Komentář: V pŚ²padŊ technick®ho zhodnocen² dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku je uģ²v§n 

¼ļet 044 a rozpoļtov§ poloģka 5179. 

 

15. 7 Bezúplatné převzetí majetku - smlouva o bezúplatném převzetí majetku 

 

15. 7. 1 Bez¼platn® pŚevzet² majetku od nevybraných účetních jednotek - ocenŊn² 

reprodukļn² poŚizovac² cenou bez vyčíslení vytvořených oprávek (¼ļetnŊ se nezohledŔuj² 

transfery, kter® by pŚ²padnŊ nevybran§ ¼ļetn² jednotka na danĨ majetek obdrģela) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

    X  

401 03xx      X 

 

15. 7. 2 Bez¼platn® pŚevzet² majetku od vybraných účetních jednotek bez transferu - 

ocenŊn² v ¼ļetn² cenŊ s vyčíslením oprávek  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

    X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

401 03xx      X 

 

15. 7. 3 Bez¼platn® pŚevzet² majetku od vybraných účetních jednotek - ocenŊn² v ¼ļetn² 

cenŊ s vyčíslením oprávek a s vyčíslením nerozpuštěného přijatého transferu (na kartu 

majetku je nutno poznamenat IĻ poskytovatele, n§zev poskytovatele transferu a celkovou 

ļ§stku transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

    X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

401 03xx      X 

403 02xx      X 
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15. 8 Přijetí darovaného majetku - smlouva darovací 

 

15. 8. 1 PŚijet² darovan®ho majetku od nevybraných účetních jednotek - ocenŊn² 

reprodukļn² poŚizovac² cenou bez vyčíslení vytvořených oprávek 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

    X  

401 05xx      X 

 

15. 8. 2 PŚijet² darovan®ho majetku od vybraných účetních jednotek bez transferu - 

ocenŊn² v ¼ļetn² cenŊ s vyčíslením oprávek  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

    X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

401 05xx      X 

 

15. 8. 3 PŚijet² darovan®ho majetku od vybraných účetních jednotek - ocenŊn² v ¼ļetn² cenŊ 

s vyčíslením oprávek a s vyčíslením nerozpuštěného přijatého transferu (na kartu majetku 

je nutno poznamenat IĻ poskytovatele, n§zev poskytovatele transferu a celkovou ļ§stku 

transferu) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

    X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

401 05xx      X 

403 04xx      X 

 

15. 9 Odpisování majetku  

 

15. 9. 1 Odpisov§n² dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku  

 

15. 9. 1. 1 Odpisov§n² dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

551 03xx - 09xx     X  

07x 0xxx      X 

 

15. 9. 1. 2  Odeps§n² pomŊrn® ļ§sti ve vztahu k dotaļn²m titulŢm  - u majetku poŚizovan®ho 

z dotaļn²ch titulŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

403 05xx a 07xx     X  

672 07xx      X 
Pozn.: U účtů 403 a 672 je nutné dodržet AU stanovené směrnou účtovou osnovou. 
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15. 9. 2 Odpisov§n² dlouhodob®ho hmotn®ho majetku  

 

15. 9. 2. 1 Odpisov§n² dlouhodob®ho hmotn®ho majetku  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

551 03xx - 09xx     X  

08x 

07x 

0xxx      X 

 

15. 9. 2. 2  Odeps§n² pomŊrn® ļ§sti ve vztahu k dotaļn²m titulŢm - u majetku poŚizovan®ho 

z dotaļn²ch titulŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

403 05xx a 07xx     X  

672 07xx      X 
Pozn.: U účtů 403 a 672 je nutné dodržet AU stanovené směrnou účtovou osnovou. 

 

Komentář č. 1: V pŚ²padŊ, ģe na kartŊ majetku je evidov§n transfer ve vĨġi dohadu 

a n§sledn§ skuteļnost se nevĨznamnŊ liġ² (na z§kladŊ vy¼ļtov§n² a vypoŚ§d§n² transferu), 

je moģn® prov®st rozpuġtŊn² rozd²lu mezi odhadovanou ļ§stkou a ļ§stkou vyplĨvaj²c² 

z vypoŚ§d§n² jednor§zovŊ ¼ļetn²m z§pisem MD 403/ DAL 672, popŚ. MD 672 / DAL 403. 

V dan®m pŚ²padŊ nen² tedy nutn® tento nevĨznamnĨ rozd²l zachytit na kartŊ majetku a upravit 

pomŊrnou ļ§st ve vztahu k dotaļn²m titulŢm u odpisov§n². Stanoven² hladiny vĨznamnosti 

si mus² obec, DSO upravit ve vnitŚn²m pŚedpise. 

 

Komentář č. 2: Tak jako v ostatn²ch ¼ļetn²ch pŚ²padech i v pŚ²padŊ posuzov§n² 

pŚedpokl§dan® doby pouģ²v§n² dlouhodob®ho majetku zajiġŠuje vŊcnou spr§vnost pŚ²sluġnĨ 

odpovŊdnĨ pracovn²k (t²mto odpovŊdnĨm pracovn²kem zpravidla nen² ¼ļetn² odpov²daj²c² 

za spr§vnost za¼ļtov§n²). JinĨmi slovy kompetentn² osobou je ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ pracovn²k 

¼tvaru odpov²daj²c²ho za spr§vu majetku. V pŚ²padŊ malĨch ¼ļetn²ch jednotek doch§z² 

ke kumulaci ļinnost². 

 

Komentář č. 3: V souladu s ĻeskĨm ¼ļetn²m standardem pro vybran® ¼ļetn² jednotky ļ. 708 

- Odpisov§n² dlouhodob®ho majetku mŢģe ¼ļetn² jednotka pro naplnŊn² ustanoven² 

Ä 7 odst. 1 z§kona ļ. 563/1991 Sb., o ¼ļetnictv², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, zvolit nŊkterĨ 

ze zpŢsobŢ odpisov§n², a to rovnomŊrnĨ, vĨkonovĨ nebo komponentn². VĨġe uvedenĨ 

Ä 7 odst. 1 z§kona o ¼ļetnictv² stanovuje povinnost ¼ļetn²m jednotk§m v®st ¼ļetnictv² tak, 

aby ¼ļetn² z§vŊrka sestaven§ na jeho z§kladŊ pod§vala vŊrnĨ a poctivĨ obraz pŚedmŊtu 

¼ļetnictv² a finanļn² situace ¼ļetn² jednotky. D§le Ä 7 odst. 2 z§kona o ¼ļetnictv² stanovuje, 

ģe pokud ¼ļetn² jednotka mŢģe volit mezi v²ce moģnostmi dan® ¼ļetn² metody a zvolen§ 

moģnost by zast²rala skuteļnĨ stav, je ¼ļetn² jednotka povinna zvolit jinou moģnost, 

kter§ skuteļn®mu stavu odpov²d§. ZjednoduġenĨ zpŢsob odpisov§n² podle bodu 5.3. 

ĻĐS ļ. 708 byl zaveden pouze v souvislosti s pŚechodem na pouģ²v§n² nov® ¼ļetn² metody 

nŊkterĨmi vybranĨmi ¼ļetn²mi jednotkami, jeho ¼ļinnost je dle bodu 9.1  ĻĐS ļ. 708 

doļasn§. Ploġn§ aplikace zjednoduġen®ho zpŢsobu odpisov§n² u obc², DSO, obecn²ch 

a krajskĨch pŚ²spŊvkovĨch organizac² nen² efektivn². Od 1. 1. 2013 tento zpŢsob odpisov§n² 

pro vybran® ¼ļetn² jednotky nebude moģnĨ.  

 

15. 10 Vyřazení majetku  

 

UpozorŔujeme, ģe od roku 2012 se zaļal odepisovat dlouhodobĨ majetek, proto je nutn® 

pŚi vyŚazov§n² majetku br§t na vŊdom² tak® vĨġi opr§vek vytvoŚenĨch k dan®mu majetku.  
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UpozorŔujeme, ģe při směně a prodeji dlouhodob®ho odpisovan®ho i neodpisovan®ho 

majetku je nutn® zajistit pŚecenŊn² re§lnou hodnotou, a to v okamģiku z§mŊru prodeje 

ļi smŊny.  

 

15. 10. 1 Majetek byl poŚ²zen pouze z vlastn²ch zdrojŢ (bez zapojení transferů) 

 

15. 10. 1. 1 OpotŚeben²m (mor§ln²m nebo fyzickĨm) 

 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho hmotn®ho i nehmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

551 03xx - 09xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

b) VyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

15. 10. 1. 2 Darem nevybrané účetní jednotce 

 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho hmotn®ho i nehmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

543 03xx - 09xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

b) VyŚazen² dlouhodob®ho hmotn®ho i nehmotn®ho majetku darov§n²m z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

15. 10. 1. 3 Dar vybrané účetní jednotce 
 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho hmotn®ho i nehmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

401 05xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

b) VyŚazen² dlouhodob®ho hmotn®ho i nehmotn®ho majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

     X 
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Komentář k ocenění majetku v případě bezúplatných převodů a darů mezi vybranými 

účetními jednotkami: 

 

S ohledem na ustanoven² ĻĐS ļ. 708 Odpisov§n² dlouhodob®ho majetku nelze jinak 

neģ doporuļit, aby ¼ļetn² jednotky postupovaly od 1. 1. 2012 v pŚ²padŊ oceŔov§n² bez¼platnŊ 

pŚev§dŊn®ho ļi darovan®ho dlouhodob®ho majetku mezi vybranĨmi ¼ļetn²mi jednotkami tak, 

aby bylo moģn® zajistit nav§zan² na vĨġi ocenŊn² v ¼ļetnictv² ¼ļetn² jednotky, kter§ o tomto 

majetku naposledy ¼ļtovala (v pŚ²padŊ odpisovan®ho majetku nav§zat na vĨġi ocenŊn² a vĨġi 

opr§vek). 

 

Vybran® ¼ļetn² jednotky vĨġe uvedenĨ majetek ocen² v poŚizovac²ch cen§ch s pŚ²padnĨm 

vyj§dŚen²m opr§vek a s pŚ²padnou vĨġ² ļasovŊ nerozpuġtŊn®ho transferu. ZajiġtŊn² tohoto 

zpŢsobu ocenŊn² se neobejde bez pŚed§n² relevantn²ch (p²semnĨch) informac² 

mezi z¼ļastnŊnĨmi vybranĨmi ¼ļetn²mi jednotkami.  

 

Pokud vybran§ ¼ļetn² jednotka v pozici d§rce (pŚevodce) ve smlouvŊ ļi jin®m dokumentu 

neuvede vĨġe uveden® informace o darovan®m ļi bez¼platnŊ pŚeveden®m majetku,  vybran® 

¼ļetn² jednotce v pozici obdarovan®ho (pŚeb²raj²c²) nezbĨv§ nic jin®ho, neģ zaģ§dat o sdŊlen² 

poŚizovac²ch cen majetku, jeho pŚ²padnĨch opr§vek ļi ļasovŊ nerozpuġtŊn®ho transferu 

(IĻ a n§zev pŢvodn²ho poskytovatele, ¼ļelovĨ znak, celkov§ ļ§stka transferu, nerozpuġtŊn§ 

ļ§st transferu). 

 

15. 10. 1. 4 Prodejem - DHM   

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho hmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

553 03xx - 09xx     X  

08x 0xxx      X 

 

b) VyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

08x 0xxx     X  

02x 0xxx      X 
 

15. 10. 1. 5 Prodejem - DNM 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

552 03xx - 09xx     X  

07x  0xxx      X 
 

b) VyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x  0xxx     X  

01x 0xxx      X 
 



 

 122 

15. 10. 1. 6 VyŚazen² majetku v dŢsledku ġkody nebo odcizen²m majetku  

a) VyŚazen² majetku v dŢsledku ġkody nebo odcizen²m majetku - na z§kladŊ protokolu 

od Policie ĻR 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

547 03xx - 09xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

b) VyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

0xx 0xxx      X 
 

c) PŚedpis  pojistn®ho plnŊn² - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum pŚijet² av²za  

od pojiġŠovny  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 01xx     X  

649 03xx - 09xx      X 
 

Komentář: V pŚ²padŊ, ģe nedojde k pŚijet² av²za od pojiġŠovny do 31. 12 dan®ho ¼ļetn²ho 

obdob²,  je nutn®, aby ¼ļetn² jednotka pŚi zohlednŊn² vĨznamnosti operace zajistila pŚ²padnou 

tvorbu dohadnĨch ¼ļtŢ MD 388 / DAL 649 ve vĨġi pŚepokl§dan®ho plnŊn². 

 

d) Đhrada pojistn®ho plnŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 2322   X  

377 01xx      X 
 

e) PŚedpis ġkody za odpovŊdnĨm zamŊstnancem, kterĨ ġkodu zavinil. Je nutno zjistit re§lnou 

vĨġi ġkody, kter§ mŢģe bĨt zcela odliġn§ od ġkody vyj§dŚen® na ¼ļtu 547. Dan® informace 

poskytne pŚ²sluġn§ pojiġŠovna, popŚ²padŊ si ¼ļetn² jednotka zajist² relevantn² odhad ġkody. 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

335 04xx     X  

649 03xx - 09xx      X 
 

f) Đhrada pojistn®ho plnŊn² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 2324   X  

335 04xx      X 
 

15.  10.  1. 7 Bez¼platn® pŚed§n² majetku vlastní příspěvkové organizaci, kdy majetek byl 

pořízen pouze z vlastních zdrojů zřizovatele  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

401 02xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

0xx 0xxx      X 
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15. 10. 2 Vyřazení majetku, který byl pořízen celý nebo částečně z transferu 
 

15. 10. 2. 1 OpotŚeben²m (mor§ln²m nebo fyzickĨm) 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho hmotn®ho i nehmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

551 03xx - 09xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

b) RozpuġtŊn² zbĨvaj²c² ļ§sti pŚijat®ho transferu ke dni vyŚazen² majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

403 05xx a 07xx     X  

672 07xx      X 
Pozn.: U účtů 403 a 672 je nutné dodržet AU stanovené směrnou účtovou osnovou. 

 

c) VyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

15. 10. 2. 2 Dar nevybrané účetní jednotce 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho hmotn®ho i nehmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

551 03xx - 09xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

b) RozpuġtŊn² zbĨvaj²c² ļ§sti pŚijat®ho transferu ke dni vyŚazen² majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

403 05xx a 07xx     X  

672 07xx      X 

 

c) VyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

543 03xx -09xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

15. 10. 2. 3 Dar vybrané účetní jednotce 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho hmotn®ho i nehmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

401 05xx     X  

403 04xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 
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b) VyŚazen² majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

15. 10. 2. 4 Prodejem - DHM  

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho hmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

553 03xx - 09xx     X  

08x 0xxx      X 

 

b) RozpuġtŊn² zbĨvaj²c² ļ§sti pŚijat®ho transferu ke dni vyŚazen² majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

403 05xx a 07xx     X  

672 07xx      X 

 

c) VyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

08x 0xxx     X  

02x 0xxx      X 

 

15. 10. 2. 5 Prodejem - DNM 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny dlouhodob®ho nehmotn®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

552 03xx - 09xx     X  

07x  0xxx      X 

 

b) RozpuġtŊn² zbĨvaj²c² ļ§sti pŚijat®ho transferu ke dni vyŚazen² majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

403 05xx a 07xx     X  

672 07xx      X 

 

c) VyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x  0xxx     X  

01x 0xxx      X 

 

15. 10. 2. 6 Bez¼platn® pŚed§n² majetku vlastn² pŚ²spŊvkov® organizaci, kdy majetek byl 

pořízen celý nebo částečně z transferu  
 

a) Z¼ļtov§n² zŢstatkov® ceny pŚed§van®ho majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

401 02xx     X  

403 01xx     X  

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

     X 
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b) VyŚazen² majetku 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

07x 

08x 

0xxx 

0xxx 

    X  

01x 

02x 

0xxx 

0xxx 

     X 

 

15. 11 Přecenění reálnou hodnotou  

 

Přecenění reálnou hodnotou je nutné zajistit u dlouhodobého odpisovaného 

i neodpisovaného majetku určeného k prodeji či směně, a to v okamžiku záměru prodeje 

či směny.  

Pokud k rozvahovému dni existují skutečnosti, které nasvědčují tomu, že výše ocenění 

reálnou hodnotou majetku určeného k prodeji či směně uvedená v účetnictví 

se nepřiměřeně liší od reálné hodnoty k tomuto rozvahovému dni (např. zjistí skutečnou 

tržní hodnotu tohoto majetku), upraví ocenění tohoto majetku v souladu se skutečným 

stavem. Účetní jednotka účtuje na příslušnou stranu účtu 407 se souvztažným zápisem 

na příslušnou stranu majetkového účtu podle toho, zda došlo ke snížení či zvýšení reálné 

hodnoty. 

 

15. 11. 1 PŚecenŊn² stavebn²ho pozemku 

Hodnota pozemku ¼ļet 031 0100 = 100 000 Kļ. 

Trģn² hodnota zjiġtŊn§ kvalifikovanĨm odhadem = 150 000 Kļ. 

Prodejn² cena = 150 000 Kļ. 

 

15. 11. 1. 1 Za¼ļtov§n² pŚecenŊn² re§lnou hodnotou - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = rozhodnut² 

zastupitelstva o prodeji pozemku (¼ļetn² podklad - usnesen² samospr§vy - z§mŊr prodeje) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

031 00xx - 01xx     - 100 000  

031 019x     150 000  

407 03xx - 04xx      50 000 
Pozn.: ZmŊna AU u ¼ļtu 031 je dobrovoln§, vhodn§ kvŢli evidenci. 

 

Komentář: Re§ln§ hodnota (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ 150 000 Kļ) mus² bĨt zobrazena 

ve vĨkazu PŚ²loha ¼ļetn² z§vŊrky v ļ§sti K (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ bude prom²tnuto 

v odd²lu K.2.).   

 

15. 11. 1. 2 PŚedpis pohled§vky vyplĨvaj²c² z podpisu kupn² smlouvy obŊma smluvn²mi 

stranami 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

311, 

377 

08xx     150 000  

647 03xx - 09xx      150 000 
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15. 11. 1. 3 VyŚazen² pozemku z ¼ļetn² evidence ke dni n§vrhu na vklad 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

554 03xx - 09xx     150 000  

031 019x      150 000 

407 03xx - 04xx     50 000  

664* 03xx - 06xx      50 000 
Pozn.:* V  pŚ²padŊ, kdy ¼ļetn² hodnota majetku pŚevĨġ² prodejn² cenu, bude pouģit ¼ļet 564 - N§klady z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou. 

 

Komentář: VĨnos ļi n§klad z pŚecenŊn² (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ vĨnos ve vĨġi 

50 000 Kļ) mus² bĨt zobrazen ve vĨkazu PŚ²loha ¼ļetn² z§vŊrky v ļ§sti I a J (v tomto 

vzorov®m pŚ²padŊ v odd²lu J.1.).   
 

15. 11. 1. 4 PŚijet² prostŚedkŢ na ZBĐ vyplĨvaj²c² z kupn² smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 3111   150 000  

311, 

377 

08xx      150 000 

 

15. 11. 2 PŚecenŊn² bytov®ho domu 

Đļetn² hodnota budovy - ¼ļet 021 0100 = 1 000 000 Kļ 

Opr§vky na ¼ļtu 082 0xxx = 800 000 Kļ 

Trģn² hodnota zjiġtŊn§ kvalifikovanĨm odhadem = 1 500 000 Kļ. 

Prodejn² cena = 1 500 000 Kļ. 

 

15. 11. 2. 1 Za¼ļtov§n² pŚecenŊn² re§lnou hodnotou - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = rozhodnut² 

zastupitelstva o prodeji budovy (¼ļetn² podklad - usnesen² samospr§vy) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

021 0100     - 1 000 000  

021 019x     1 500 000  

407 03xx - 04xx      500 000 
Pozn.: ZmŊna AU u ¼ļtu 021 je povinn§, vhodn§ kvŢli evidenci. 

 

Komentář: Re§ln§ hodnota (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ 1 500 000 Kļ) mus² bĨt zobrazena 

ve vĨkazu PŚ²loha ¼ļetn² z§vŊrky v ļ§sti K (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ v odd²lu K.2.).   

 

15. 11. 2. 2 PŚedpis pohled§vky vyplĨvaj²c² z podpisu kupn² smlouvy obŊma smluvn²mi 

stranami 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

311, 

377 

08xx     1 500 000  

646 03xx - 09xx      1 500 000 

 

15. 11. 2. 3 VyŚazen² budovy z ¼ļetn² evidence ke dni n§vrhu na vklad 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

552 03xx - 09xx     700 000  

021 019x      1 500 000 

081 01xx     800 000  

407 03xx - 04xx     500 000  

664* 03xx - 06xx      500 000 
Pozn.:* V  pŚ²padŊ, kdy ¼ļetn² hodnota majetku pŚevĨġ² prodejn² cenu, bude pouģit ¼ļet 564 - N§klady z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou. 
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Komentář: VĨnos ļi n§klad z pŚecenŊn² (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ vĨnos ve vĨġi 

500 000 Kļ) mus² bĨt zobrazen ve vĨkazu PŚ²loha ¼ļetn² z§vŊrky v ļ§sti I a J (v tomto 

vzorov®m pŚ²padŊ v odd²lu J.1.).   
 

15. 11. 2. 4 PŚijet² prostŚedkŢ na ZBĐ vyplĨvaj²c² z kupn² smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 3112   1 500 000  

311, 

377 

08xx      1 500 000 

 

Komentář k reálné hodnotě:  

1. Đļetn² jednotka v pŚ²padŊ stanoven² hladiny vĨznamnosti pŚi pŚecenŊn² re§lnou hodnotou 

by mŊla br§t zŚetel na moģn® dŢsledky nezobrazen² skuteļnost², kter® nespln² hladinu 

vĨznamnosti. NemŊlo by doch§zet k pŚ²padŢm, kdy pŚ²padnĨm vylouļen²m jednotliv®ho 

¼ļetn²ho pŚ²padu nebo pŚ²padŢ v souhrnu za dan® ¼ļetn² obdob² by doġlo k vĨznamn®mu 

zkreslen² vŊrn®ho a poctiv®ho obrazu pŚedmŊtu ¼ļetnictv². Đļetn² jednotka by mŊla zv§ģit, 

zda v prŢbŊhu ¼ļetn²ho obdob² nebude prov§dŊn prodej ļi smŊna vŊtġ²ho mnoģstv² majetku, 

kterĨ hladinu vĨznamnosti nepŚesahuje.  

 

2. Lze pŚedpokl§dat, ģe vŊtġina drobn®ho dlouhodob®ho majetku nebude pŚedmŊtem ocenŊn² 

re§lnou hodnotou, protoģe ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ nedos§hne hladiny vĨznamnosti popsan® 

v bodu 1 tohoto koment§Śe.  

 

3. PŚi pŚecenŊn² re§lnou hodnotou je moģn® zruġit opr§vky: 

a) k okamģiku pŚecenŊn² re§lnou hodnotou, 

b) k okamģiku vyŚazen² majetku z ¼ļetn² evidence. 

Vzhledem k potŚeb§m uģivatelŢ ¼ļetn² z§vŊrky ¼ļetn² jednotka zvol² variantu a) nebo b). 

V prŢbŊhu ¼ļetn²ho obdob² mus² ¼ļetn² jednotka drģet st§lost t®to ¼ļetn² metody. 
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Část XVI. 

 Účtování o pozemcích 
 

ĻeskĨ ¼ļetn² standard ļ. 701, bod 5.4 stanov²: ĂPŚi pŚevodu vlastnictv² k nemovitostem, 

kter® podl®haj² vkladu do katastru nemovitost², se za okamģik uskuteļnŊn² ¼ļetn²ho pŚ²padu 

povaģuje den doruļen² n§vrhu na vklad katastr§ln²mu ¼Śadu. Dojde-li k povolen² vkladu, 

¼ļetn² z§pisy k tomuto dni se nemŊn². Nen²-li vklad povolen, provede ¼ļetn² jednotka 

odpov²daj²c² opravu ¼ļetn²m z§pisem.ñ 

 

16.  1 Nákup pozemku 

 

16. 1. 1  N§kup pozemku na z§kladŊ smlouvy 

 

16. 1. 1. 1 PŚedpis z§vazku vyplĨvaj²c²ho z kupn² smlouvy - datum ¼ļetn²ho pŚ²padu = datum 

podpisu smlouvy obŊma smluvn²mi stranami 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     X  

321 

378 

01xx 

0xxx 

     X 

Pozn.: Na ¼ļet 042 se za¼ļtuj² veġker® n§klady spojen® s poŚ²zen²m pozemku (poplatky, geometrickĨ pl§n, znaleckĨ posudek, kolek apod.). 

 

16. 1. 1. 2 Đhrada z§vazku vyplĨvaj²c²ho z kupn² smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321 

378 

01xx 

0xxx 

    X  

231 03xx 3639 6130    X 

 

16. 1. 1. 3 Vloģen² n§vrhu na vklad na pŚ²sluġnĨ katastr§ln² ¼Śad 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

031 0xxx     X  

042 0xxx      X 

 

16. 1. 1. 4 SvŊŚen² pozemku vlastn² pŚ²spŊvkov® organizaci k hospodaŚen² (n§vrh na vklad 

a svŊŚen² mŢģe bĨt ¼ļetnŊ realizov§no v r§mci jednoho ¼ļetn²ho dne nebo nejprve mus² bĨt 

realizov§n n§vrh na vklad a aģ n§slednŊ pŚed§n pozemek vlastn² pŚ²spŊvkov® organizaci) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

401 02xx     X  

031 0xxx      X 

 

16. 2 Směna pozemku 
 

Komentář: SmŊna je povaģov§na z ¼ļetn²ho hlediska za n§kup a prodej bez ohledu 

na skuteļnost, zda si s sebou nese finanļn² plnŊn² a je nutn® zajistit pŚecenŊn² re§lnou 

hodnotou. 

 

 

 

 



 

 129 

16. 2. 1 PŚecenŊn² pozemku 

Hodnota pozemku ¼ļet 031 0100 = 100 000 Kļ. 

Trģn² hodnota zjiġtŊn§ kvalifikovanĨm odhadem = 150 000 Kļ. 

Hodnota pozemku z²skan®ho smŊnou = 150 000 Kļ. 

 

16. 2. 1. 1 Za¼ļtov§n² pŚecenŊn² re§lnou hodnotou - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = rozhodnut² 

zastupitelstva o smŊnŊ pozemku (¼ļetn² podklad - usnesen² samospr§vy - z§mŊr smŊny) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

031 00xx - 01xx     - 100 000  

031 019x     150 000  

407 03xx - 04xx      50 000 
Pozn.: ZmŊna AU u ¼ļtu 031 je dobrovoln§, vhodn§ kvŢli evidenci. 

 

Komentář: Re§ln§ hodnota (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ 150 000 Kļ) mus² bĨt zobrazena 

ve VĨkazu PŚ²loha ¼ļetn² z§vŊrky v ļ§sti K (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ K.2.).   

 

16. 2. 1. 2 PŚedpis pohled§vky vyplĨvaj²c² z nabyt² platnosti smŊnn® smlouvy mezi obŊma 

smluvn²mi stranami 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

311, 

377 

08xx 

08xx 

    150 000  

647 03xx - 09xx      150 000 

 

16. 2. 1. 3 PŚedpis z§vazku vyplĨvaj²c² z nabyt² platnosti smŊnn® smlouvy mezi obŊma 

smluvn²mi stranami 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     150 000  

321 

378 

01xx 

0xxx 

     150 000 

 

16. 2. 1. 4 VyŚazen² pozemku z ¼ļetn² evidence ke dni n§vrhu na vklad 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

554 03xx - 09xx     150 000  

031 019x      150 000 

407 03xx - 04xx     50 000  

664* 03xx - 06xx      50 000 
Pozn.:* V pŚ²padŊ, kdy ¼ļetn² hodnota majetku pŚevĨġ² prodejn² cenu, bude pouģit ¼ļet 564 - N§klady z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou. 

 

Komentář: VĨnos ļi n§klad z pŚecenŊn² (v tomto vzorov®m pŚ²padŊ vĨnos ve vĨġi 

50 000 Kļ) mus² bĨt zobrazen ve vĨkazu PŚ²loha ¼ļetn² z§vŊrky v ļ§sti I a J (v tomto 

vzorov®m pŚ²padŊ v odd²lu J.1.).   

 

16. 2. 1. 5. ZaŚazen² smŊŔovan®ho pozemku do ¼ļetn² evidence v reprodukļn² poŚizovac² cenŊ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

031 0xxx     150 000  

042 0xxx      150 000 
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16. 2. 1. 6. Z§poļet pohled§vky a z§vazku - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik pod§n² 

n§vrhu na vklad do KN 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321, 

378 

01xx 

0xxx 

    150 000  

311, 

377 

08xx 

08xx 

     150 000 

 

16. 2. 2 SmŊna pozemku s pŚ²padnĨm doplatkem ļi pŚeplatkem nabyvateli 

 

Postup bude obdobnĨ jako v bodu 16. 2. 1. 1 - 16. 2. 1. 6. 

 

16. 2. 2. 1 VĨpis z bankovn²ho ¼ļtu - doplatek za smŊnŊnĨ pozemek 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

321, 

378 

0xxx     X  

231 03xx xxxx 6130    X 

 

16. 2. 2. 2 VĨpis z bankovn²ho ¼ļtu - pŚeplatek v r§mci smŊnn® smlouvy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx xxxx 3111   X  

311, 

377 

090x - 095x      X 

 

16. 3 Věcná břemena  

 

Komentář k věcným břemenům: 

1. V případě věcných břemen, kdy je účetní jednotka osobou oprávněnou - obec, DSO 

mus² bĨt obezn§mena se vġemi svĨmi vŊcnĨmi bŚemeny, je nutn® vģdy v®st evidenci 

(seznam). Nen² vĨslovnŊ obsahovŊ vymezen podrozvahovĨ ¼ļet. Pokud obec, DSO posoud², 

ģe je pro n² efektivn² ¼ļtov§n² v r§mci podrozvahovĨch ¼ļtŢ, pouģije ¼ļet 951. 

 

2. Pro naplnŊn² principu opatrnosti zajist² ¼ļetn² jednotka v případě věcných břemen, 

kde je osobou povinnou - dle ĻĐS ļ. 701 - Đļty a z§sady ¼ļtov§n² na ¼ļtech - podrobnŊjġ² 

ļlenŊn² (c²lem je evidov§n² prŢkaznĨm zpŢsobem, napŚ. formou evidence na kart§ch majetku, 

tzn. ¼ļetn² jednotka nemus² zajistit veġker§ ļlenŊn² pouze analytickĨmi ¼ļty, ale mŢģe pouģ²t 

i jin®ho n§stroje pro ļlenŊn² syntetickĨch ¼ļtŢ).  

 

16. 3. 1 Obec v pozici oprávněného (věcné břemeno na cizím pozemku) 

 

16. 3. 1. 1 Podpis smlouvy o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemena na ciz²m pozemku = datum ¼ļetn²ho 

pŚ²padu, den nabyt² platnosti smlouvy obŊma smluvn²mi stranami 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

549 03xx - 09xx     X  

378 01xx      X 
 

16. 3. 1. 2 Zaplacen² smluvn² ļ§stky za vŊcn® bŚemeno 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

378 01xx     X  

231 03xx 3639 5169    X 
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16. 3. 2 Obec v pozici povinného (věcné břemeno na pozemku ve vlastnictví obce či DSO) 

 

16. 3. 2. 1 Podpis smlouvy o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemena k pozemku ve vlastnictv² obce = datum 

¼ļetn²ho pŚ²padu, den podpisu smlouvy obŊma smluvn²mi stranami 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 01xx     X  

649 03xx - 09xx       X 

 

16. 3. 2. 2 Zaplacen² smluvn² ļ§stky za vŊcn® bŚemeno 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 3639 2119   X  

377 01xx      X 
 

 

16. 4 Zástavní právo  

 

Komentář k zástavnímu právu: 

Pro naplnŊn² principu opatrnosti zajist² ¼ļetn² jednotka v případě zástavních práv 

dle ĻĐS ļ. 701 - Đļty a z§sady ¼ļtov§n² na ¼ļtech - podrobnŊjġ² ļlenŊn² (c²lem je evidov§n² 

prŢkaznĨm zpŢsobem, napŚ. formou evidence na kart§ch majetku, tzn. ¼ļetn² jednotka nemus² 

zajistit veġker§ ļlenŊn² pouze analytickĨmi ¼ļty, ale mŢģe pouģ²t i jin®ho n§stroje pro ļlenŊn² 

syntetickĨch ¼ļtŢ).  

VypoŚ§d§n² z§stavn²ho pr§va je optim§lnŊ Śeġeno v souvislosti s koup² nemovitosti 

a pot® se st§v§ dle Ä 55 souļ§st² poŚizovac²ch n§kladŢ dan® nemovitosti. V pŚ²padŊ, 

ģe z§stavn² pr§vo je vypoŚ§d§no aģ po nabyt² a zaŚazen² dan® nemovitosti, je ¼ļtov§no 

do neinvestiļn²ch vĨdajŢ. 

 

16. 4. 1  Vznik z§stavn²ho pr§va před kolaudací nemovitosti 

 

16. 4. 1. 1 PŚedpis z§vazku vyplĨvaj²c²ho ze z§stavn²ho pr§va v souvislosti s pořízením 

nemovitosti 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

042 0xxx     X  

378 01xx      X 

 

16. 4. 1. 2 Zaplacen² z§vazku vyplĨvaj²c²ho ze z§stavn²ho pr§va 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 03xx xxxx 61xx   X  

378 01xx      X 

 
16. 4. 2 Vznik z§stavn²ho pr§va až po kolaudací nemovitosti 

 

16. 4. 2. 1 PŚedpis z§vazku vyplĨvaj²c²ho ze z§stavn²ho pr§va až po zařazení majetku 

do užívání 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

549 03xx - 09xx     X  

378 01xx      X 
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16. 4. 2. 2 Zaplacen² z§vazku vyplĨvaj²c²ho ze z§stavn²ho pr§va 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 03xx xxxx 5192   X  

378 01xx      X 
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Část XVII. 

Účtování o majetkových účastech  

(operace s cennými papíry a podíly) 
 

17.  1 Majetkové účasti (účty 061, 062 a 069) 

 

Cenn® pap²ry a pod²ly, kter® splŔuj² podm²nky pro zaŚazen² na uveden® ¼ļty 061, 062 a 069, 

se oceŔuj² v pŚ²padŊ koupŊ poŚizovac² cenou, kdy jej² souļ§st² jsou i vŊcnŊ a ļasovŊ pŚ²mo 

souvisej²c² n§klady spojen® s poŚ²zen²m cenn®ho pap²ru a pod²lu. V pŚ²padŊ daru 

ļi bez¼platn®ho pŚevodu cennĨch pap²rŢ a pod²lu se pro ocenŊn² uģije reprodukļn² poŚizovac² 

cena. 

 

17. 1. 1 PenŊģn² vklad obce do novŊ zakl§dan® obchodn² spoleļnosti (napŚ. spoleļnost 

s ruļen²m omezenĨm nebo akciov§ spoleļnost) z titulu rozpoļtovĨch z§jmŢ - Ä dle charakteru 

¼ļelu a ¼ļet dle velikosti majetkov® ¼ļasti. 

 

17. 1. 1. 1 Ups§n² akci² nebo pod²lu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

043 0xxx     X  

368 0xxx      X 

 

17. 1. 1. 2 Đhrada z§vazku vyplĨvaj²c²ho z ups§n² akci² nebo pod²lu 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

368 0xxx     X  

231 03xx xxxx 6202    X 
Pozn.: Uveden§ operace m§ vliv na rozpoļtovĨ vĨsledek hospodaŚen² (schodek hospodaŚen²), protoģe lze pŚedpokl§dat Ăhospod§ŚskĨñ z§jem  

na t®to transakci (plnŊn² ¼kolŢ obce) a nikoli n§kup cennĨch pap²rŢ pouze za ¼ļelem uloģen² volnĨch finanļn²ch prostŚedkŢ. 

 

17. 1. 1. 3 ZaŚazen² akci² nebo pod²lu na pŚ²sluġnĨ majetkovĨ ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

06x 0xxx     X  

043 0xxx      X 

 

17. 1. 2  NepenŊģitĨ majetkovĨ vklad do obchodn² spoleļnosti (napŚ. spoleļnost s ruļen²m  

omezenĨm nebo akciov§ spoleļnost) vļetnŊ zaŚazen² na pŚ²sluġnĨ majetkovĨ ¼ļet 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

043 0xxx     X  

368 0xxx      X 

368 0xxx     X  

0xx 0xxx      X 

06x 0xxx     X  

043 0xxx      X 

 

VĨdaje spojen® se zaloģen²m obchodn² spoleļnosti (napŚ. spoleļnost s ruļen²m omezenĨm 

nebo akciov§ spoleļnosti), pokud jsou financov§ny obc², nejsou vĨdajem obce, ale pouze 

pohled§vkou obce, kter§ bude po schv§len² valnou hromadou spoleļnosti vr§cena zpŊt. 
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17. 1. 3 N§kup cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ za ¼ļelem zhodnocen² volnĨch finanļn²ch prostŚedkŢ 

nebo za ¼ļelem Ś²zen² likvidity 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

043 0xxx     X  

231 01xx  81x8    X 

06x 0xxx     X  

043 0xxx      X 
Pozn.: Uveden§ operace nem§ vliv na rozpoļtovĨ vĨsledek hospodaŚen², pouze alokuje finanļn² prostŚedky do jinĨch finanļn²ch majetkŢ. 
Pouģit² ¼ļtu 043 je vģdy povinn®, i kdyģ se okamģik poŚ²zen² a zaŚazen² shoduje. 

 

17. 1. 4 VĨplata dividend z akci² 

 

17. 1. 4. 1 Akcie ocenŊn® v poŚizovac² cenŊ  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 6310 2142   X  

665 03xx - 09xx      X 

 

17. 1. 4. 2 Akcie ocenŊn® ekvivalenc² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

377 096x     X  

06x 0xxx      X 

231 02xx 6310 2142   X  

377 096x      X 

 

17. 1. 5 Prodej cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ, kter® byly nakoupeny jako akt rozpoļtov® politiky 

(evidenļn² hodnota 50 000 Kļ, trģn² cena 60 000 Kļ, zisk z prodeje 10 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 6399 3201   60 000  

661 03xx - 09xx      60 000 

561 03xx - 09xx     50 000  

06x 0xxx      50 000 
 

17. 1. 6 Prodej cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ, kter® byly nakoupeny za ¼ļelem Ś²zen² likvidity 

a byly pŚi poŚ²zen² evidov§ny na ¼ļtech 063, 069  (evidenļn² hodnota 50 000 Kļ, trģn² cena 

60 000 Kļ, zisk z prodeje 10 000 Kļ) 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8117   50 000  

06x 0xxx      50 000 

231 02xx 6310 2142   10 000  

665 03xx - 09xx      10 000 

 

PŚecenŊn² cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ, kter® pŚedstavuj² podstatnĨ nebo rozhoduj²c² vliv (¼ļty 

061 a 062): 

a) k rozvahov®mu dni ¼ļetn² jednotka v souladu s ustanoven²m z§kona ļ. 563/1991 Sb., 

o ¼ļetnictv², neoceŔuje tento finanļn² majetek re§lnou hodnotou ani metodou 

ekvivalenc², zanech§ ho v ocenŊn² v poŚizovac² cenŊ, 

 

b) kdyģ se vġak obec rozhodne pŚecenit cenn® pap²ry a pod²ly na ¼ļtech 061 a 062 

ekvivalenc², mus² tak uļinit u vġech cennĨch pap²rŢ. 
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17. 1. 7 PŚecenŊn² ostatn²ch cennĨch pap²rŢ (¼ļet 069) - pŚecenŊn² se neprovede pouze 

v pŚ²padŊ, ģe se vyskytnou probl®my s ocenŊn²m (nen² efektivn², nelze z²skat skuteļnou 

hodnotué) 

 

17. 1. 7. 1  PŚechodn® sn²ģen² hodnoty cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

407 01xx - 02xx     X  

069 0xxx      X 
Pozn.: Toto pŚechodn® sn²ģen² se pouģije u vġech dlouhodobĨch CP a pod²lŢ, nejen u 069, ale tak® u 061 a 062 

ocenŊnĨch metodou ekvivalenc² 

 

17.  1. 7. 2 PŚechodn® zvĨġen²  hodnoty cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

069 0xxx     X  

407 01xx - 02xx      X 

 

17. 2 Cenné papíry a podíly určené k obchodování (účty 251, 253 a 256) 

 

17. 2. 1 N§kup cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

25x 0xxx     X  

231 01xx  8118    X 

 

17. 2. 2 Prodej cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 

 

17. 2. 2. 1 PŚ²jem ve vĨġi ocenŊn² cenn®ho pap²ru a pod²lu v ¼ļetnictv² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  8117   X  

25x 0xxx      X 

 

17. 2. 2. 2 Zisk vzniklĨ z prodeje - rozd²l mezi cenou v ¼ļetnictv² a cenou burzy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 02xx 6310 2142   X  

665 03xx - 09xx      X 

 

17. 2. 3 PŚecenŊn² cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ urļenĨch k obchodov§n² (¼ļty 251 a 253) 

 

PŚecenŊn² se neprovede pouze v pŚ²padŊ, ģe se vyskytnou probl®my s ocenŊn²m (nen² 

efektivn², nelze z²skat skuteļnou hodnotué) 

 

17. 2. 3. 1 Sn²ģen² hodnoty cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

564 03xx - 06xx     X  

25x 0xxx      X 

 

17. 2. 3. 2 ZvĨġen²  hodnoty cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

25x 0xxx     X  

664 03xx - 06xx      X 
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17. 3 Cenné papíry a podíly, které nejsou určené k obchodování (účet 256) 
 

17. 3. 1 Sn²ģen² hodnoty cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

407 01xx - 02xx     X  

256 0xxx      X 

 

17. 3. 2 ZvĨġen²  hodnoty cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

256 0xxx     X  

407 01xx - 02xx      X 
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Část XVIII.  

Účtování o dani z příjmu za obec 
 

Dle z§kona ļ. 586/1992 Sb., o dan²ch z pŚ²jmu, plat², ģe obec je pl§tcem danŊ z pŚ²jmu, 

a to nejen ze sv® hospod§Śsk® ļinnosti, ale tak® z tŊch ļinnost² rozpoļtov®ho hospodaŚen², 

ve kterĨch jsou sluģby realizov§ny za ceny se ziskem.  

 

PŚedmŊtem pŚizn§n² k dani z pŚ²jmu jsou vģdy pŚ²jmy z pron§jmŢ majetku obce, pŚ²jmy 

z reklam a z prodeje majetku obce bez ohledu na to, zda jsou vedeny v rozpoļtov®m 

hospodaŚen² nebo v hospod§Śsk® ļinnosti a jsou-li ziskov® nebo ztr§tov®. 

 

Dle z§kona ļ. 243/2000 Sb., o rozpoļtov®m urļen² dan², plat², ģe obec je z§roveŔ pŚ²jemcem 

danŊ z pŚ²jmu za obec. 

 

DaŔov® pŚizn§n² se pod§v§ pouze jedno, sum§rnŊ za daŔov® z§klady z hospod§Śsk® ļinnosti 

i z rozpoļtov®ho hospodaŚen².  

 

Obec je pŚ²jemcem sv® vlastn² danŊ z pŚ²jmu pr§vnickĨch osob a je povinna daŔov® pŚizn§n² 

sestavit, v term²nu doruļit finanļn²mu ¼Śadu a nen² povinna daŔ z pŚ²jmu pr§vnickĨch osob 

hradit finanļn²mu ¼Śadu.  

 

Đļetn² jednotka je povinna sestavit a podat daŔov® pŚizn§n² (vļas a ve spr§vn® vĨġi). DaŔ 

vġak jej² hospodaŚen² nezatŊģuje - je pŚ²jemcem sv® vlastn² danŊ. Ģ§dn® ¼ļetn² pŚedpisy 

postup pŚi ¼ļtov§n² danŊ z pŚ²jmŢ obc² bl²ģe neupravuj², je tedy na ¼ļetn² jednotce, 

jak si postup stanovit. 

 

Důležité úvahy k dani z příjmů právnických osob za obec ve vztahu k účetním 

metodám: 

a) Postup je odliġnĨ neģ u jinĨch typŢ ¼ļetn²ch jednotek - napŚ. v pŚ²padŊ podnikatele daŔov§ 

povinnost zatŊģuje hospodaŚen² dan®ho ¼ļetn²ho obdob² a ¼ļetn² jednotka vyk§ģe z§vazek 

z titulu danŊ z pŚ²jmu pr§vnickĨch osob za dan® ¼ļetn² obdob². Hlavn²m argumentem 

zde je srovnatelnost postupu s ostatn²mi typy ¼ļetn²ch jednotek a dŢraz na zaģit® postupy. 

b) VĨznamnĨ je argument, ģe obec je pŚ²jemcem sv® vlastn² danŊ. Z pohledu z§vazku z titulu 

danŊ z pŚ²jmu pr§vnickĨch osob je ot§zka, zda je spr§vn®, aby ¼ļetn² informace 

k rozvahov®mu dni obsahovaly z§vazek z titulu uveden® danŊ a tak zhorġovaly situaci 

¼ļetn² jednotky (vĨznamn® navĨġen² z§vazkŢ). Účetní jednotka nemá závazek vůči 

finančnímu úřadu, jde pouze o administrativní krok účetní jednotky, kdy proúčtuje 

svoji daň. 
c) Dalġ² z§sadn² ot§zkou je, zda daŔov§ povinnost za bŊģnĨ rok n§kladovŊ zatŊģuje ļinnosti 

(procesy) v roce jejich uskuteļnŊn². Pokud srovn§me napŚ. s podnikatelskĨm subjektem 

ļi pŚ²spŊvkovou organizac² (daŔ z pŚ²jmu pr§vnickĨch osob finanļn²mu ¼Śadu skuteļnŊ 

hrad²), u obc² je situace odliġn§. V pŚ²padŊ, ģe obec je pŚ²jemcem vlastn² danŊ, je nutn® 

zv§ģit, jak metodicky postupovat pŚi ¼ļtov§n² danŊ z pŚ²jmŢ pr§vnickĨch osob za obec. 

Nen² zcela zŚejm®, zda se jedn§ skuteļnŊ o n§klad, kterĨm obec zatŊģuje sv® jednotliv® 

ļinnosti (procesy), pokud jsou pŚedmŊtem danŊ. 

d) Skuteļnost, ģe obec se nach§z² v pozici pŚ²jemce sv® vlastn² danŊ, m§ za n§sledek jeġtŊ 

zpŢsob sestaven² = konstrukci daŔov® povinnosti a jej² vĨġi. Protoģe daŔ neodv§d², 

ale pouze pro¼ļtov§v§, vŊtġinou vol² Ăextenzivn²ñ postup, kdy v z§jmu jednoduchosti 

a efektivity zpracov§n² a eliminace rizik pŚi pŚ²padn® kontrole finanļn²m ¼Śadem vykazuje 
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u ļinnost², kter® jsou pŚedmŊtem danŊ minimum nebo vŢbec ģ§dn® souvisej²c² n§klady. 

Smyslem je, co nejjednoduġeji identifikovat pŚ²jmy (vĨnosy), kter® jsou pŚedmŊtem danŊ 

(ļi by j²m bĨt mohly) a vyk§zat je v daŔov®m pŚizn§n². Precizn² pŚiŚazen² vĨdajŢ (n§kladŢ) 

nen² realizov§no. DaŔov§ povinnost je vŊtġinou mnohon§sobnŊ vyġġ² neģ v pŚ²padŊ,  

ģe by daŔ obec skuteļnŊ platila.  

e) V n§vaznosti na pŚedch§zej²c² p²sm. c) a d) je legitimn² posoudit, zda daŔovou povinnost 

obc² ch§pat jako n§klad a z§vazek dan®ho ¼ļetn²ho obdob² nebo bude konstatov§no, 

ģe jde o povinnost z pohledu ekonomick® situace ¼ļetn² jednotky pouze administrativn², 

form§ln². V souladu s ¼ļetn² z§sadou, kdy krajský úřad upřednostňuje obsah 

(ekonomickĨ charakter operace = nevznik§ re§lnĨ odtok ekonomickĨch zdrojŢ ¼ļetn² 

jednotce, nevznik§ z§vazek) pŚed formou, a proto doporučuje účtovat o daňové 

povinnosti a jejím inkasu až v okamžiku zpracování daňového přiznání - k březnu, 

případně červnu následujícího roku. 
f) Term²n pro sestaven² ¼ļetn² z§vŊrky je u vŊtġiny ¼ļetn²ch jednotek nedostateļnĨ k tomu, 

aby spr§vnŊ zpracovaly a z¼ļtovaly daŔovou povinnost do doby, neģ jsou pŚed§ny vĨkazy 

do CSĐIS. 

 

18. 1 Varianta 1 - pŚedpis daŔov® povinnosti, jej² ¼hrada a z§roveŔ inkaso je ¼ļtov§no 

aģ v ¼ļetn²m obdob² vyļ²slen² daŔov® povinnosti. ZdŢvodnŊn² - aplikace z§sady pŚednosti 

obsahu pŚed formou, kdy upŚednostŔujeme ekonomickou podstatu operace. 

 

Krajsk ý úřad doporučuje tuto variantu účtování. 

 

18. 1. 1 PŚedpis danŊ za hlavn² ļinnost - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik pod§n² 

daŔov®ho pŚizn§n² na pŚ²sluġnĨ finanļn² ¼Śad 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

591 03xx - 09xx     100  

341 01xx      100 

 

18. 1. 2 PŚedpis danŊ z hospod§Śsk® ļinnosti - okamģik ¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik pod§n² 

daŔov®ho pŚizn§n² na pŚ²sluġnĨ finanļn² ¼Śad 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

591 00xx - 0298     75  

341 01xx      75 

 

18. 1. 3 PŚedpis pohled§vky ze sd²lenĨch dan² v r§mci danŊ za hlavn² ļinnost - okamģik 

¼ļetn²ho pŚ²padu = okamģik pod§n² daŔov®ho pŚizn§n² na pŚ²sluġnĨ finanļn² ¼Śad 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

319 0xxx      175  

682 03xx - 09xx      175 

 

18. 1. 4 Platba danŊ - hlavn² ļinnost  

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

341 01xx     100  

231 01xx 6399 5362    100 

 

18. 1. 5 Platba danŊ - hospod§Śsk§ ļinnost 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

341 01xx     75  

241 0xxx      75 
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18. 1. 6 Inkaso danŊ za obec 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  1122   175  

319 0xxx       175 

 

18. 2 Varianta 2 - DaŔov§ povinnost je n§kladovŊ ch§p§na ve vŊcn® a ļasov® souvislosti. 

Z§roveŔ je nutn® zdŢraznit, ģe z§vazek vŢļi finanļn²mu ¼Śadu obec nem§ - obec je pŚ²jemcem 

sv® vlastn² danŊ 

 

18. 2. 1 PŚedpis danŊ za danĨ rok k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

591 03xx - 09xx     200  

341 01xx      200 

 

18. 2. 2 PŚedpis pohled§vky ze sd²lenĨch dan² v r§mci danŊ za hlavn² ļinnost k 31. 12. dan®ho 

¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

319 0xxx      200  

682 03xx - 09xx      200 

 

18. 2. 3 Oļek§van® z¼ļtov§n² z§vazku v n§sleduj²c²m ¼ļetn²m obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

341 01xx     200  

384 0xxx      200 

 

18. 2. 4 Platba danŊ - n§sleduj²c² ¼ļetn² obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

384 0xxx     200  

231 01xx 6399 5362    200 

 

18. 2. 5 Inkaso danŊ - n§sleduj²c² ¼ļetn² obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  1122   200  

319 0xxx       200 

 

18. 3 Varianta 3 - DaŔov§ povinnost je n§kladovŊ ch§p§na ve vŊcn® a ļasov® souvislosti. 

Postup je uplatnŊn obvyklĨ jako u ostatn²ch typŢ ¼ļetn²ch jednotek. 

 

18. 3. 1 PŚedpis danŊ za danĨ rok k 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

591 03xx - 09xx     150  

341 01xx      150 

 

18. 3. 2 PŚedpis pohled§vky ze sd²lenĨch dan² v r§mci danŊ za hlavn² ļinnost k 31. 12. dan®ho 

¼ļetn²ho obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

319 0xxx      150  

682 03xx - 09xx      150 
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18. 3. 3 Platba danŊ - n§sleduj²c² ¼ļetn² obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

341 01xx     150  

231 01xx 6399 5362    150 

 

18. 3. 4 Inkaso danŊ - n§sleduj²c² ¼ļetn² obdob² 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

231 01xx  1122   150  

319 0xxx      150 
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Část XIX. 

Doporučené postupy účtování k rezervám 
 

19. 1 Definice rezerv  

 

Rezervy jsou urļeny k pokryt² budouc²ch z§vazkŢ nebo vĨdajŢ, u nichģ je zn§m ¼ļel, 

je pravdŊpodobn®, ģe nastanou, avġak zpravidla nen² jist§ ļ§stka nebo datum,  

k nŊmuģ vzniknou, s vĨjimkou podm²nŊnĨch z§vazkŢ a dalġ²ch podm²nŊnĨch pasiv. U rezerv 

podle jinĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ se postupuje podle tŊchto pŚedpisŢ (napŚ. z§kon o dan²ch 

z pŚ²jmŢ). 

 

Rezervy se vytv§Ś² v pŚ²padŊ, ģe v bŊģn®m ¼ļetn²m obdob² nastane skuteļnost, jej²mģ 

pravdŊpodobnĨm n§sledkem je vĨznamn® zvĨġen² n§kladŢ vybran® ¼ļetn² jednotky 

v budouc²ch ¼ļetn²ch obdob²ch, a to k okamģiku zjiġtŊn² t®to skuteļnosti vybranou ¼ļetn² 

jednotkou. 

 

19. 2 Základní doporučené parametry rezerv 

 

Rezervy vyjadŚuj² budouc² moģn® vynaloģen² neinvestiļn²ch prostŚedkŢ dŢsledkem 

skuteļnost², kter® nastaly pŚede dnem jejich vytvoŚen².  

 

KrajskĨ ¼Śad doporuļuje tvoŚit rezervu minim§lnŊ po dobu dvou ¼ļetn²ch obdob². D§le 

konstatuje, ģe rezerva mŢģe bĨt ļerp§na i v²ce ¼ļetn²ch obdob², a to v z§vislosti na realizaci. 

Rezerva by nemŊla bĨt tvoŚena a ļerp§na v r§mci jednoho ¼ļetn²ho obdob². 

 

V pŚ²padŊ, ģe pominuly dŢvody pro tvorbu rezervy, dojde k jej²mu zruġen² v ¼ļetn²m obdob², 

kdy doġlo k tomuto zjiġtŊn². V pŚ²padŊ, ģe doġlo pouze k ļ§steļn®mu ļerp§n² rezervy 

v ¼ļetn²m obdob², mus² bĨt zbĨvaj²c² ļ§st rezervy doļerp§na v n§sleduj²c²ch ¼ļetn²ch 

obdob²ch, popŚ. mus² bĨt nevyuģit§ ļ§st rezervy zruġena. 

 

Rezervy podl®haj² inventarizaci (dokladov§ inventura) a pŚi jejich inventarizaci se posuzuje 

jejich vĨġe a odŢvodnŊn². 

 

Vybran§ ¼ļetn² jednotka ve sv®m vnitŚn²m pŚedpisu stanov² tituly pro tvorbu rezerv, hranici 

vĨznamnosti, od kter® budou rezervy na dan® tituly tvoŚeny. 

 

KrajskĨ ¼Śad doporuļuje v®st analytick® ¼ļty podle jednotlivĨch rezerv. Podle hlediska urļen² 

rezerv (obecn®, ¼ļelov®), podle vztahu k dani z pŚ²jmu (z§konn®) a podle dalġ²ch hledisek 

(provozn², finanļn², mimoŚ§dn®).  

 

ZŢstatky rezerv se pŚev§dŊj² do n§sleduj²c²ho ¼ļetn²ho obdob² a rezervy nesmŊj² m²t aktivn² 

zŢstatek. 

 

Rezervy nen² moģn® pouģ²vat k ¼prav§m vĨġe ocenŊn² aktiv (investiļn² prostŚedky). Rezerva 

sm² bĨt pouģita pouze na vĨdaje, na kter® byla pŢvodnŊ vytvoŚena. 

 

Pokud k pŚedpokl§dan®mu n§sledku budouc²ho rizika nedojde, rezerva je zruġena 

pro nepotŚebnost. O zruġen² rezervy se ¼ļtuje v okamģiku, kdy pominuly dŢvody, pro kter® 

byla vytvoŚena. 
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19. 3 Tvorba a čerpání rezerv 
 

Tvorbou rezervy doch§z² ke sn²ģen² vĨsledku hospodaŚen² bŊģn®ho ¼ļetn²ho obdob². 

O pouģit² rezervy se ¼ļtuje v okamģiku vzniku z§vazku vyplĨvaj²c²ho ze skuteļn®ho n§sledku 

budouc²ho rizika.  

 

Vlastn² pravidla tvorby, ļerp§n² a tituly rezerv si svĨm vnitŚn²m pŚedpisem stanov² obec 

sama, napŚ. takto: 

a) odhadem vĨġe pŚedpokl§dan®ho n§sledku budouc²ho rizika, 

b) procentem z odhadovan® vĨġe pŚedpokl§dan®ho n§sledku budouc²ho rizika nebo 

c) jinĨm vhodnĨm zpŢsobem.  

 

VnitŚn²m pŚedpisem t®ģ vybran§ ¼ļetn² jednotka stanov² zejm®na: 

a) hranici vĨznamnosti pro ¼ļtov§n² o rezerv§ch,  

b) tituly pro tvorbu rezerv, napŚ²klad soudn² spory, prov§dŊn® a neuzavŚen® kontroly 

ve vybran® ¼ļetn² jednotce nebo sanace ekologickĨch z§tŊģ² a 

c) zpŢsob jejich tvorby, zvĨġen², sn²ģen², pouģit² a zruġen², vļetnŊ inventarizace. 
 

19. 4 Tituly rezerv  
 

KrajskĨ ¼Śad doporuļuje v souladu s ĻĐS ļ. 705 nastaven² tŊchto titulŢ rezerv: 

a) rezervy na případné penále či odvody na základě prováděných neuzavřených 
kontrol - jedn§ se o situace, kdy v ¼ļetn²m obdob² byla zah§jena urļit§ kontrola, byly 

zjiġtŊny nŊkter® nedostatky a nesrovnalosti a je zde dost vysok§ pravdŊpodobnost, 

ģe pŚ²pad skonļ² sankc² pro ĐSC. VĨmŊr na danou sankci ļi odvod nen² v dobŊ 

sestaven² ¼ļetn² z§vŊrky vyd§n, 

b) rezervy na případná plnění ze soudních sporů - rezervy ke kryt² pŚ²padnĨch rizik 

vyplĨvaj²c²ch z neukonļenĨch soudn²ch sporŢ, ve kterĨch je ĐSC ģalov§n k ¼hradŊ 

urļit® ļ§stky a  

c) rezervy na sanaci ekologických zátěží - pŚ²klad: obec, kter§ provozuje skl§dku, mus² 

do budoucna poļ²tat s n§klady na budouc² rekultivaci t®to skl§dky (stanoveno 

zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem); rekultivace nepovede k obnovŊ funkļnosti skl§dky, 

ale pouze k n§pravŊ ¼ļinkŢ skladov§n²; v dobŊ, kdy dojde k rekultivaci skl§dky, obci 

nebudou plynout z t®to ļinnosti ģ§dn® vĨnosy, a proto mus² bĨt vytvoŚena rezerva. 
 

19. 5 Doporučené hladiny významnosti pro vybrané tituly rezerv 

KrajskĨ ¼Śad s ohledem na sjednocen² metodiky doporuļuje stanoven² tŊchto hladin 

vĨznamnosti pro vybran® tituly rezerv takto: 

Vybrané účetní jednotky 

  
Případné penále 

či odvody 

Soudní spory Ekologické 

zátěže 

obce a DSO 50 000 Kļ 100 000 Kļ 250 000 Kļ 

obce s povŊŚenĨm obecn²m ¼Śadem 250 000 Kļ 500 000 Kļ 1 000 000 Kļ 

obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 500 000 Kļ 1 000 000 Kļ 5 000 000 Kļ 

obecn² pŚ²spŊvkov® organizace dle pokynu zŚizovatele 

                                    

19. 6 Účtování tvorby a čerpání rezerv 

 

19. 6. 1  Tvorba rezervy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

555 03xx - 09xx     X  

441 0xxx      X 
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19. 6. 2 Pouģit², sn²ģen² ļi zruġen² rezervy 

SU AU § položka ZJ UZ MD D 

441 0xxx     X  

555 03xx - 09xx      X 
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Část XX. 

Účtování na podrozvahových účtech 
 

 

20. 1. Pravidla účtování na podrozvahových účtech 

 

PŚi ¼ļtov§n² na podrozvahovĨch ¼ļtech je nutn® br§t v ¼vahu obsahovou n§plŔ jednotlivĨch 

¼ļtŢ, jejich charakter (aktivn² ļi pasivn² ¼ļet) a nastavenou hladinu vĨznamnosti, kterou 

si stanov² vybran§ ¼ļetn² jednotka vnitŚn²m pŚedpisem. Je nutn®, aby si kaģd§ ¼ļetn² jednotka 

stanovila hladinu vĨznamnosti pro ¼ļtov§n² na podrozvahovĨch ¼ļtech. Pokud si ji ¼ļetn² 

jednotka nestanov², hladina vĨznamnosti je nula, a proto mus² ¼ļtovat o kaģd® uzavŚen® 

smlouvŊ, ļi pŚijat®m usnesen² samospr§vy i v r§mci podrozvahovĨch ¼ļtŢ. 

 

Na z§kladŊ novely vyhl§ġky 410/2009 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, se od 1. 1. 2012 

mŊn² vĨklad kr§tkodobosti a dlouhodobosti podrozvahovĨch ¼ļtŢ. Za kr§tkodob® podm²nŊn® 

pohled§vky a kr§tkodob® podm²nŊn® z§vazky se povaģuj² takov® podm²nŊn® pohled§vky 

a podm²nŊn® z§vazky, u nichģ ¼ļetn² jednotka pŚepokl§d§, ģe splnŊn² vġech podm²nek 

pro proveden² ¼ļetn²ho z§pisu v hlavn² knize nastane v obdob² do jednoho roku vļetnŊ, 

ostatn² podm²nŊn® pohled§vky a podm²nŊn® z§vazky se povaģuj² za dlouhodob®. 
 

Příklad účtování 

MD 9XX 0XXX (951 0XXX - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ aktiva) 

DAL 999 09XX (999 0951 - souvztaģnĨ ¼ļet) 
 

Počáteční stav podrozvahových aktivních účtů je vykazován na straně MD, přírůstky 

jsou účtovány na straně MD a úbytky na straně DAL. 
 

Příklad pro podrozvahový aktivní účet - přírůstek účtu 

MD 902 0xxx - drobnĨ hmotnĨ majetek pod hranici napŚ. 3 000 Kļ 

Dal 999 0902 - souvztaģnĨ ¼ļet 
 

Počáteční stav podrozvahových pasivních účtů je vykazován na straně DAL, přírůstky 

jsou účtovány na straně DAL a úbytky na straně MD. 
 

Příklad pro pasivní účet - přírůstek účtu 

DAL 986 0xxx - ostatn² dlouhodob§ podm²nŊn§ pasiva 

MD 999 0986 - souvztaģnĨ ¼ļet 
 

Analytické členění účtu 999 je závislé na čísle účtu podrozvah, který je tímto účtem vyrovnáván.  
 

Metodicky upravujeme analytick® ¼ļty u podrozvahovĨch ¼ļtŢ takto: 

Podmíněné pohledávky a závazky 

U ¼ļtovĨch skupin podrozvahovĨch ¼ļtŢ 93X, 94X, 97X, 98X se ļlen² na n§sleduj²c² 

analytiky: 

00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost, 

03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost, 
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z toho pro podmíněné pohledávky, tj. účty 93X, 94X a 951: 

pro hospodářskou činnost 

020X aģ 024X NENĆVRATN£ ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel  

025X aģ 029X NĆVRATN£ ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel 

pro hlavní činnost 

08XX NENĆVRATN£ ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel  

09XX NĆVRATN£ ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel  

z toho pro podmíněné závazky, tj. 97X, 98X: 

pro hospodářskou činnost 

020X aģ 029X ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel pro hlavní činnost 

08XX aģ 09XX ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel  
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Část XXI. 

Závěrečná ustanovení 
 

(1) Tato metodick§ pomoc je doporuļen§ pro obce a dobrovoln® svazky obc² v ¼zemn² 

pŢsobnosti Krajsk®ho ¼Śadu Jihoļesk®ho kraje. 

 

(2) KrajskĨ ¼Śad Jihoļesk®ho kraje jako poskytovatel metodick® pomoci upravuje t²mto 

postupy ¼ļtov§n² vybranĨch ¼ļetn²ch pŚ²padŢ a doporuļuje analytick® ļlenŊn² na ¼ļtech aktiv, 

pasiv a podrozvahovĨch ¼ļtech tak, aby doġlo k souladu ¼ļetn²ch postupŢ a metod u obc² 

a DSO v ¼zemn² pŢsobnosti Krajsk®ho ¼Śadu Jihoļesk®ho kraje. 

 

(3) UpozorŔujeme, ģe v tomto metodick®m postupu jsou Śeġeny vzorov® pŚ²klady, 

kter® nemohou v pln®m rozsahu postihnout vġechny ¼ļetn² pŚ²pady, kter® mohou v praxi 

nastat. 

 

(4) Tento metodickĨ pokyn nabĨv§ platnosti a ¼ļinnosti od 11. 06. 2012. 
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Příloha č. 1 

 

Základní názvosloví v rámci metodického pokynu 
 

Vybraná účetní jednotka (Ä 1 odst. 3 z§kona ļ. 563/1991 Sb., o ¼ļetnictv², ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ) = organizaļn² sloģky st§tu (OSS), st§tn² fondy podle rozpoļtovĨch 

pravidel (SF), PozemkovĨ fond ĻR, ¼zemn² samospr§vn® celky (obce a kraje), dobrovoln® 

svazky obc², Region§ln² rady regionŢ soudrģnosti, pŚ²spŊvkov® organizace (st§tn², krajsk® 

a obecn²) a zdravotn² pojiġŠovny 

 

Nevybrané účetní jednotky = ¼ļetn² jednotky, kter® nesplŔuj² krit®ria dle Ä 1 odst. 3 z§kona 

o ¼ļetnictv², napŚ. fyzick® osoby, pr§vnick® osoby, neziskov® organizace,  sdruģen² atd. 

 

Rozvahový den u vybraných účetních jednotek = 31. 12. dan®ho ¼ļetn²ho obdob²  
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Příloha č. 2 

Směrná účtová osnova 
 

Krajský úřad - Jihočeský kraj doporučuje sledovat účetní případy v níže stanovených 

analytických hladinách tak, aby bylo zajištěno správné načtení jednotlivých částí 

výkazů.  
 

Z AU závazná programem pro zpracování na krajském úřadě 

D AU doporučená krajským úřadem 

Ostatní AU, které zde nejsou taxativně vyjmenovány, mohou obce používat podle svých 

potřeb 

 

Účtová třída 0 - Dlouhodobý majetek 

 

Obec mŢģe ¼ļtovat na AU dle svĨch potŚeb vyjma analytiky 09xx, kter§ je vyļlenŊna 

pro majetek poŚ²zenĨ z ciz²ch prostŚedkŢ 
 

012 Nehmotné výsledky výzkumu a vývoje 

013 Software 

014 Ocenitelná práva 

015 Povolenky na emise a preferenční limity 

018 Drobný dlouhodobý nehmotný majetek 

019 Ostatní dlouhodobý nehmotný majetek 

021 Stavby 

Z 00XX aģ 01XX Bytov® domy a bytov® jednotky (PŚ²loha 5, G.1.) 

Z 02XX Budovy pro sluģby obyvatelstvu (PŚ²loha 5, G.2.) 

Z 03XX Jin® nebytov® domy a nebytov® jednotky (PŚ²loha 5, G.3.) 

Z 04XX Komunikace a veŚejn® osvŊtlen² (PŚ²loha 5, G.4.) 

Z 05XX Jin® inģenĨrsk® s²tŊ (PŚ²loha 5, G.5.) 

Z 06XX aģ 09XX Ostatn² stavby (PŚ²loha 5, G.6.) 

(pravidlo pro zaŚazen² na AU - rozhoduje pŚevaģuj²c² ¼ļel) 

022 Samostatné movité věci a soubory movitých věcí 

025 Pěstitelské celky trvalých porostů 

028 Drobný dlouhodobý hmotný majetek 

029 Ostatní dlouhodobý hmotný majetek 

031 Pozemky 

Z 00XX aģ 01XX Stavebn² pozemky (PŚ²loha 5, H.1.) 

Z 02XX Lesn² pozemky (PŚ²loha 5, H.2.) 

Z 03XX Zahrady, pastviny, louky, rybn²ky, orn§ pŢda (PŚ²loha 5, H.3.) 

Z 04XX ZastavŊn§ plocha (PŚ²loha 5, H.4.) 

Z 05XX aģ 09XX Ostatn² pozemky (PŚ²loha 5, H.5.) 

032 Kulturní předměty 

041 Nedokončený dlouhodobý nehmotný majetek 

042 Nedokončený dlouhodobý hmotný majetek 

043 Pořizovaný dlouhodobý finanční majetek 

044 Uspořádací účet technického zhodnocení dlouhodobého nehmotného majetku 

D 0XXX = pŚ²sluġnĨ syntetickĨ ¼ļet ¼ļtov® tŚ²dy 5 

045 Uspořádací účet technického zhodnocení dlouhodobého hmotného majetku 

D 0XXX = pŚ²sluġnĨ syntetickĨ ¼ļet ¼ļtov® tŚ²dy 5 
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051 Poskytnuté zálohy na dlouhodobý nehmotný majetek 

052 Poskytnuté zálohy na dlouhodobý hmotný majetek 

053 Poskytnuté zálohy na dlouhodobý finanční majetek 

061 Majetkové účasti v osobách s rozhodujícím vlivem 

062 Majetkové účasti v osobách s podstatným vlivem 

063 Dluhové cenné papíry držené do splatnosti 

Z 02XX aģ 07XX Nakoupen® dluhopisy a smŊnky k inkasu celkem (bĨval§ PŚ²loha A.10. 

Ś§dek 48) 

z toho 

komunální dluhopisy ÚSC 

Z 020X aģ 024X nakoupen® z ostatn²ch ¼ļtŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 50) 

Z 030X aģ 034X nakoupen® z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 50) 

Z 040X aģ 044X nakoupen® z fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 50) 

ostatní dluhopisy a směnky veřejných rozpočtů 

Z 050X aģ 054X nakoupen® z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

Z 060X aģ 064X nakoupen® z fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

Z 070X aģ 074X nakoupen® z ostatn²ch ¼ļtŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

0XXX dalġ² analytick® ļlenŊn² podle potŚeb ¼ļetn² jednotky 

067 Dlouhodobé půjčky 

tuzemské 

D 01XX z hlavn² ļinnosti 

D 02XX z fondŢ 

zahraniční 

D 08XX z hlavn² ļinnosti 

D 09XX z fondŢ 

068 Termínované vklady dlouhodobé 

v tuzemsku 

D 01XX term²novan® vklady - z bankovn²ch ¼ļtŢ hlavn² ļinnosti 

D 02XX term²novan® vklady - z fondŢ 

v zahraničí 

D 08XX term²novan® vklady - z bankovn²ch ¼ļtŢ hlavn² ļinnosti 

D 09XX term²novan® vklady - z fondŢ 

069 Ostatní dlouhodobý finanční majetek 

v tuzemsku 

D 01XX poŚ²zenĨ z bankovn²ch ¼ļtŢ hlavn² ļinnosti 

D 02XX poŚ²zenĨ z fondŢ 

v zahraničí 

D 08XX poŚ²zenĨ z bankovn²ch ¼ļtŢ hlavn² ļinnosti 

D 09XX poŚ²zenĨ z fondŢ 

072 Oprávky k nehmotným výsledkům výzkumu a vývoje 

073 Oprávky k software 

074 Oprávky k ocenitelným právům 

078 Oprávky k drobnému dlouhodobému nehmotnému majetku 

079 Oprávky k ostatnímu dlouhodobému nehmotnému majetku 

081 Oprávky ke stavbám 

D 00XX aģ 01XX Bytov® domy a bytov® jednotky (PŚ²loha 5, G.1.) 

D 02XX Budovy pro sluģby obyvatelstvu (PŚ²loha 5, G.2.) 

D 03XX Jin® nebytov® domy a nebytov® jednotky (PŚ²loha 5, G.3.)  

D 04XX Komunikace a veŚejn® osvŊtlen² (PŚ²loha 5, G.4.) 

D 05XX Jin® inģenĨrsk® s²tŊ (PŚ²loha 5, G.5.) 
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D 06XX aģ 09XX Ostatn² stavby (PŚ²loha 5, G.6.) 

082 Oprávky k samostatným movitým věcem a souborům movitých věcí 

085 Oprávky k pěstitelským celkům trvalých porostů 

088 Oprávky k drobnému dlouhodobému hmotnému majetku 

089 Oprávky k ostatnímu dlouhodobému hmotnému majetku 

 

Účtová třída 1 - Zásoby a opravné položky 

 

111 Pořízení materiálu 

112 Materiál na skladě 

Z 09XX bezplatnŊ pŚeġl® nebo pŚedan® z§soby (CF, A.II.3. ZmŊna stavu z§sob, A.I.6. Ostatn² 

¼pravy o nepenŊģn² operace) 

119 Materiál na cestě 

121 Nedokončená výroba 

122 Polotovary vlastní výroby 

123 Výrobky 

131 Pořízení zboží 

Z 09XX bezplatnŊ pŚeġl® nebo pŚedan® z§soby (CF, A.II.3. ZmŊna stavu z§sob, A.I.6. Ostatn² 

¼pravy o nepenŊģn² operace) 

132 Zboží na skladě 

138 Zboží na cestě 

139 Ostatní zásoby 

Z 09XX bezplatnŊ pŚeġl® nebo pŚedan® z§soby (CF, A.II.3. ZmŊna stavu z§sob, A.I.6. Ostatn² 

¼pravy o nepenŊģn² operace) 

142 Opravné položky k poskytnutým návratným finančním výpomocem dlouhodobým 

144 Opravné položky k dlouhodobým pohledávkám z postoupených úvěrů 

146 Opravné položky k dlouhodobým pohledávkám z ručení 

149 Opravné položky k ostatním dlouhodobým pohledávkám 

151 Opravné položky k nehmotným výsledkům výzkumu a vývoje 

152 Opravné položky k software 

153 Opravné položky k ocenitelným právům 

154 Opravné položky k povolenkám na emise a preferenčním limitům 

156 Opravné položky k ostatnímu dlouhodobému nehmotnému majetku 

157 Opravné položky k nedokončenému dlouhodobému nehmotnému majetku 

161 Opravné položky k pozemkům (k účtu 031) 

D 00XX aģ 01XX Stavebn² pozemky (PŚ²loha ļ. 5, H.1.) 

D 02XX Lesn² pozemky (PŚ²loha ļ. 5, H.2.) 

D 03XX Zahrady, pastviny, louky, rybn²ky (PŚ²loha ļ. 5, H.3.) 

D 04XX ZastavŊn§ plocha (PŚ²loha ļ. 5, H.4.) 

D 05XX aģ 09XX Ostatn² pozemky (PŚ²loha ļ. 5, H.5.) 

162 Opravné položky k uměleckým dílům a předmětům (k účtu 032 

163 Opravné položky ke stavbám (k účtu 021) 

D 00XX aģ 01XX Bytov® domy a bytov® jednotky (PŚ²loha ļ. 5, G.1.) 

D 02XX Budovy pro sluģby obyvatelstvu (PŚ²loha ļ. 5,G.2.) 

D 03XX Jin® nebytov® domy a nebytov® jednotky (PŚ²loha ļ. 5, G.3.) 

D 04XX Komunikace a veŚejn® osvŊtlen² (PŚ²loha ļ. 5, G.4.) 

D 05XX Jin® inģenĨrsk® s²tŊ (PŚ²loha ļ. 5, G.5.) 

D 06XX aģ 09XX Ostatn² stavby (PŚ²loha ļ. 5, G.6.) 

164 Opravné položky k samostatným movitým věcem a souborům movitých věcí  

(k účtu 022) 
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165 Opravné položky k pěstitelským celkům trvalých porostů (k účtu 025) 

167 Opravné položky k ostatnímu dlouhodobému hmotnému majetku (k účtu 029) 

168 Opravné položky k nedokončenému dlouhodobému hmotnému majetku (k účtu 042) 

171 Opravné položky k majetkovým účastem v osobách s rozhodujícím vlivem   

(k účtu 061) 

172 Opravné položky k majetkovým účastem v osobách s podstatným vlivem  

(k účtu 062) 

173 Opravné položky k dluhovým cenným papírům drženým do splatnosti (k účtu 063) 

175 Opravné položky k jiným dlouhodobým půjčkám (k účtu 067) 

176 Opravné položky k ostatnímu dlouhodobému finančnímu majetku (k účtu 069) 

177 Opravné položky k pořizovanému dlouhodobému finančnímu majetku (k účtu 043) 

181 Opravné položky k materiálu (k účtu 112) 

182 Opravné položky k nedokončené výrobě (k účtu 121) 

183 Opravné položky k polotovarům vlastní výroby (k účtu 122) 

184 Opravné položky k výrobkům (k účtu 123) 

185 Opravné položky ke zboží (k účtu 132) 

186 Opravné položky k ostatním zásobám (k účtu 139) 

191 Opravné položky k dlouhodobým pohledávkám z postoupených úvěrů (k účtu 464) 

192 Opravné položky k dlouhodobým pohledávkám z ručení (k účtu 466) 

193 Opravné položky k ostatním dlouhodobým pohledávkám (k účtu 469) 

194 Opravné položky k odběratelům (k účtu 311) 

195 Opravné položky ke krátkodobým pohledávkám z postoupených úvěrů (k účtu 317) 

197 Opravné položky k pohledávkám za účastníky sdružení (k účtu 351) 

198 Opravné položky ke krátkodobým pohledávkám z ručení (k účtu 361) 

199 Opravné položky k ostatním krátkodobým pohledávkám (k účtu 377) 

 

Účtová třída 2 - Účty rozpočtového hospodaření, krátkodobý finanční majetek 

a krátkodobé úvěry a půjčky 

 

231 Základní běžný účet územních samosprávných celků 

D 00XX 1. sada rozpoļtov® skladby - vġechny kombinace ODPA a POL (pro obce, kter® maj² 

jeden ¼ļet) 

D 01XX 

D 0180 aģ 0198 ĐvŊry ļerpan® pŚ²mo z ¼vŊrov®ho ¼ļtu 

D 02XX 

D 03XX 

D 04XX 2. sada rozpoļtov® skladby - moģnost omezen² poloģek jako pro ZBĐ (231) 

D 0480 aģ 0498 ĐvŊry ļerpan® pŚ²mo z ¼vŊrov®ho ¼ļtu 

D 05XX 

D 06XX 3. sada rozpoļtov® skladby - moģnost omezen² poloģek jako pro pŚ²jmovĨ ¼ļet (235) 

D 07XX 

D 08XX 4. sada rozpoļtov® skladby - moģnost omezen² poloģek jako pro vĨdajovĨ ¼ļet (232) 

D 09XX 5. sada rozpoļtov® skladby - bankovn² ¼ļet vedenĨ v zahraniļ² - v§z§no na 1. sadu 

rozpoļtov® skladby 

D 095X limitn² bankovn² ¼ļet 

236 Běžné účty fondů územních samosprávných celků 

Z 0010 bankovn² ¼ļet pro pŚebytek hospodaŚen² minulĨch let 

Z 0100 bankovn² ¼ļet soci§ln²ho fondu ĐSC 

Z 0120 bankovn² ¼ļet fondu rozvoje bydlen² 

Z 0140 bankovn² ¼ļet fondu I. 
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Z 0160 bankovn² ¼ļet fondu II. 

Z 0180 bankovn² ¼ļet fondu III. 

Z 0200 bankovn² ¼ļet fondu IV 

atd. aģ po 0780 

Z 07XX bankovn² ¼ļet v zahraniļ² 

241 Běžný účet 

D 08XX bankovn² ¼ļet v ciz² mŊnŊ 

244 Termínované vklady krátkodobé 

Z 01XX term²novan® vklady - z bankovn²ch ¼ļtŢ hlavn² ļinnosti 

Z 02XX term²novan® vklady - z fondŢ 

V zahraničí 

Z 08XX term²novan® vklady - z bankovn²ch ¼ļtŢ hlavn² ļinnosti 

Z 09XX term²novan® vklady - z fondŢ 

245 Jiné běžné účty 

bankovní účty depozit, cizích prostředků (bez tvorby fondů) 

Z 00XX aģ 07XX 

D 07XX bŊģnĨ ¼ļet v ciz² mŊnŊ  

bankovní účty, které současně vytváří fondy 

Z 08XX aģ 09XX 

Z 0800 fond sdruģenĨch prostŚedkŢ 

Z 0820 fond I. 

Z 0840 fond II. 

atd. aģ po 0980 (viz ¼ļet 419 - Ostatn² fondy) 

251 Majetkové cenné papíry k obchodování 

D 01XX poŚ²zen® z bankovn²ch ¼ļtŢ hlavn² ļinnosti 

D 02XX poŚ²zen® z bankovn²ch ¼ļtŢ fondŢ  

v cizí měně 

D 07XX poŚ²zen® z bankovn²ch ¼ļtŢ hlavn² ļinnosti 

D 08XX poŚ²zen® z bankovn²ch ¼ļtŢ fondŢ 

D 09XX bez¼platnŊ nabyt® (CF, A.I.6. Ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace a A.II.4. ZmŊna 

stavu kr§tkodob®ho finanļn²ho majetku) 

253 Dluhové cenné papíry k obchodování 

Z 01XX aģ 07XX Nakoupen® dluhopisy a smŊnky k inkasu celkem (bĨval§ PŚ²loha A.10. 

Ś§dek 48) 

z toho 

krátkodobé dluhopisy a směnky ÚSC 

Z 010X aģ 014X poŚ²zen® z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 49) 

Z 020X aģ 024X poŚ²zen® z fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 49) 

Z 030X aģ 034X poŚ²zen® z ostatn²ch ¼ļtŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 49) 

ostatní dluhopisy a směnky veřejných rozpočtů 

Z 050X aģ 054X poŚ²zen® z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

Z 060X aģ 064X poŚ²zen® z fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

Z 070X aģ 074X poŚ²zen® z ostatn²ch ¼ļtŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

D 09XX bez¼platnŊ nabyt® (CF, A.I.6. Ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace a A.II.4. ZmŊna 

stavu kr§tkodob®ho finanļn²ho majetku) 

256 Jiné cenné papíry 

D 01XX nakoupen® z hlavn² ļinnosti 

D 02XX nakoupen® z fondŢ 

v cizí měně 

D 07XX nakoupen® z hlavn² ļinnosti 
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D 08XX nakoupen® z fondŢ 

D 09XX bez¼platnŊ nabyt® (CF, A.I.6. Ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace a A.II.4. ZmŊna 

stavu kr§tkodob®ho finanļn²ho majetku) 

261 Pokladna 

D 00XX k hospod§Śsk® ļinnosti v CZK 

D 01XX k hlavn² ļinnosti v CZK 

D 06XX k penŊģn²m fondŢm ĐSC v CZK 

D 08XX v ciz² mŊnŊ 

262 Peníze na cestě 

D 00XX k hospod§Śsk® ļinnosti v CZK 

D 01XX k hlavn² ļinnosti v CZK 

D 06XX k penŊģn²m fondŢm ĐSC v CZK 

D 08XX k pokladn§m v ciz² mŊnŊ 

263 Ceniny 

D é. AĐ = druhy cenin 

281 Krátkodobé úvěry 

Z 01XX aģ 07XX tuzemsk® (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 32) 

z toho: 

Z 019X kontokorent 

Z 08XX aģ 09XX zahraniļn² (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 33) 

úvěry v tuzemských bankách 

úvěry v tuzemských bankách na ZBÚ 

Z 01XX ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

Z 03XX ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

Z 05XX ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

Z 07XX ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

úvěry v tuzemských bankách přímo čerpané 

Z 02XX ¼vŊry pŚ²mo ļerpan® (rozpoļtov§ skladba) 

Z 04XX ¼vŊry pŚ²mo ļerpan® (rozpoļtov§ skladba) 

Z 06XX ¼vŊry pŚ²mo ļerpan® (rozpoļtov§ skladba) 

úvěry v zahraničních bankách 

Z 08XX zahraniļn² ¼vŊry pŚ²mo ļerpan® (rozpoļtov§ skladba) 

Z 09XX zahraniļn² ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

282 Eskontované krátkodobé dluhopisy (směnky) 

D 08XX zahraniļn² 

283 Vydané krátkodobé dluhopisy 

Z 01XX aģ 07XX tuzemsk® (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 34) 

z toho 

D 01XX aģ 02XX tuzemsk® - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 03XX aģ 05XX tuzemsk® - k hlavn² ļinnosti 

D 06XX aģ 07XX tuzemsk® - k fondŢm 
 

Z 08XX,09XX zahraniļn² (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 35) 

z toho 

D 081X aģ 082X zahraniļn² - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 083X aģ 089X zahraniļn² - k hlavn² ļinnosti 

D 09XX zahraniļn² - k fondŢm 

289 Jiné krátkodobé půjčky 

Z 01XX aģ 07XX tuzemsk® (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 36) 

z toho 

D 01XX aģ 02XX tuzemsk® - k hospod§Śsk® ļinnosti 
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D 03XX aģ 05XX tuzemsk® - k hlavn² ļinnosti 

D 06XX aģ 07XX tuzemsk® - k fondŢm 
 

Z 08XX,09XX zahraniļn² (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 37) 

z toho 

D 081X aģ 082X zahraniļn² - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 083X aģ 089X zahraniļn² - k hlavn² ļinnosti 

D 09XX zahraniļn² - k fondŢm 

 

Účtová třída 3 - Zúčtovací vztahy 

311 Odběratelé 

Z 08XX pŚ²jmy z prodeje dlouhodob®ho majetku urļen®ho k prodeji (Cash Flow, A.II.1.,  

B.III.3) 

Z 090X aģ 095X ostatn² penŊģn² toky z dlouhodobĨch aktiv (Cash Flow, A.II.1, B.V.) 

Z 096X pŚijat® dividendy a pod²ly na zisku (Cash Flow, A.II.1,, A.IV.) 

Z 097X ostatn² pŚ²jmy z prodeje dlouhodobĨch AKTIV (Cash Flow, A.II.1, B.III.4) 

Z 098X pŚ²jmy z prodeje majetku pozemkov®ho fondu (Cash Flow, A.II.1, B.III.2) 

Z 099X pŚ²jmy z privatizace st§tn²ho majetku (Cash Flow, A.II.1., B.III.1.) 

312 Směnky k inkasu 

Z 01XX aģ 06XX nakoupen® dluhopisy a smŊnky k inkasu celkem (PŚ²loha A.10. Ś§dek 48) 

z toho 

krátkodobé dluhopisy a směnky ÚSC 

Z 010X aģ 014X nakoupen® z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 49) 

Z 020X aģ 024X nakoupen® z fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 49) 

Z 030X aģ 034X nakoupen® z ostatn²ch ¼ļtŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 49) 

ostatní dluhopisy a směnky veřejných rozpočtů 

Z 040X aģ 044X nakoupen® z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

Z 050X aģ 054X nakoupen® z fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

Z 060X aģ 064X nakoupen® z ostatn²ch ¼ļtŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 51) 

313 Pohledávky za eskontované cenné papíry 

314 Krátkodobé poskytnuté zálohy 

315 Pohledávky z hlavní činnosti 

Z 08XX pŚ²jmy z prodeje dlouhodob®ho majetku urļen®ho k prodeji (Cash Flow, A.II.1., 

B.III.3) 

Z 090X aģ 095X ostatn² penŊģn² toky z dlouhodobĨch aktiv (Cash Flow, AII.1, B.V.) 

Z 096X pŚijat® dividendy a pod²ly na zisku (Cash Flow, A.II.1, A.IV.) 

Z 097X ostatn² pŚ²jmy z prodeje dlouhodobĨch aktiv (Cash Flow, A.II.1., B.III.4.) 

Z 098X pŚ²jmy z prodeje majetku pozemkov®ho fondu (Cash Flow AII.1., B.III.3) 

Z 099X pŚ²jmy z privatizace st§tn²ho majetku (Cash Flow A.II.1, B.III.1) 

316 Poskytnuté návratné finanční výpomoci krátkodobé 

Z 01XX mezi rozpočty 

z toho 

z běžného účtu hlavní činnosti 

Z 011X obci (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 23) 

Z 013X kraji (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 22) 

D 017X region§ln² radŊ 

z běžného účtu peněžních fondů 

Z 012X obci (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 23) 

Z 014X kraji (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 22) 

D 018X region§ln² radŊ 

Z 03XX příspěvkovým organizacím 
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z toho 

Z 031X obc² z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 31) 

Z 032X obc² z fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 31) 

Z 033X krajem z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 30) 

Z 034X krajem z fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 30) 

Z 037X organizaļn² sloģkou st§tu z hlavn² ļinnosti (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 29) 

D 04XX podnikatelským subjektům 

z toho 

D 041X z hlavn² ļinnosti 

D 042X z fondŢ 

D 05XX neziskovým organizacím 

z toho 

D 051X z hlavn² ļinnosti 

D 052X z fondŢ 

D 06XX ostatním právnickým osobám 

z toho 

D 061X z hlavn² ļinnosti 

D 062X z fondŢ 

D 07XX fyzickým osobám 

z toho 

D 071X z hlavn² ļinnosti 

D 072X z fondŢ 

317 Krátkodobé pohledávky z postoupených úvěrů 

318 Pohledávky z titulu daní a obdobných dávek 

319 Pohledávky ze sdílených daní 

321 Dodavatelé 

D 00XX dodavatel® hlavn² a hospod§Śsk® ļinnosti 

D 01XX aģ 06XX dodavatel® dlouhodobĨch aktiv (Cash Flow B.I., A.II.2.) 

D 07XX k penŊģn²m fondŢm (soci§ln² fond) 

D 08XX k FKSP 

322 Směnky k úhradě 

Z 01XX aģ 07XX tuzemsk® (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 38) 

z toho 

D 01XX aģ 02XX tuzemsk® - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 03XX aģ 05XX tuzemsk® - k hlavn² ļinnosti 

D 06XX aģ 07XX tuzemsk® - k fondŢm 
 

Z 08XX, 09XX zahraniļn² (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 39) 

z toho 

D 081X aģ 082X zahraniļn² - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 083X aģ 089X zahraniļn² - k hlavn² ļinnosti 

D 09XX zahraniļn² - k fondŢm 

324 Krátkodobé přijaté zálohy 

326 Přijaté návratné finanční výpomoci krátkodobé 

Z 01XX na ¼ļet hlavn² ļinnosti 

Z 02XX na ¼ļet fondŢ 

Z 03XX na ¼ļet hospod§Śsk® ļinnosti 

z toho 

Z 0X1X od krajsk®ho ¼Śadu (bĨval§  PŚ²loha A.10. Ś§dek 25) 

Z 0X2X od obce (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 26) 

Z 0X3X ze st§tn²ho rozpoļtu - mimo st§tn² fondy a limity (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 24) 



 

 156 

Z 0X4X ze st§tn²ch fondŢ (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 27) 

Z 0X6X od ostatn²ch veŚejnĨch rozpoļtŢ - DSO (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 28) 

D 0X7X od region§ln² rady 

331 Zaměstnanci 

333 Jiné závazky vůči zaměstnancům 

335 Pohledávky za zaměstnanci 

půjčky 

D 02XX pŢjļky ze soci§ln²ho fondu 

D 04XX n§hrady za uģ²v§n² majetku a n§hrady ġkod 

D 09XX pŢjļky z ostatn²ch zdrojŢ 

336 Zúčtování s institucemi sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění 

Z 01XX,03XX splatn® z§vazky veŚejn®ho zdravotn²ho pojiġtŊn² (PŚ²loha A.5. pol.2) 

D 010X sr§ģka z platu (zamŊstnanec) 

D 011X z n§kladŢ ¼ļetn² jednotky 

Z 02XX,04XX splatn® z§vazky poj. na soci§ln² zabezpeļen² a pŚ²spŊvku na st§tn² pol. zam. 

(PŚ²loha A.5.pol.2) 

D 020X sr§ģka z platu (zamŊstnanec) 

D 021X z n§kladŢ ¼ļetn² jednotky 

D 022X n§rok na vĨplatu d§vek 

341 Daň z příjmů 

Evidovan® daŔov® nedoplatky u m²stnŊ pŚ²sluġnĨch finanļn²ch org§nŢ (PŚ²loha A.5. pol.3) 

Z 01XX 

Z 03XX 

Z 04XX 

342 Jiné přímé daně 

Evidovan® daŔov® nedoplatky u m²stnŊ pŚ²sluġnĨch finanļn²ch org§nŢ (PŚ²loha A.5. pol.3) 

Z 01XX 

Z 02XX 

Z 03XX 

Z 04XX 

343 Daň z přidané hodnoty 

Z 001X n§roky na vr§cen² od FĐ (mimo reģim pl§tce) 

Z 002X DPH na vĨstupu 

Z 003X DPH na vstupu 

Z 004X DPH z¼ļtov§n² a zaokrouhlen² 

Evidovan® daŔov® nedoplatky u m²stnŊ pŚ²sluġnĨch finanļn²ch org§nŢ (PŚ²loha A.5. pol.54) 

Z 01XX 

Z 02XX 

Z 03XX 

Z 04XX 

344 Jiné daně a poplatky 

Z 01XX 

Z 02XX 

Z 03XX 

Z 04XX 

345 Závazky k osobám mimo vybrané vládní instituce 

346 Pohledávky za vybranými ústředními vládními institucemi 

D 05XX Syst®mov® dotace na dlouhodobĨ majetek (bĨval§ pŚ²loha A.10. Ś.2. ï jen strana 

MD) 
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z toho: 

D 050X na vĨzkum a vĨvoj (bĨval§ pŚ²loha A.10. Ś.3. ï jen strana MD) 

D 051X na vzdŊl§n² pracovn²kŢ (bĨval§ pŚ²loha A.10. Ś.4. ï jen strana MD) 

D 052X na informatiku (bĨval§ pŚ²loha A.10. Ś.5. ï jen strana MD) 

D 06XX Individu§ln² dotace na jmenovit® akce (bĨval§ pŚ²loha A.10. Ś.6. ï jen strana MD) 

347 Závazky k vybraným ústředním vládním institucím 

348 Pohledávky za vybranými místními vládními institucemi 

349 Závazky k vybraným místním vládním institucím 

351 Pohledávky za účastníky sdružení 

352 Závazky k účastníkům sdružení 

361 Krátkodobé pohledávky z ručení 

362 Krátkodobé závazky z ručení 

363 Pevné termínové operace a opce 

365 Pohledávky z finančního zajištění 

366 Závazky z finančního zajištění 

367 Pohledávky z vydaných dluhopisů 

368 Závazky z upsaných nesplacených cenných papírů a podílů 

371 Krátkodobé pohledávky z nástrojů spolufinancovaných ze zahraničí 

372 Krátkodobé závazky z nástrojů spolufinancovaných ze zahraničí 

373 Krátkodobé poskytnuté zálohy na transfery 

Z 01XX mezi rozpočty 

z toho 

z běžného účtu hlavní činnosti 

D 011X obci 

D 013X kraji 

D 017X region§ln² radŊ 

z běžného účtu peněžních fondů 

D 012X obci 

D 014X kraji 

D 018X region§ln² radŊ 

Z 03XX příspěvkovým organizacím 

z toho 

D 031X obc² z hlavn² ļinnosti 

D 032X obc² z fondŢ 

D 033X krajem z hlavn² ļinnosti 

D 034X krajem z fondŢ 

D 037X organizaļn² sloģkou st§tu z hlavn² ļinnosti 

D 04XX podnikatelským subjektům 

z toho 

D 041X z hlavn² ļinnosti 

D 042X z fondŢ 

D 047X z hlavn² ļinnosti OSS 

D 05XX neziskovým organizacím 

z toho 

D 051X z hlavn² ļinnosti 

D 052X z fondŢ 

D 057X z hlavn² ļinnosti OSS 

D 06XX ostatním právnickým osobám 

z toho 

D 061X z hlavn² ļinnosti 
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D 062X z fondŢ 

D 067X z hlavn² ļinnosti OSS 

D 07XX fyzickým osobám 

z toho 

D 071X z hlavn² ļinnosti 

D 072X z fondŢ 

D 077X z hlavn² ļinnosti OSS 

374 Krátkodobé přijaté zálohy na transfery 

D 01XX na ¼ļet hlavn² ļinnosti 

D 02XX na ¼ļet fondŢ 

D 03XX na ¼ļet hospod§Śsk® ļinnosti 

D 05XX na ¼ļet limitek (231 095x) 

z toho 

D 0X1X od krajsk®ho ¼Śadu 

D 0X2X od obce 

D 0X3X ze st§tn²ho rozpoļtu - mimo st§tn² fondy a limity 

D 0X4X ze st§tn²ch fondŢ 

D 0X6X od ostatn²ch veŚejnĨch rozpoļtŢ - DSO 

D 0X7X od region§ln² rady 

377 Ostatní krátkodobé pohledávky 

D 01XX k hlavn² ļinnosti 

D 02XX k fondŢm 

D 03XX k hospod§Śsk® ļinnosti 
 

Z 08XX pŚ²jmy z prodeje dlouhodob®ho majetku urļen®ho k prodeji (Cash Flow A.II.1, 

B.II.3) 

Z 090X aģ 095X ostatn² penŊģn² toky z dlouhodobĨch aktiv (Cash Flow A.II.1, B.III.) 

Z 096X pŚijat® dividendy a pod²ly na zisku (Cash Flow A.II.1., A.IV.) 

Z 097X ostatn² pŚ²jmy z prodeje dlouhodobĨch AKTIV (Cash Flow A.II.1., B.II.4.) 

Z 098X pŚ²jmy z prodeje majetku pozemkov®ho fondu (Cash Flow A.II.1., B.II.2, B.II.3.) 

Z 099X pŚ²jmy z privatizace st§tn²ho majetku (Cash Flow A.II.1., B.II.1., B.II.3.) 

378 Ostatní krátkodobé závazky 

D 01XX k hlavn² ļinnosti 

D 02XX k fondŢm 

D 03XX k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 04XX z§vazky k depozitn²m ¼ļtŢm 

381 Náklady příštích období 

383 Výdaje příštích období 

384 Výnosy příštích období 

385 Příjmy příštích období 

388 Dohadné účty aktivní 

389 Dohadné účty pasivní 

395 Vnitřní zúčtování 

396 Spojovací účet při sdružení 

 

Účtová třída 4 - Jmění, fondy, výsledek hospodaření, rezervy, dlouhodobé závazky  

a pohledávky, závěrečné účty a zvláštní zúčtování 

 

401 Jmění účetní jednotky 

Z 02XX SvŊŚen² majetku pŚ²spŊvkov® organizaci (A.I.2.) 

Z 03XX  Bez¼platn® pŚevody (A.I.3.) 
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Z 04XX  Investiļn² transfery (A.I.4.) 

Z 05XX  Dary (A.I.5.) 

Z 00XX  Ostatn² (A.I.6.) 

Z 0019   Tvorba fondŢ 

Z 01XX, 06XX, 07XX, 08XX a 09XX* kromŊ 0900 a 0901 

z toho 

Z 0635 Investiļn² transfery pro pŚ²spŊvkov® organizace 

Z 0900 ZmŊna, vznik nebo z§nik pŚ²sluġnosti hospodaŚit s majetkem st§tu (PŚ²loha ļ. 4, 

A.I.1.) 

Z 0901 Fond dlouhodob®ho majetku (bĨvalĨ SU 901) 

Z 0902 Fond obŊģnĨch aktiv (bĨvalĨ SU 902) 

Z 0903 Fond hospod§Śsk® ļinnosti (bĨvalĨ SU 903) 

Z 0905 Ostatn² fondy (bĨvalĨ SU 905) 

Z 0921 St§tn² fondy (bĨvalĨ SU 921) 

Z 0922 Ostatn² zvl§ġtn² fondy (bĨvalĨ SU 922) 

Z 0924 Fondy EU (bĨvalĨ SU 924) 

Z 0933 PŚevod z¼ļtov§n² pŚ²jmŢ a vĨdajŢ minulĨch let (bĨvalĨ SU 933) 

Z 0964 Saldo vĨdajŢ a n§kladŢ (bĨvalĨ SU 964) 

Z 0965 Saldo pŚ²jmŢ a vĨnosŢ (bĨvalĨ SU 965) 

403 Transfery na pořízení dlouhodobého majetku 

Z 01XX SvŊŚen² majetku pŚ²spŊvkov® organizaci (PŚ²loha ļ. 4 A.III.1.) 

Z 02XX Bez¼platn® pŚevody (PŚ²loha ļ. 4 A.III.2.) 

Z 03XX a 06XX Investiļn² transfery (PŚ²loha ļ. 4 A.III.3., PŚ²loha ļ. 5 C.1.) 

Z 04XX Dary (PŚ²loha ļ. 4 A.III.4.) 

Z 05XX a 07XX Sn²ģen² investiļn²ch transferŢ ve vŊcn® a ļasov® souvislosti (PŚ²loha ļ. 4 

A.III.5. a PŚ²loha ļ. 5 C.2.) 

Z 08XX a 09XX* kromŊ 0900 a 0901 

Z 00XX, 08XX a 09XX Ostatn² (PŚ²loha ļ. 4 A.III.6.) 

405 Kursové rozdíly 

Z 099X  zmŊna ocenŊn² dlouhodobĨch aktiv podle Ä72, odst. 3 vyhl§ġky 410/2009 Sb.(Cash 

Flow B.I., C.I.) 

406 Oceňovací rozdíly při změně metody 

Z 01XX a 02XX Opravn® poloģky k pohled§vk§m (PŚ²loha ļ. 4 A.V.1.) 

Z 03XX a 04XX Odpisy (PŚ²loha ļ. 4 A.V.2. CF A.I.2., C.I.) 

Z 00XX, 05XX aģ 09xx Ostatn² 

407 Jiné oceňovací rozdíly 

Z 01XX aģ 02XX OceŔovac² rozd²ly u cennĨch pap²rŢ a pod²lŢ (PŚ²loha ļ. 4 A.VI.1.) 

Z 03XX aģ 04XX OceŔovac² rozd²ly u majetku urļen®ho k prodeji (PŚ²loha ļ. 4 A.VI.2.) 

Z 00XX, 05XX aģ 09XX Ostatn² (PŚ²loha ļ. 4 A.VI.3.) 

408 Opravy chyb minulých období 

Z 00xx aģ 04XX Opravy minul®ho ¼ļetn²ho obdob² (PŚ²loha ļ. 4 A.VII.1.) 

Z 05XX aģ 09XX Opravy pŚedchoz²ch ¼ļetn²ch obdob² (PŚ²loha ļ. 4 A.VII.2.) 

419 Ostatní fondy 

Fondy, které na bankovním účtu sledují rozpočtovou skladbu - analytiky 01XX až 07XX 

Z 0010, 0X00, 0X20, 0X40, 0X60, 0X80 Poļ§teļn² stav (PŚ²loha F.G.I.) 

tvorba fondu 

Z 002X, 0X01, 0X21, 0X41, 0X61, 0X81 PŚebytky hospodaŚen² minulĨch let (PŚ²loha F. 

Ś§dek G.II.1.) 

Z 003X PŚ²jmy bŊģn®ho roku, kter® nejsou urļeny k vyuģit² v bŊģn®m roce (PŚ²loha F. G.II.2.) 
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Z 004X  aģ 0044, 0X08, 0X28, 0X48, 0X68, 0X88 PŚevody prostŚedkŢ z rozpoļtu bŊhem 

roku do ¼ļelovĨch penŊģn²ch fondŢ (PŚ²loha F. G.II.3.) 

ļerp§n² fondu 

Z 0045 aģ 0049, 0X09, 0X29, 0X49, 0X69, 0X89 Ostatn² tvorba fondu (G.II.4.) 

Z 005X, 0X1X, 0X3X, 0X5X, 0X7X, 0X9X Ļerp§n² fondu (G.III.) 

fond obce tvořený z přebytku hospodaření minulých let 

Z 00XX Fond z pŚebytkŢ hospodaŚen² minulĨch let (PŚ²loha F.) 

Z 0010* Poļ§teļn² stav (PŚ²loha F.G.I.) 

tvorba fondu 

Z 002X* PŚebytky hospodaŚen² minulĨch let (PŚ²loha F. Ś§dek G.II.1.) 

Z 003X* PŚ²jmy bŊģn®ho roku, kter® nejsou urļeny k vyuģit² v bŊģn®m roce (PŚ²loha F. 

G.II.2.) 

Z 004X* PŚevody prostŚedkŢ z rozpoļtu bŊhem roku do ¼ļelovĨch penŊģn²ch fondŢ (PŚ²loha 

F. G.II.3.) 

ļerp§n² fondu 

Z 005X* vġechny analytiky pouģit² = PŚ²loha F. G.III.) 

* analytiky pro tvorbu PŚ²lohy F. neodpov²daj² celkov® struktuŚe ¼ļtu 419  

sociální fond obce 

Z 0100 poļ§teļn² stav (G.I) 

Z 010X tvorba (G.II.) 

Z 011X pouģit² (G.III.) 

fond rozvoje bydlení 

Z 0120 poļ§teļn² stav (PŚ²loha G.I) 

Z 012X tvorba (G.II.) 

Z 013X pouģit² (G.III.) 

fond I 

Z 0140 poļ§teļn² stav (PŚ²loha G.I) 

Z 014X tvorba (G.II.) 

Z 015X pouģit² (G.III.) 

fond II  

Z 0160 poļ§teļn² stav (PŚ²loha G.I) 

Z 016X tvorba (G.II.) 

Z 017X pouģit² (G.III.) 

fond III  

Z 0180 poļ§teļn² stav (PŚ²loha G.I) 

Z 018X tvorba (G.II.) 

Z 019X pouģit² (G.III.) 

fond IV  

Z 0200 poļ§teļn² stav (PŚ²loha G.I) 

Z 020X tvorba 

Z 021X pouģit² 

atd. aģ po 078X,079X 

Fondy, které na bankovním účtu nesledují rozpočtovou skladbu (analytiky od 08XX 

po 09XX) 

fond sdružených prostředků 

Z 0800 poļ§teļn² stav 

Z 080X tvorba 

Z 081X pouģit² 

fond I 

Z 0820 poļ§teļn² stav 
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Z 082X tvorba 

Z 083X pouģit² 

fond II  

Z 0840 poļ§teļn² stav 

Z 084X tvorba 

Z 085X pouģit² 

atd. aģ po 098X,099X 

431 Výsledek hospodaření ve schvalovacím řízení 

Z 0000 hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 0300 hlavn² ļinnost 

432 Nerozdělený zisk, neuhrazená ztráta minulých let 

Z 0000 hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 0300 hlavn² ļinnost 

441 Rezervy 

451 Dlouhodobé úvěry 
Z 01XX aģ 07XX tuzemsk® (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 40) 

Z 08XX a 09XX zahraniļn² (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 41) 

úvěry v tuzemských bankách 

Z 01XX ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

Z 03XX ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

Z 05XX ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

Z 07XX ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

Z 02XX ¼vŊry pŚ²mo ļerpan® (rozpoļtov§ skladba) 

Z 04XX ¼vŊry pŚ²mo ļerpan® (rozpoļtov§ skladba) 

Z 06XX ¼vŊry pŚ²mo ļerpan® (rozpoļtov§ skladba) 

úvěry v zahraničních bankách 

Z 08XX zahraniļn² ¼vŊry pŚ²mo ļerpan® (rozpoļtov§ skladba) 

Z 09XX zahraniļn² ¼vŊry pŚev§dŊn® na z§kladn² bŊģnĨ ¼ļet 

452 Přijaté návratné finanční výpomoci dlouhodobé 

D 01XX na ¼ļet hlavn² ļinnosti 

D 02XX na ¼ļet fondŢ 

D 03XX na ¼ļet hospod§Śsk® ļinnosti 

z toho 

Z 0X1X od krajsk®ho ¼Śadu  

Z 0X2X od obce 

Z 0X3X ze st§tn²ho rozpoļtu - mimo st§tn² fondy a limity  

Z 0X4X ze st§tn²ch fondŢ  

Z 0X6X od ostatn²ch veŚejnĨch rozpoļtŢ - DSO  

D 0X7X od region§ln² rady 

D 0X8X aģ 0X9X dle potŚeb ¼ļetn² jednotky 

453 Vydané dluhopisy 

Z 01XX aģ 07XX tuzemsk® (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 42) 

z toho 

D 01XX aģ 02XX tuzemsk® - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 03XX aģ 05XX tuzemsk® - k hlavn² ļinnosti 

D 06XX aģ 07XX tuzemsk® - k fondŢm 

Z 08XX,09XX zahraniļn² (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 43) 

z toho 

D 081X aģ 082X zahraniļn² - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 083X aģ 089X zahraniļn² - k hlavn² ļinnosti 
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D 09XX zahraniļn² - k fondŢm 

455 Dlouhodobé přijaté zálohy 

456 Dlouhodobé závazky z ručení 

457 Dlouhodobé směnky k úhradě 

Z 01XX aģ 07XX tuzemsk® (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 44) 

z toho 

D 01XX aģ 02XX tuzemsk® - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 03XX aģ 05XX tuzemsk® - k hlavn² ļinnosti 

D 06XX aģ 07XX tuzemsk® - k fondŢm 

Z 08XX,09XX zahraniļn² (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 45) 

z toho 

D 081X aģ 082X zahraniļn² - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 083X aģ 089X zahraniļn² - k hlavn² ļinnosti 

D 09XX zahraniļn² - k fondŢm 

458 Dlouhodobé závazky z nástrojů spolufinancovaných ze zahraničí 

459 Ostatní dlouhodobé závazky 

Z 01XX aģ 07XX tuzemsk® (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 46) 

z toho 

D 01XX aģ 02XX tuzemsk® - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 03XX aģ 05XX tuzemsk® - k hlavn² ļinnosti 

D 06XX aģ 07XX tuzemsk® - k fondŢm 

Z 08XX,09XX zahraniļn² (bĨval§ PŚ²loha A.10. Ś§dek 47) 

z toho 

D 081X aģ 082X zahraniļn² - k hospod§Śsk® ļinnosti 

D 083X aģ 089X zahraniļn² - k hlavn² ļinnosti 

D 09XX zahraniļn² - k fondŢm 

462 Poskytnuté návratné finanční výpomoci dlouhodobé 

Z 01XX mezi rozpočty 

z toho 

mezi rozpočty 

Z 011X obci  

Z 013X kraji  

D 017X region§ln² radŊ 

z běžného účtu peněžních fondů 

Z 012X obci (PŚ²loha A.10. Ś§dek 23) 

Z 014X kraji (PŚ²loha A.10. Ś§dek 22) 

D 018X region§ln² radŊ 

Z 03XX příspěvkovým organizacím 

z toho 

Z 031X obc² z hlavn² ļinnosti  

Z 032X obc² z fondŢ  

Z 033X krajem z hlavn² ļinnosti  

Z 034X krajem z fondŢ  

D 04XX podnikatelským subjektům 

z toho 

D 041X z hlavn² ļinnosti 

D 042X z fondŢ 

D 05XX neziskovým organizacím 

z toho 

D 051X z hlavn² ļinnosti 
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D 052X z fondŢ 

D 06XX ostatním právnickým osobám 

z toho 

D 061X z hlavn² ļinnosti 

D 062X z fondŢ 

D 07XX fyzickým osobám 

z toho 

D 071X z hlavn² ļinnosti 

D 072X z fondŢ 

464 Dlouhodobé pohledávky z postoupených úvěrů 

465 Dlouhodobé poskytnuté zálohy 

466 Dlouhodobé pohledávky z ručení 

468 Dlouhodobé pohledávky z nástrojů spolufinancovaných ze zahraničí 

469 Ostatní dlouhodobé pohledávky 

D 01XX k hlavn² ļinnosti 

D 02XX k fondŢm 

D 03XX k hospod§Śsk® ļinnosti 

Z 08XX pŚ²jmy z prodeje dlouhodobĨch aktiv (Cash Flow B.II.3, C.III.)  

Z 090X aģ 095X pŚ²jmy z prodeje dlouhodobĨch aktiv (Cash Flow C.III., B.III.) 

Z 096X pŚijat® dividendy a pod²ly na zisku (Cash Flow A.IV., C.III.) 

Z 097X ostatn² pŚ²jmy z prodeje dlouhodobĨch AKTIV (Cash Flow C.III., B.II.4) 

Z 098X pŚ²jmy z prodeje majetku pozemkov®ho fondu (Cash Flow C.III., B.III.2) 

Z 099X pŚ²jmy z privatizace st§tn²ho majetku (Cash Flow C.III., B.II.1., B.II.3.) 

49X Z§vŊrkov® ¼ļty a zvl§ġtn² z¼ļtov§n² 

471 Dlouhodobé poskytnuté zálohy na transfery 

Z 01XX mezi rozpočty 

z toho 

z běžného účtu hlavní činnosti 

D 011X obci 

D 013X kraji 

D 017X region§ln² radŊ 

z běžného účtu peněžních fondů 

D 012X obci 

D 014X kraji 

D 018X region§ln² radŊ 

Z 03XX příspěvkovým organizacím 

z toho 

D 031X obc² z hlavn² ļinnosti 

D 032X obc² z fondŢ 

D 033X krajem z hlavn² ļinnosti 

D 034X krajem z fondŢ 

D 037X organizaļn² sloģkou st§tu z hlavn² ļinnosti 

D 04XX podnikatelským subjektům 

z toho 

D 041X z hlavn² ļinnosti 

D 042X z fondŢ 

D 047X z hlavn² ļinnosti OSS 

D 05XX neziskovým organizacím 

z toho 

D 051X z hlavn² ļinnosti 
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D 052X z fondŢ 

D 057X z hlavn² ļinnosti OSS 

D 06XX ostatním právnickým osobám 

z toho 

D 061X z hlavn² ļinnosti 

D 062X z fondŢ 

D 067X z hlavn² ļinnosti OSS 

D 07XX fyzickým osobám 

z toho 

D 071X z hlavn² ļinnosti 

D 072X z fondŢ 

D 077X z hlavn² ļinnosti OSS 

D 08XX zahraničním subjektům 

472 Dlouhodobé přijaté zálohy na transfery 

D 01XX na ¼ļet hlavn² ļinnosti 

D 02XX na ¼ļet fondŢ 

D 03XX na ¼ļet hospod§Śsk® ļinnosti 

D 05XX na zvl§ġtn² vĨdajovĨ ¼ļet (223)  

z toho 

D 0X1X od krajsk®ho ¼Śadu 

D 0X2X od obce 

D 0X3X ze st§tn²ho rozpoļtu - mimo st§tn² fondy a limity 

D 0X4X ze st§tn²ch fondŢ 

D 0X6X od ostatn²ch veŚejnĨch rozpoļtŢ - DSO 

D 0X7X od region§ln² rady 

491 Počáteční účet rozvažný 

Z 0000 otevŚen² ¼ļetn²ch knih 

492 Konečný účet rozvažný 

Z 0000 uzavŚen² ¼ļetn²ch knih 

493 Výsledek hospodaření běžného účetního období 

Z 0000 hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 0300 hlavn² ļinnost 

 

Účtová třída 5 - Náklady 

hospodářská činnost 

Z 00XX 

Z 01XX 

Z 02XX 

Z 0299 uzav²rac² analytika pro hospod§Śskou ļinnost 

hlavní činnost 

Z 03XX 

Z 04XX 

Z 05XX 

Z 06XX 

Z 07XX 

Z 08XX 

Z 09XX 

Z 0999 uzav²rac² analytika pro hlavn² ļinnost 
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501 Spotřeba materiálu 

502 Spotřeba energie 

503 Spotřeba jiných neskladovatelných dodávek 

504 Prodané zboží 

506 Aktivace dlouhodobého majetku 

507 Aktivace oběžného majetku 

508 Změna stavu zásob vlastní výroby 

511 Opravy a udržování 

512 Cestovné 

513 Náklady na reprezentaci 

516 Aktivace vnitroorganizačních služeb 

518 Ostatní služby 

521 Mzdové náklady 

524 Zákonné sociální pojištění 

525 Jiné sociální pojištění 

527 Zákonné sociální náklady 

528 Jiné sociální náklady 

531 Daň silniční 

532 Daň z nemovitostí 

538 Jiné daně a poplatky 

541 Smluvní pokuty a úroky z prodlení 

542 Jiné pokuty a penále 

543 Dary 

Z 009X dary dlouhodob®ho majetku podle Ä 33 odst. 4, p²sm c) vyhl§ġky 410/2009 Sb. 

Z 09XX dary dlouhodob®ho majetku podle Ä 33 odst. 4, p²sm c) vyhl§ġky 410/2009 Sb. (CF 

B.I.) 

544 Prodaný materiál 

547 Manka a škody 

548 Tvorba fondů 

549 Ostatní náklady z činnosti 

551 Odpisy dlouhodobého majetku 

552 Zůstatková cena prodaného dlouhodobého nehmotného majetku 

553 Zůstatková cena prodaného dlouhodobého hmotného majetku 

554 Prodané pozemky 

555 Tvorba a zúčtování rezerv 

556 Tvorba a zúčtování opravných položek 

557 Náklady z odepsaných pohledávek 

558 Náklady z drobného dlouhodobého majetku 

561 Prodané cenné papíry a podíly 

Z 029X prodej kr§tkodobĨch cennĨch pap²rŢ - VHĻ (Cash Flow A.I.4., B.I.) 

Z 099X prodej kr§tkodobĨch cennĨch pap²rŢ - hlavn² ļinnost (Cash Flow A.I.4., B.I.) 

562 Úroky 

563 Kurzové ztráty 

Z 028X ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace - VHĻ (Cash Flow A.I.6., B.I.) 

Z 098X ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace - hlavn² ļinnost (Cash Flow A.I.6., B.I.) 

564 Náklady z přecenění reálnou hodnotou 

Hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 0299 Uz§vŊrkov® operace (z§kaz ¼ļtov§n² v b.r.) 

Z 00XX a 01XX N§klady z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou majetku urļen®ho k prodeji podle 

Ä 64 (PŚ²loha ļ. 5 I.1., CF A.I.4.) 



 

 166 

Z 02XX Ostatn² n§klady z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou (PŚ²loha ļ. 5 I.2.) 

Z 028X Ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace ï VHĻ (CF A.I.6., B.I.) 

Hlavn² ļinnost 

Z 03XX aģ 06XX N§klady z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou majetku urļen®ho k prodeji podle 

Ä 64 (PŚ²loha ļ. 5 I.1., CF A.I.4., B.I.) 

Z 07XX aģ 09XX Ostatn² n§klady z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou (PŚ²loha ļ. 5 I.2.) 

Z 098X Ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace ï hlavn² ļinnost (CF A.I.6., B.I.) 

569 Ostatní finanční náklady 

Z 028X prodej kr§tkodobĨch cennĨch pap²rŢ - VHĻ (Cash Flow A.I.6., B.V.) 

Z 098X prodej kr§tkodobĨch cennĨch pap²rŢ - hlavn² ļinnost (Cash Flow A.I.6., B.V.) 

572 Náklady vybraných místních vládních institucí na transfery 

D 031X aģ 033X zŚizovan® pŚ²spŊvkov® organizace 

D 034X jin® pŚ²spŊvkov® organizaci 

D 035X zŚizovan®mu pŚ²jemci, kterĨm je ġkolsk§ pr§vnick§ osoba, veŚejn§ vĨzkumn§ 

instituce nebo veŚejn§ neziskov§ ¼stavn² zdravotnick§ zaŚ²zen² 

D 036X jin®mu pŚ²jemci, kterĨm je ġkolsk§ pr§vnick§ osoba, veŚejn§ vĨzkumn§ instituce 

nebo veŚejn§ neziskov§ ¼stavn² zdravotnick§ zaŚ²zen² 

D 037X kapitol§m st§tn²ho rozpoļtu 

D 038X podnikatelskĨm subjektŢm 

D 039X nevĨdŊleļnĨm subjektŢm 

D 04XX fyzickĨm osob§m nepodnikaj²c²m 

D 05XX aģ 06XX ¼zemn²m samospr§vnĨm celkŢm 

D081X org§nŢm Evropsk®ho spoleļenstv² 

D082X jinĨm mezin§rodn²m instituc²m 

D083X ostatn²m zahraniļn²m subjektŢm 

D09XX subjektŢm neuvedenĨm v ģ§dn®m z pŚedchoz²ch bodŢ 

591 Daň z příjmů 

595 Dodatečné odvody daně z příjmů 

 

Účtová třída 6 - Výnosy 

hospodářská činnost 

Z 00XX 

Z 01XX 

Z 0200 aģ 0298 

Z 0299 uzav²rac² analytika pro hospod§Śskou ļinnost 

hlavní činnost 

Z 03XX 

Z 04XX 

Z 05XX 

Z 06XX 

Z 07XX 

Z 08XX 

Z 0900 aģ 0998 

Z 0999 uzav²rac² analytika pro hlavn² ļinnost 

601 Výnosy z prodeje vlastních výrobků 

602 Výnosy z prodeje služeb 

603 Výnosy z pronájmu 

604 Výnosy z prodaného zboží 

605 Výnosy ze správních poplatků 

606 Výnosy z místních poplatků 
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609 Jiné výnosy z vlastních výkonů 

641 Smluvní pokuty a úroky z prodlení 

642 Jiné pokuty a penále 

643 Výnosy z odepsaných pohledávek 

644 Výnosy z prodeje materiálu 

645 Výnosy z prodeje dlouhodobého nehmotného majetku 

646 Výnosy z prodeje dlouhodobého hmotného majetku kromě pozemků 

647 Výnosy z prodeje pozemků 

648 Čerpání fondů 

649 Ostatní výnosy z činnosti 

661 Výnosy z prodeje cenných papírů a podílů 

Z 029X trģby z prodeje kr§tkodobĨch cennĨch pap²rŢ - VHĻ (Cash Flow A.I.4., B.II.4.) 

Z 099X trģby z prodeje kr§tkodobĨch cennĨch pap²rŢ - hlavn² ļinnost (Cash Flow A.I.4., 

B.II.4.) 

662 Úroky 

Z 028X ¼roky z dluhovĨch CP - VHĻ (Cash Flow A.I.6., B.I.) 

Z 098X ¼roky z dluhovĨch CP - hlavn² ļinnost (Cash Flow A.I.6., B.I.) 

663 Kursové zisky 

Z 028X ¼pravy o nepenŊģn² operace - VHĻ (Cash Flow A.I.6., B.I.) 

Z 098X ¼pravy o nepenŊģn² operace - hlavn² ļinnost (Cash Flow A.I.6., B.I.) 

664 Výnosy z přecenění reálnou hodnotou 

Hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 0299 Uz§vŊrkov® operace (z§kaz ¼ļtov§n² v b.r.) 

Z 00XX a 01XX VĨnosy z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou majetku urļen®ho k prodeji podle 

Ä 64 (PŚ²loha ļ. 5 J.1., CF A.I.4.) 

Z 02XX Ostatn² vĨnosy z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou (J.2.) 

Z 028X Ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace ï VHĻ (CF A.I.6., B.I.) 

Hlavn² ļinnost 

Z 03XX aģ 06XX VĨnosy z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou majetku urļen®ho k prodeji podle 

Ä 64 (PŚ²loha ļ. 5 J.1., CF A.I.4., B.I.) 

Z 07XX aģ 09XX Ostatn² n§klady z pŚecenŊn² re§lnou hodnotou (J.2.) 

Z 098X Ostatn² ¼pravy o nepenŊģn² operace ï hlavn² ļinnost (CF A.I.6., B.I.) 

665 Výnosy z dlouhodobého finančního majetku 

669 Ostatní finanční výnosy 

Z 028X pŚecenŊn² dluhovĨch CP na re§lnou hodnotu - VHĻ (Cash Flow A.I.6., B.I.) 

Z 098X pŚecenŊn² dluhovĨch CP na re§lnou hodnotu - hlavn² ļinnost (Cash Flow A.I.6., B.I.) 

672 Výnosy vybraných místních vládních institucí z transferů 

D 03XX aģ 04XX pŚijat® transfery z ¼stŚedn²ch rozpoļtŢ 

D 05XX aģ 06XX pŚijat® transfery z ¼zemn²ch rozpoļtŢ 

D 07XX Z¼ļtov§n² ļasov®ho rozliġen² transferu na poŚ²zen² dlouhodob®ho majetku 

v souvislosti s odpisov§n²m 

D 08XX pŚijat® transfery ze zahraniļ² 

z toho 

D 081x z org§nŢ EvropskĨch spoleļenstv² 

D 082X z jinĨch mezin§rodn²ch instituc² 

D 083X z ostatn²ch mezin§rodn²ch subjektŢ 

D 091X aģ 093X pŚijat® transfery ze st§tn²ch fondŢ 

D 094X aģ 097X pŚijat® transfery od ostatn²ch subjektŢ (neveŚejnĨch) 

z toho 

D 094X pŚijat® transfery od podnikatelskĨch subjektŢ 
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D 095X pŚijat® transfery od nevĨdŊleļnĨch subjektŢ 

D 096X pŚijat® transfery od fyzickĨch osob nepodnikaj²c²ch 

D 097X pŚijat® transfery od ostatn²ch subjektŢ 

681 Výnosy ze sdílené daně z příjmů fyzických osob 

682 Výnosy ze sdílené daně z příjmů právnických osob 

684 Výnosy ze sdílené daně z přidané hodnoty 

685 Výnosy ze sdílených spotřebních daní 

686 Výnosy ze sdílených majetkových daní 

688 Výnosy z ostatních sdílených daní a poplatků 
 

Účtová třída 7 - Vnitroorgani zační účetnictví 

ProstŚednictv²m t®to ¼ļtov® tŚ²dy je moģn® Śeġit ¼pravy financov§n² minulĨch let (¼ļet 723), 

problematiku DPH (¼ļet 734) a OcenŊn² majetku urļen®ho k prodeji (¼ļet 790). 

 

Účtová třída 9 - Podrozvahové účty 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

z toho pro podmíněné pohledávky, tj. účty 93X, 94X a 951: 

pro hospodářskou činnost 

020X aģ 024X NENĆVRATN£ ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel  

025X aģ 029X NĆVRATN£ ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel pro 

hlavní činnost 

08XX NENĆVRATN£ ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel  

09XX NĆVRATN£ ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel  

z toho pro podmíněné závazky, tj. 97X, 98X: 

pro hospodářskou činnost 

020X aģ 029X ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel pro hlavní činnost 

08XX aģ 09XX ve vztahu k ĐJ hospodaŚ²c²m podle rozpoļtovĨch pravidel  

901 Jiný drobný dlouhodobý nehmotný majetek 

902 Jiný drobný dlouhodobý hmotný majetek 

903 Ostatní majetek 

911 Odepsané pohledávky 

912 Odepsané závazky 

921 Krátkodobé podmíněné pohledávky z důvodu úplatného užívání majetku jinou 

osobou 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

922 Dlouhodobé podmíněné pohledávky z důvodu úplatného užívání majetku jinou 

osobou 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

923 Krátkodobé podmíněné pohledávky z důvodu užívání majetku jinou osobou  

na základě smlouvy o výpůjčce 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

924 Dlouhodobé podmíněné pohledávky z důvodu užívání majetku jinou osobou  

na základě smlouvy o výpůjčce 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

925 Krátkodobé podmíněné pohledávky z důvodu užívání majetku jinou osobou z jiných 
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důvodů 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

926 Dlouhodobé podmíněné pohledávky z důvodu užívání majetku jinou osobou z jiných 

důvodů 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

931 Krátkodobé podmíněné pohledávky ze smluv o prodeji dlouhodobého majetku 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

932 Dlouhodobé podmíněné pohledávky ze smluv o prodeji dlouhodobého majetku 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

933 Krátkodobé podmíněné pohledávky z jiných smluv 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

934 Dlouhodobé podmíněné pohledávky z jiných smluv 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

939 Krátkodobé podmíněné pohledávky ze vztahu k prostředkům EU 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

941 Dlouhodobé podmíněné pohledávky ze vztahu k prostředkům EU 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

942 Krátkodobé podmíněné pohledávky ze vztahu k jiným zdrojům 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

943 Dlouhodobé podmíněné pohledávky ze vztahu k jiným zdrojům 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

944 Krátkodobé podmíněné úhrady pohledávek z přijatých zajištění 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

945 Dlouhodobé podmíněné úhrady pohledávek z přijatých zajištění 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

947 Krátkodobé podmíněné pohledávky ze soudních sporů, správních řízení a jiných 

řízení 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

948 Dlouhodobé podmíněné pohledávky ze soudních sporů, správních řízení a jiných 

řízení 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

949 Ostatní krátkodobá podmíněná aktiva 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

951 Ostatní dlouhodobá podmíněná aktiva 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 
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Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost 

961 Krátkodobé podmíněné závazky z leasingových smluv 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

962 Dlouhodobé podmíněné závazky z leasingových smluv 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

963 Krátkodobé podmíněné závazky z důvodu úplatného užívání cizího majetku  

na základě jiného důvodu 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

964 Dlouhodobé podmíněné závazky z důvodu úplatného užívání cizího majetku  

na základě jiného důvodu 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

965 Krátkodobé podmíněné závazky z důvodu užívání cizího majetku na základě 

smlouvy o výpůjčce 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

966 Dlouhodobé podmíněné závazky z důvodu užívání cizího majetku na základě 

smlouvy o výpůjčce 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

967 Krátkodobé podmíněné závazky z důvodu užívání cizího majetku nebo jeho převzetí 

z jiných důvodů 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

968 Dlouhodobé podmíněné závazky z důvodu užívání cizího majetku nebo jeho převzetí 

z jiných důvodů 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

971 Krátkodobé podmíněné závazky ze smluv o pořízení dlouhodobého majetku 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

972 Dlouhodobé podmíněné závazky ze smluv o pořízení dlouhodobého majetku 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

973 Krátkodobé podmíněné závazky z jiných smluv 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

974 Dlouhodobé podmíněné závazky z jiných smluv 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

975 Krátkodobé podmíněné závazky ze vztahu k prostředkům EU 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

976 Dlouhodobé podmíněné závazky ze vztahu k prostředkům EU 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 
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978 Krátkodobé podmíněné závazky vyplývající z právních předpisů a další činnosti 

moci zákonodárné, výkonné nebo soudní 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

979 Dlouhodobé podmíněné závazky vyplývající z právních předpisů a další činnosti 

moci zákonodárné, výkonné nebo soudní 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

981 Krátkodobé podmíněné závazky z poskytnutých zajištění 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

982 Dlouhodobé podmíněné závazky z poskytnutých zajištění 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

983 Krátkodobé podmíněné závazky ze soudních sporů, správních řízení a jiných řízení 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

984 Dlouhodobé podmíněné závazky ze soudních sporů, správních řízení a jiných řízení 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

985 Ostatní krátkodobá podmíněná pasiva 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

986 Ostatní dlouhodobá podmíněná pasiva 

Z 00XX aģ 0299 = hospod§Śsk§ ļinnost 

Z 03XX aģ 09XX = hlavn² ļinnost (C.5.) 

999 Vyrovnávací účet k podrozvahovým účtům 

0XXX analytick® ¼ļty = ļ²slo SĐ 

Z 0901 k SU 901 

atd. 

Z 0999 doplnŊn² podvojnosti pro nevyrovnan® ¼ļetn² operace 

 

 


